

  


  

    
      Что случилось, Энн? Ты не можешь заснуть?
Все в порядке. Бывают такие дни.
Тогда, может, мама расскажет тебе одну старую историю? Эта история родом из королевства Хайленд: история о феях.
Правильно, феи; те люди с тонкими крыльями на спине. Этих детей заставляют работать в домах богачей. Ты ведь видела их раньше, верно?
Давай скорее заворачивайся в одеяло. Вот так, ты хороший ребенок. Ну тогда давай начнем.
Давным-давно, когда люди еще не умели пользоваться огнем, существовало королевство. Это царство было страной фей. Там был король фей, и феи, которые служили ему, жили в мире.
Королевство фей называлось Хайленд. Оно считалось "страной, стоящей на вершине" всех остальных живых существ. Вскоре после этого феи, обладавшие мудростью и силой, которой не было ни у одного человека, были порабощены.
Да, это так.
Сегодня человечество использует фей в качестве рабов. Но давным-давно все было наоборот. Феи правили человечеством.
Ты в порядке? Тогда я продолжу.
Феи любили мир. Они всегда стремились к прекрасному и веселому.
Сколько бы лет ни прошло, феи никогда не менялись, живя так же тихо и спокойно.
Но люди - другое дело. Они эволюционировали.
Приложив некоторые усилия, люди научились пользоваться огнем. Они также обрели мудрость. И вот, человечество, наконец, начало понимать, что им не нужны феи, чтобы управлять ими.
С тех пор прошло пятьсот лет.
Люди взбунтовались, и Хайленд перешел в руки людей. Теперь феи стали слугами человечества.
А? Да, ты права.
Феи сейчас жалкие. Люди этого мира говорят, что раз феи "только играли и проиграли людям, то они глупые существа". Но мама с этим не согласна. Фей было меньше по сравнению с людьми, и я думаю, что именно поэтому феи проиграли им.
Почему? Спросишь ты. Ну, видишь ли, феи нашли способ добывать серебряный сахар из сахарных яблок. И первые в мире сахарные конфеты тоже были сделаны феями.
Люди, которые делают такие чудесные вещи, не могут быть глупыми. Поэтому, даже если это только мы, мастера по изготовлению конфет, мы не должны презирать фей.
Как и их друзья, я думаю, мы не должны оставлять их одних.
Ты тоже, хорошо, Энн? Энн... О Боже, она заснула.
Спи спокойно и улыбайся. И как сахарное яблоко, стань сладкой девочкой.
—————————
Для вас трудилась команда «безымянные короли», а в особенности ее Высочество богиня Розарика.
Встретимся в следущей главе!

    
  





  


  

    
      За каретой в которой ехала Энн, мелькали простые каменные
дома. Последние полгода Энн была в долгу перед деревней Ноксберри,
расположенной в северо-западной части Королевства Хайленд.
Теплый
белый свет ударил в лицо Энн, ярко сияя. Сидя на водительском сиденье, девушка держала поводья. Из-под края ее
хлопкового платья она чувствовала дуновение холодного ветерка. Даже с чистыми
кружевами, покрывающими подол ее скромного платья, она не могла сдержать легкую
дрожь.
Сделав
глубокий вдох, она посмотрела на небо. Дождь вчерашней ночи, казалось, сбросил
часть пыли с воздуха. Осеннее небо было чистым. Сегодня день ее отъезда.
Сжав
поводья обеими руками, она посмотрела вперед.
Дорога была
грязная: колеса конной повозки забивались грязью. Отныне она будет одна и
пойдет по этой дороге одна. Беспокойство и нервозность распространились по
всему ее худому телу. Но есть и немного надежды, которую она чувствует в своей
груди.
- Энн!
Подожди, Энн!
Из той деревни
пришел высокий златоволосый мальчик. Он был единственным сыном в семье, которая
занималась изготовлением конфет в Ноксберри. Его звали Джонас.
- Эх,
это плохо!
Наклонив
голову, Энн хлестнула лошадь, позволив карете тронуться с места. Затем она помахала
в ответ.
Джонас,
прощай! Спасибо тебе за всё. Пожалуйста, береги себя!
- Подожди
минутку, Энн! Подожди! Ты меня ненавидишь?!
- Это
не так! Не беспокойся об этом.
Запыхавшись
Джонас завопил.
- Тогда…
Тогда пожалуйста подожди!
Расстояние
между ними быстро росло. Когда Джонас не смог догнать Энн, он остановился. Он
посмотрел на нее с растерянным выражением лица, задыхаясь. Девушка снова
помахала в ответ, прежде чем снова посмотреть вперед.
- Присмотри
за мной… Мама.
Ранней
весной заболела Эмма. И за это время, случайно остановившись в деревне Ноксберри,
она была тяжело больна даже не в состоянии ходить. Жители деревни были добры к
Энн и Эмме, хотя они были им совершенно незнакомы. Оставшись в городе, пытаясь
вылечить Эмму от ее болезни, жители деревни дали им рекомендацию отправиться в
дом Джонаса. Мать и дочь провели там шесть месяцев, не платя за аренду.
Возможно, из-за того, что они занимались одним и тем же бизнесом, им помогала
семья. Однако Эмма так и не выздоровела и скончалась полмесяца назад.
«Найди свою
собственную цель в жизни и твердо иди по этому пути. Если это твоя мечта, ты
определенно сможешь это сделать. Ты прекрасный ребенок, так что не плачь».
Это были…
последние слова Эммы.
Похоронные
приготовления, такие как захоронение в деревенской церкви, продолжались.
Выполняя необходимые дела, всплывающее горе быстро ускользало. Хотя Энн и
чувствовала печаль, она никогда не могла позволить себе громко плакать.
Эмма
сейчас спокойно... спит в углу кладбища Ноксберри. И пока она думала об
этом, ее затуманенное сердце каким-то образом смогло успокоить ее мысли.
Когда она
выполнила все свои обязанности, прошло полмесяца со дня смерти её матери.
Именно тогда Энн решила уйти.
Три ночи назад
Энн сказала семье, что она в долгу перед ними, что совсем скоро она отправиться
в далекое путешествие.
- Энн,
ты не можешь отправиться в путешествие одна. Ничего страшного, если ты просто
останешься в этом доме. И... правильно... Почему бы тебе не стать моей
невестой?
Прошептал Джонас, пожимая руку Энн, которая
была полна решимости идти вперёд. С улыбкой расчесывая пряди мягких золотистых
волос, он посмотрел на Энн с блестящими глазами.
- Ты
всегда думал о тебе.
Энн и
Джонас прожили шесть месяцев в одном доме. Но во время этого периода, они
никогда не говорили о любви. Ей даже в голову не пришло, что другая сторона,
возможно, будет ухаживать за ней. Среди утонченных черт Джонаса особенно
красивы были его голубые глаза. Это выглядел как дорогое стекло, привезенное с
юга, сделанное для короля. Так что смотря на его прекрасные глаза, она не знала
, что сказать. Ухаживание не делало ее несчастной, но тогда Энн уже твёрдо решила
отправиться в свое путешествие.
Она думала,
что если сообщит Джонасу о своем отъезде, он может попытаться её остановить.
Поэтому она решила тайно покинуть деревню рано утром. Однако, как и ожидалось,
Джонас последовал за ней.
-
Свадьба…
Рассеянно, она произнесла это. Как будто это совершенно не связано
с ней.
В деревне, Джонас пользовался популярностью у дам. Конечно, одной
из причин его популярности было то, что он был из богатой семьи кондитеров.
Несмотря на то, что он жил в сельской местности, такой как
Ноксберри, Джонас происходил из известной фракции производителей конфет, а
также был кровным родственником основателя гильдии Рэдклифф.
Велика
вероятность того, что он будет выбран следующим главой гильдии Рэдклифф.
Вскоре, чтобы подготовить его к тому, чтобы стать
следующим главой гильдии, Джонас, вероятно, отправится в Имперский город,
Льюистон, для своего ученичества.
Такие ходили слухи по деревне.
Если говорить о главе конфетной гильдии, то, если повезет,
он может даже стать виконтом.
Джонас для деревенских девушек уже был эквивалентом
принца. В сравнении. У Энн было
маленькое телосложение для 15-летнего подростка. Будучи
долговязой и со светлыми пшеничными волосами, ее всегда называли «Пугало».
И между прочим, ее единственное имущество была одинокая усталая
лошадь и старая повозка.
Богатый светловолосый принц просит бедное пугало выйти за
него замуж. Это настоящая мечта.
- Ох ладно. Не похоже, чтобы принц серьезно влюбился в пугало.
Пробормотала Энн с горькой улыбкой, стегая лошадь.
Джонас был по натуре плейбоем; он был особенно
добр к девушкам. Единственная
причина, по которой такой человек, как он, был склонен просить ее о браке,
заключалась в том, что он чувствовал к ней жалость из-за ее обстоятельств.
Она не хотела бы выходить замуж из симпатии. Долго и
счастливо, выйдя замуж за принца - такая принцесса, как в сказке, кажется, не
стоит того, чтобы жить.
Не то чтобы она ненавидела Джонаса. Но жить с ним,
казалось, не имело никакого очарования.
Все переживать, делая каждый шаг самостоятельно, вот то что
она хочет в жизни.
Отец Энн, вовлеченный в гражданскую войну, умер за долго
до её рождения. Но Эмма, как незамужняя женщина, вырастила Энн и продолжила жить дальше.
Кроме того, Эмма стала Мастером Серебряного Сахара,
замечательная профессия.
Кондитерские мастера распространены повсюду в стране
Хайленд. Но лучшими
являются только те, кто признан Мастерами Серебряного Сахара, а в Хайленде их
было всего несколько.
Эмма стала Мастером Серебряного Сахара в возрасте
двадцати лет.
Сахарная карамель, сделанная мастером Серебряного
сахара, могла быть продана по более высокой цене по сравнению с конфетами,
сделанными обычным кондитерским мастером. Однако в городах
и селах сельской местности эти дорогие леденцы плохо продаются.
В имперском городе Льюистон на них был огромный спрос. Но из-за того,
что там собирались известные мастера серебряного сахара, соревноваться в этом
месте было очень сложно.
Эмма решила путешествовать по всему королевству, чтобы
найти там клиентов, которым нужны леденцы. Путешествие было
суровым, но заработав его самостоятельно - пройдясь своими ногами, сделал его
приятным.
Если бы я могла быть Мастером Серебряного Сахара, как
Мама, это было бы замечательно.
Когда Эмма умерла, она окончательно определилась со
своим будущим, и благодаря глубокой любви и уважению к матери внутри Энн
расцвела решимость.
Я стану Мастером Серебряного Сахара.
Но стать Мастером Серебряного Сахара — непростая задача. Она и это знала.
Каждый год в Льюистоне королевская семья устраивала
фестиваль сахарных скульптур. Чтобы стать
серебряным мастером по серебряному сахару, необходимо участвовать и выиграть высшую
королевскую медаль.
Эмма участвовала в ярмарке, когда ей было двадцать лет,
и была награждена королевской медалью. И тогда ей дали
право называть себя Мастером Серебряного Сахара.
Серебряный сахарный леденец - это леденец, изготовленный из
очищенного серебряного сахара, а именно сахарных яблок.
Кроме серебряного сахара, нет ничего, из чего можно было
бы сделать леденцы. Нет ничего
прекраснее, чем изготовление леденцов с использованием серебряного сахара.
Сахарные леденцы можно использовать на свадьбах,
похоронах, коронациях, совершеннолетиях и других различных церемониях.
Серебряный сахар
приносит благословения и изгоняет несчастья. Его часто
называют «обещанием сладких благословений», святой пищей.
Легенды гласят,
что в эпоху, когда феи все еще правили Хайлендом, феи потребляли серебряный
сахар, чтобы продлить свою жизнь. Говорили, что в
красивых леденцах, сделанных из серебряного сахара, обитала таинственная
энергия, именуемая «Формой».
Люди едят
серебряный сахар и леденцы, но, конечно, это не продлевает им жизнь. Но люди также
смогли разузнать таинственную силу, которая помогает продлить жизнь феи. На самом деле,
когда люди съедают леденцы, неожиданно приходит удача. Без сомнения,
вероятность удачи увеличивается. Это то, что люди
поняли после периода сотен лет опыта.
Именно из-за этого в королевстве действуют строгие правила,
чтобы получить звание Мастера Серебряного Сахара.
Дворяне всегда пытались заполучить самые святые и самые
красивые леденцы, которые могли принести им удачу.
Говорили даже, что судьба страны была определена на
основе успеха сахарных скульптур, представленных на Осеннем фестивале, мероприятий,
организованном для того, чтобы молиться за мир в стране.
Как и в предыдущие годы, когда осень подходит к концу, в
Льюистоне пройдет ярмарка.
И Энн планировала участвовать.
Каждый год только одному человеку давали звание Мастера
Серебряного Сахара. Из того, что она
слышала, после смерти Эммы в стране осталось всего двадцать три Мастера
Серебряного Сахара.
Это будет нелегко, но она была уверена, что у неё всё получится.
Не зря же она 15 лет
помогала Серебряному сахарному мастеру.
----------------
Для
вас трудилась команда «CatLibrary», а именно Астра.
Встретимся
в следущей главе!♡

    
  





  


  

    
      Повозка ехала по дороге, по обеим сторонам которой раскинулись пшеничные поля.
К тому времени, как солнце поднялось высоко в небе, она прибыла в столицу провинции- Редингтона, крупнейшего города в окрестностях долины Ноксберри.
Редингтон был городом-замком, который расходился вокруг круглой площади в центре. На холме над Редингтоном стоял замок герцога, который правил провинцией Редингтона.
Медленно продвигаясь в город, она натолкнулась на толпу людей перед собой. Толпа полностью перекрыла дорогу.
Энн пожала плечами и слезла с водительского сиденья. Она постучала легонько по плечу крестьянки, повернутой к ней спиной.
- Эм, простите... Что все делают? Дорога перекрыта, и моя тележка не может проехать...
- Что?
- Нет... Вы конечно можете пройти, но... Юная леди, у вас хватит смелости прорваться через это?
Энн нырнула, словно желая пройти крестьянке под мышку, и присмотрелась в то, на что все смотрели.
В луже грязи стоял мускулистый мужчина. К его спине был привязан лук, а на поясе висел длинный меч. На нем были кожаные сапоги и меховая жилетка. Скорее всего, он был охотником.
- Ты бесполезный маленький гадёныш!!
Возвысив голос, охотник снова и снова топал по комку грязи. Капли грязи полетели. Каждый раз, когда на комок грязи наступали, он громко кричал: "Уах!!"
Рассмотрев внимательно, Энн увидела, что комок грязи был размером с человеческую ладонь и имел форму человека. Он лежал лицом вниз, и из его спины торчало одно полупрозрачное крыло, отталкивающее грязь.
"Это фея?! Это ужасно!"
Когда Энн издала что-то похожее на тихий вскрик, крестьянка кивнула.
Феи были живыми существами, похожими на людей, которые жили в лесах и полях. Было много видов, форм и размеров, но два полупрозрачных крыла, растущих из их спин, были их общей особенностью.
У фей были особые волшебные способности, поэтому, если заставить их использовать, можно было бы делать все, что угодно.
Энн слышала, что королевская семья, аристократы и рыцари использовали большое количество фей для своих различных целей.
Даже среди населения в семьях среднего класса часто была по крайней мере одна фея. Она помогала им заниматься домашними делами.
В семье Джонаса в деревне Ноксберри также была фея по имени Кэти, которая была размером с человеческую ладонь. Кэти помогала Джонасу ухаживать за собой и готовить сахарные скульптуры.
- Эта фея труда, принадлежащая тому охотнику за феями. Она украла собственное крыло и попыталась сбежать.
Крестьянка понизила голос и указала на охотника за феями.
В руке охотник сжимал тонкое крыло. Вероятно, это была вторая подходящая пара к тому, что на спине.
Чтобы управлять феей, хозяин отрывал одно из крыльев и всегда носил его с собой.
Крылья фей были источником их жизненной энергии. Говорили, что феи могли выжить, даже если их крылья были отделены от тела. Однако, если их крылья будут повреждены, они ослабеют и умрут.
По аналогии с человеком крылья, крылья фей были похожи на сердце. Любой бы задрожал от страха, если бы его сердце было в чужой ладони. Они стали неспособны противостоять человеку, который владел их сердцем.
Вот почему, оторвав одно из крыльев феи, мастер смог использовать фею, как он хотел.
Но, конечно, ни одна фея не хотела быть рабыней. Было много тех, кто пытался отвлечь своих хозяев, чтобы они могли забрать свои крылья и убежать.
Хотя люди шептались: «Даже если он фея, такое обращение недопустимо» и «Эта фея может умереть» и тд., но ни один из них не попытался что-нибудь сделать.
Энн посмотрела на крестьянку и на мужчину рядом с ней.
- Смеритесь, все! Это действительно нормальный процесс - не стоит просто так оставлять ужасное поведение этой феи!" Но люди вокруг него отводили глаза, казалось, неуверенные в себе.
Крестьянка тихо прошептала:
- Мне его жалко, но... У охотников за феями буйный темперамент. Мы боимся возмездия... Да и к тому же это всего лишь фея...
- Ну и что, если это фея?! Если ты будешь сидеть, заламывая руки и ничего не делая, этот бедный ребенок умрет. Ладно, тогда я пойду!
Энн оттолкнула крестьянку и сделала шаг к охотнику за феями.
- Приветствую, юная леди. Советую вам, такому ребёнку как вы, сидеть тихо, пока вы находитесь здесь.
-Я не ребенок. Мне 15 лет. В этой стране девушка по закону считается взрослой в 15 лет, верно? Я уже совершеннолетняя. Я бы никогда себе не простила, будучи взрослой, стоять и смотреть, как фею забивают до смерти.
Энн выпрямила спину и решительно зашагала к охотнику за феями. Возможно, из-за того, что он был так занят, охотник за феями не заметил Энн. Раздавив фею сапогом, мужчина схватил крыло, которое у него было, обеими руками.
- Это твое крыло! Это значит, что ты принадлежишь мне!
- Перестань, ублюдок! Перестань!!
Несмотря ни на что, фея по-прежнему действовала храбро, размахивая своими крошечными ручками и ножками и поднимая брызги грязи. Он кричал пронзительным, громким голосом.
Но охотник за феями безжалостно сжал в руках крыло.
- Я убью тебя, может тогда до тебя дойдёт, что воровать плохо!
Как только охотник за феями приложил больше усилий, чтобы разорвать крыло пополам, Энн встала позади него. Она опустила бедра и напряглась.
- Эй ты, ты слишком груб!!
Вместе с ее голосом взлетел вверх подол ее платья. Энн с силой оттолкнулась одной ногой и ударила тыльной стороной коленей охотника за фей. Это была особая техника Энн, внезапный смертельный удар коленом.
Охотник на фей был застигнут врасплох, и его колени подогнулись. Он потерял равновесие и упал лицом на грязную дорогу, его рот был открыт в форме буквы «О» от удивления.
Когда все присутствующие расхохотались, фея вскочила на ноги, освободившись из-под ботинка охотника за феями. Энн перепрыгнула через голову охотника за фей и ловко выхватила крыло из его руки.
- Ты дура!! — завопил охотник за фей, поднимая заляпанное грязью лицо.
Энн слегка отпрыгнула назад и протянула найденное крыло фее, которая стояла неподвижно в шоке.
- Вот, возьми. Это твое, да?
Словно окончательно придя в себя, фея выхватила крыло. На его испачканном грязью лице только голубые глаза сияли странным светом. Фея посмотрела на Энн и сказала:
- Тц! Я не собираюсь благодарить человека!!
Выплюнув это, он взлетел, уворачиваясь от ног зевак. Не обращая внимания на людей, которые взвизгнули от удивления и двинулись, чтобы пропустить его, фея со всей скоростью ветра устремилась к окраине города и вскоре исчезла из виду.
Энн пожала плечами.
- Ну что же. Наверное, я все-таки один из этих отвратительных людей.
- И что ты теперь собираешься делать с этим, маленькая девочка?! Как ты смеешь упускать мою важную трудовую фею!!
Закричал охотник на фей, грубо вставая с грязью, капающей с его подбородка.
Энн повернулась к охотнику за феями и сказала:
- Но, разве вы не планировали убить ту фею, не так ли? Если так, разве это не то же самое, что и его исчезновение?
- Что?!
Разъяренный охотник за феями замахнулся рукой в сторону Энн.
Но зрители, окружавшие их, дружно возвысили голоса в знак протеста.
- Такой большой мужчина, как ты, поднимает руку на такого ребенка?!
- Все так, как говорит эта девушка!
- Ты слишком много о себе возомнил!!
Под давлением протестов мужчина отшатнулся. Энн непоколебимо посмотрела прямо на него. С тихим стоном он опустил поднятую руку.
- Спасибо. Хорошо, что вы такой хороший человек. Наверняка и впредь будет добр к феям, верно? Это здорово!
Энн одарила его болезненно-сладкой улыбкой, и выражение лица охотника на фей исказилось, в непонятную смесь улыбки и ярости.
Слегка попрощавшись с охотником за феями словами "Еще увидимся", Энн пробралась сквозь толпу бурно аплодирующих зрителей и вернулась на место водителя своей тележки.
Она возмущенно пробормотала:
- Я не могу в это поверить. Этот мир  слишком жестоко. Ну и что, что он фея?!
Феи, в первую очередь своим внешним видом, немного отличались от людей. Еще
они по-прежнему обладали чувствами, свободай и говорили на человеческом языке. Энн считала, что они ничем не отличались от людей. Что-то не так с людьми, чью совесть не беспокоило использование фей в качестве рабов. Вот почему Эмма тоже абсолютно никогда не использовала фей.
Выражение лица Энн внезапно помрачнело.
- Но... я тоже сейчас... собираюсь сделать что-то ужасное...
Энн слегка применила хлыст к лошадям и снова погнала телегу вперед.
Дойдя до центра города, она позвала нескольких детей, игравших неподалеку, и дала им мелочь. Тогда она попросила их ненадолго присмотреть за ней тележку. Дети охотно приняли её предложение.
Она слезла с тележки и направилась к круглой площади.
На площади через неравные промежутки были выстроены палатки.
Палатки были сделаны из ткани, выкрашенной окрасом животных. От них исходил специфический жирный запах. Под палатками были разложены продукты, ткани, изделия из меди и другие товары. Это был рынок.
В нос щекотал кисло-сладкий запах, исходивший от шатра, где можно было пить подогретое вино. Это был известный продукт этого рынка с осени до зимы.
Пробираясь через рыночную площадь, которая была настолько переполнена, что люди стояли буквально плечом к плечу, Энн вышла на место с меньшим количеством прохожих.
Этот квартал был пуст. Магазинов было довольно много, но очень мало покупателей.
Она бросила взгляд на ближайшую палатку.
Клетка, сплетенная из плюща, свисала с перекладины палатки. Внутри клетки находилась фея размером с человеческую ладонь. На его спине было одно полупрозрачное крыло. Пять или шесть таких клеток были выстроены в ряд. Крошечная фея, сидящая внутри клетки, подозрительно смотрела на Энн. В соседней палатке жили три косматые феи размером с собаку. Они были скованы ошейниками на шее. Единственные полупрозрачные крылья на каждой из их спин безвольно свисали, словно иссохшие. Мохнатые феи угрожающе оскалились на Энн.
Это был рынок фей.
Охотники за феями охотились на фей в лесах и полях и продавали их торговцам фей. Затем торговцы отрывали одно из волшебных крыльев, которое должно было быть их товаром, устанавливали соответствующие цены и продавали их рынке.
Если она намеревалась направиться в королевскую столицу Льюистон, проезжая через Редингтон, нужно было немного уйти с дороги. Причина, по которой она остановилась здесь, несмотря на этот факт, заключалась в том, что она знала, что во время её путешествия её должен кто-то сопровождать.
Подойдя к ближайшей палатке, Энн позвала торговца фей:
- Извините, вы продаете фей-войнов?
При этом торговец покачал головой.
- Я ими не торгую. Эти типы слишком опасны.
- Тогда вы знаете кого-нибудь на этом рынке, кто занимается этим?
- Там только одно место. Старик в той палатке у стены вон там торгует ими, но... Вы должны сдаться сейчас, юная леди. Некачественный продукт, тот...
- О, правда? Ну, я пойду посмотрю. Спасибо.
Она поблагодарила его и ушла.
Торговцы фей классифицировали и продавали фей в соответствии с их внешностью и способностями.
Большинство фей продавались как «Феи труда» для домашних дел.
Те, чья внешность была особенно красивой или особенно экзотической продавались как «Домашние феи» для украшения.
А тех, кто был особенно свиреп и мог быть использован в качестве охранников или солдат, продавали как «Фей-воинов».
Энн пришла на рынок фей, чтобы купить фею-война.
Отсюда Энн планировала отправилась в Льюистон, чтобы принять участие в фестивале сахарных скульптур.
Дорога, соединяющее западную часть королевства, где находились Ноксберри-Виллидж и Редингтон, с Льюистоном, называлось «Кровавым шоссе».
Это было очень опасное место. Дорога проходила через безлюдную пустыню, и по пути не было ни остановок для отдыха, ни городов. Потому что район был очень бедный, там были бригады людей, которые разорились и стали бандитами, а также было много диких зверей.
Это была дорога, которую Эмма всегда избегала пересекать во время своих непрерывных путешествий.
Был безопасный способ добраться до Льюистона, сделав крюк на юг и ехать по другому пути.
Однако этот маршрут не привел бы ее в Льюистон к фестивалю сахарных скульптур в этом году.
Энн хотела успеть во что бы то ни стало попасть на фестиваль сахарных скульптур в этом году. На это была особая причина.
Даже она это знала. Но, не цепляясь за эти сентиментальные доводы и не выстраивая перед глазами цель, к которой нужно стремиться, она чувствовала, что непременно потеряет равновесие.
- В этом году я точно стану мастером серебряного сахара. Я уверена!
Она решительно подняла взгляд.
Чтобы пересечь кровавое шоссе, ей понадобится охранник.
Но, к сожалению, надежных охранников найти было практически невозможно.
В таком случае ее единственным вариантом была фея-воин. Феи не ослушивались того, кто держал их крыло. Как охранники они были чрезвычайно надежны.
Ее желание стать мастером серебряного сахара в этом году было огромным. Для этой цели Энн изменит свое убеждение не использовать фей.
Дойдя до того места, о котором ей сказали, она остановилась и огляделась.
В какой из этих палаток продавались феи-войны?
В палатке слева от нее были подвешены клетки с феями размером с ладонь. Эти феи, вероятно, продавались как феи труда.
В палатке справа от нее сидели на столе очаровательные маленькие феи размером с пшеничное зернышко в стеклянных бутылках. Фея такого размера, вероятно, не пригодилась бы для ручного труда, так что они, вероятно, были домашними феями. Они были проданы для детей, чтобы играть с ними в качестве игрушек.
В конце переулка прямо впереди стояла еще одна палатка. Товары для продажи в этой палатке состояли из одной феи.
На полу был расстелен коврик из дубленой кожи, а на нем, согнув одно колено, сидела фея. Вокруг его лодыжки была цепь, соединенная с вбитым в землю железным колом.
Фея выглядела как молодой человек, примерно на две головы выше чем Энн.
На нем были черные ботинки и штаны, а также мягкая куртка. Соответствующий комплект одежды, полностью черного цвета, скорее всего, был тем, во что торговец фей одел его, чтобы поднять цену. Внешний вид феи, безусловно, выделялся.
У него были черные глаза и черные волосы. Его белая кожа, которая выглядела так, будто никогда не подвергалась воздействию солнца, была еще одной особенностью, которую разделяли все феи.
На его спине было единственное полупрозрачное крыло. Внешний вид феи был чрезвычайно красив. В нем было что-то такое, что излучало чувство тихого достоинства.
Не было никаких сомнений, что это была домашняя фея. Казалось, он был именно тем типом, который аристократические дамы будут требовать купить по высокой цене в качестве украшения.
Под челкой, свисающей на лоб, его глаза были опущены.
Томный свет послеполуденного солнца освещал его ресницы. Просто взглянув на него, Энн испытала нечто приятное, от чего по ее спине побежали мурашки.
Пока она смотрела на него, привлеченная этими длинными ресницами, фея вдруг подняла глаза.
Их взгляды встретились. Фея смотрела прямо на Энн.
Как будто он что-то задумал, фея на мгновение нахмурила брови. Но потом, по-видимому, приняв решение, пробормотал:
- Я думал, что ты выглядишь знакомой, но теперь я понял — ты выглядишь прямо как Пугало»
И вот так, видимо, потеряв всякий интерес, он еще раз отвел взгляд от Энн.
---------
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      Рядом с Энн на водительском сиденье сидел Шалль с невыспавшимся лицом. Рядом, словно пытаясь втиснуться в щель между Шаллем и Энн, свернувшись калачиком, спит Мифрил.
Вместе с рассветом повозка, за рулем которой сидела Энн, отъехал от остановки для отдыха. Накануне Мифрил продолжал кричать всю ночь. Как и следовало ожидать, и Энн, и Шалль почти не спали.
Энн успокаивала вопящего Мифрила, когда они уходили тем утром.
Мифрил ловко взобрался на водительское сиденье. Энн и Шалль, страдавшие от недосыпа, молчали, а маленький фей, возможно, уставший от бессонной ночи, крепко заснул, приятно покачиваясь от движения фургона.
Глядя на, казалось бы, спокойного Мифрила, Шалль с ненавистью сказал:
— Должен ли я вышвырнуть его, пока он спит?
— Это слишком, не делай этого. К тому же, даже если его выкинуть, он, наверное, вернется. Он говорил, что последует за мной в глубины ада, помнишь? Пока он не отплатит за услугу способом, которым он будет доволен, мы, возможно, никогда не сможем заставить его позволить нам спать. Это хлопотно, но… Теперь, когда ты упомянул об этом, ситуация с Джонасом тоже хлопотная…
Джонас следовал за ними с серьезным выражением лица.
Спустя некоторое время качки в повозке, Энн проверила местонахождение солнца. Пришло время сделать перерыв на обед, который они делали в одно и то же время. Маленькая чистая речка, протекающая через лес вдоль дороги, привлекла внимание Энн. Заметив просвет в деревьях, она направила фургон через него в лес.
Джонас тоже молча остановил свой фургон.
Чтобы запастись водой в бочках, привязанных к бортам ее фургона, Энн начала с трудом черпать воду из реки ведром. Джонас некоторое время наблюдал, как она это делает, а потом понял, что ему тоже нужно запастись водой. Он взял ведро и направился к ручью.
Рядом с Энн, которая наклонилась над ручьем, чтобы зачерпнуть воды, Джонас тоже присел. Заметив его присутствие, Энн повернулась лицом к Джонасу. Джонас посмотрел на Энн с нехарактерно серьезным выражением лица. Затем он нерешительно сказал ей:
— Энн… Разве ты не понимаешь? Я беспокоюсь о тебе. Вот и все.
Джонас сунул руку в ручей и коснулся руки Энн, которая сжимала ведро. Энн испугалась и рефлекторно выдернула ведро из ручья. Даже если он обращался с ней так, она не знала, как реагировать, и в итоге это только беспокоило ее. Тем не менее, он по-своему любезно делал для нее все, что мог.
— Энн.
Когда он назвал ее имя, из уст Энн вырвался легкий вздох. Джонас был хорошим человеком, его безрассудное поведение было также ради нее.
— Мы уже проехали 300 каронов с тех пор, как въехали на чертову дорогу. Это означает, что мы уже преодолели примерно четверть пути. В этот момент тебе стало опаснее возвращаться в одиночку. В таком случае тебе будет безопаснее проехать остаток пути до Льюистона вместе с нами. Пойдем с нами.
При этих словах на лице Джонаса мелькнула улыбка.
— Ты поняла!
— Взамен, пожалуйста, пойми: путешествовать опасно.
— Но разве ты не используешь фею-воина, Энн? Я не думаю, что нам будет угрожать какая-либо опасность…
— Фея-воин не обязательно непобедима. Не слишком полагайся на Шалля и не проявляй небрежности.
— Я знаю это…
Энн не заметила ни малейшего беспокойства в выражении лица Джонаса, когда он сказал это. Джонас, вероятно, почти никогда не покидал деревню Ноксберри. В лучшем случае он, вероятно, иногда ездил в Редингтон, чтобы покупать вещи и посещать фестивали. Ничего не поделаешь, что такой человек, как он, ничего не знает о путешествиях. Но только вчера на него напали бандиты. Ей хотелось, чтобы он вел себя более осторожно.
Вчера Шалль невероятно легко прогнал бандитов. Возможно, поэтому такая беззаботная мысль, как «Если есть фея-воин, нам не о чем беспокоиться!», укоренилась в голове Джонаса.
После того, как они закончили черпать воду, они пообедали и снова ушли. Согласно плану, они благополучно прибыли на остановку для отдыха, которую Энн выбрала как место для отдыха, где они проведут третью ночь.
На ужин в тот вечер Энн пригласила Джонаса пообедать с ними. Как всегда, она разожгла небольшой костер. Расстелив кожаные циновки у огня, Энн позвала Шалля, Джонаса и Кэти. Мифрил появился сам по себе, хотя она его и не звала. Затем, словно оценивая, он медленно обошел их по кругу.
— Я представлю Джонаса и Кэти. Это Шалль Фен Шалль. Он фея-воин. Я купила его в Редингтоне, чтобы он был моим охранником. Я называю его Шалль.
— А как насчет его имени? Разве ты не дала ему человеческое имя?
— То, что я только что сказала является его именем.
Когда его представили фее, Джонас сделал озадаченное выражение лица. Феи были инструментами. Было нормально не быть представленным им. Кроме того, казалось, что он был совершенно не в состоянии понять идею хозяина, не давать новое имя своей феи.
Кэти с любопытством смотрела на Шалля, но он отвел взгляд, как будто даже не видел ее.
Джонас снова пристально посмотрел на Шалля.
— Ты такой привлекательный, что стыдно делать из тебя фею-воина. Ты выглядишь так, как будто тебя легко продадут в качестве домашней феи.
На это Шалль холодно ответил:
— Если я тебе так нравлюсь, почему бы тебе не купить меня у этого Пугала? С точки зрения идиотизма вы равны, так что мне все равно, кто из вас меня будет использовать.
— Шалль!
Энн растерялась и попыталась его заткнуть, но слова, уже вылетевшие из его уст, было не вернуть.
— Я идиот?..
Не может быть, чтобы у него когда-либо был опыт, подобный тому, что фея назвала его идиотом. Джонас был больше поражен, чем рассержен. Энн показалось, что она сама сказала что-то дурное, и начала объяснять.
— Прости, Джонас! У Шалля сквернословит рот, поэтому, похоже, его нельзя продать как домашнюю фею. Даже будучи феей-воином, из-за своего сквернословия он был продан по низкой цене. «Болван», «Идиот» и так далее, он меня тоже так называет, так что не принимай близко к сердцу! Ты тоже, Шалль, не говори таких вещей никому, кроме меня. У других людей нет к такому иммунитета!
— Ага. Ну… Энн, ты не сделала ничего плохого, так что не беспокойся об этом. Что еще более важно, как насчет той феи?
Придя в себя, Джонас перевел взгляд на Мифрила. Когда подошла его очередь, Мифрил без колебаний вошел в центр круга.
— Меня зовут господин Мифрил Рид Под!! Не забудь называть меня господином.
— Г-господином ?!
Словно говоря, что он не понимает, о чем ему говорят, Джонас несколько раз моргнул в замешательстве.
— Шалль и Мифрил Рид Под, вы двое----!! Почему вы так себя ведете?! Скажи, Мифрил Рид Под, как, по-твоему, люди будут себя чувствовать, когда им скажут обращаться к другим «господин»? Очевидно, они не будут рады это услышать!
При укоризненных словах Энн Мифрил в унынии опустил голову. Затем он пошатываясь, направился к фургону Энн.
Джонас забыл представить Кэти, как будто это было естественно.
На ужин у Энн была похлебка. Кроме того, она клала вяленое мясо между тонко нарезанными ломтиками черного хлеба, чтобы сделать бутерброды. Она дала немного и Шаллю.
Взглянув на Мифрила, Энн увидела, как он сидит на крыше фургона, намеренно подтянув колени к груди и рассеянно рисуя кончиком пальца. Мифрил был очень шумным, так что с прошлой ночи она думала о нем как о беспокойстве.
Однако, если хорошенько подумать, его готовность «отплатить за услугу» была восхитительной. Вероятно, он просто притворялся, произнося такой странный монолог, потому что человек, которому он пытался отплатить за услугу, был одним из тех ненавистных людей.
«Когда он не разговаривает, он очень милый. Его глаза такие большие и круглые.»
Энн разделила свой бутерброд пополам и поманила Мифрил.
— Подойди сюда, Мифрил. Это тебе.
С радостным выражением лица, внезапно появившимся на его лице, Мифрил подскочил к Энн и выхватил бутерброд из ее руки. Затем с серьезным выражением лица он просто сказал:
— Меня зовут Мифрил Рид Под. Не укорачивай.
— Это верно. Извини, Мифрил Рид Под.
Энн пошла отдать порцию и Джонасу, но он сказал, что у него есть своя еда, и принес ее из своего фургона. Еда Джонаса была немыслимо экстравагантной по меркам Энн. Виноградное вино. Яблочный сок. Грушевый джем, зажатый между ломтиками белого хлеба. Кусочек пирога с начинкой из мяса. Его мать вложила все свое сердце в упаковку огромного количества еды и заставила его взять ее с собой. Это было похоже на пикник маленького хозяина. Увидев это, Энн без труда поверила, что родители Джонаса дали согласие на его путешествие. Приготовление такого большого набора блюд, как эти, было искусством, на которое, вероятно, была способна только хозяйка дома. Несомненно, фургон, продукты и даже деньги на охрану ему дали родители, которые все подготовили для него перед отъездом.
Но почему семья Андерсов поддержала безрассудное поведение сына? Энн совсем этого не понимала.
— Если тебе приготовили такой пир, то, наверное, мой суп тебе и в самом деле не нужен, — пробормотала Энн, не задумываясь.
На это Кэти, которая наливала вино в чашку Джонаса, сказала насмешливым тоном:
— Конечно, нет.
Джонас посмотрел на Кэти.
— Заткнись, Кэти. Я не позволю тебе так неуважительно разговаривать с Энн.
Лицо Кэти вдруг побледнело. Словно пытаясь сгладить ситуацию, она нерешительно сказала:
— Ах, извините, господин Джонас. Я просто…
— Исчезни.
Кэти стыдливо опустила голову. Начиная с кончиков пальцев ног и распространяясь вверх, ее тело потеряло цвет, а затем стало прозрачным. Вскоре все ее тело исчезло. Казалось, что бутылка с вином, которую она держала у своего тела, просто парила в воздухе. У каждой феи были свои особые способности. Казалось, особая способность Кэти была способность исчезать.
Джонас сказал извиняющимся тоном:
— Прости, Энн, похоже, мою фею не научили правильно следить за своими манерами. Твой суп был очень вкусным, правда. Это сделало меня очень счастливым.
Возможно, поведение Джонаса было естественным как хозяина. Однако Энн было жаль Кэти. Незадолго до исчезновения выражение лица Кэти было очень грустным.
На следующее утро оба фургона снова отправились в путь. Мифрил счастливо сидел между Шаллем и Энн. Он был в хорошем настроении и болтал без умолку.
— Энн, если я могу чем-то отплатить за услугу, скажи мне, не сдерживайся. Но не придумывай случайные работы или что-то в этом роде. Позвольте мне отплатить за услугу более выдающимся образом.
— Выдающаяся услуга… Я попытаюсь что-нибудь придумать, но пока может быть услуга, использующая твои особые способности, будет лучше всего, Мифрил Рид Под. Какие у тебя способности?
На ее вопрос Митрил выпятил грудь, словно ждал, что она спросит.
— Мои способности, да? Не удивляйся! Слушай внимательно. Видишь ли, я большое озеро в самой северной части королевства Хайленд, озеро Лесс! То есть капля его воды, прилипшая к листу. Я родился из этой капли воды.
— Ты родился из капли воды? Все ли феи рождаются из капель воды?
Энн склонила голову набок. При этом Митрил укоризненно махнул ей указательным пальцем.
— Энн, ты действительно ничего не знаешь, не так ли? Феи рождаются из самых разных вещей. Травинки, сосновые шишки, капли воды и утренней росы, камни и драгоценные камни… Чья-то энергия конденсируется и образует фею. Однако, чтобы энергия сконденсировалась, необходим взгляд живого существа. Человек или фея, животное или птица. Даже рыба или жук подойдут. Энергия примет форму, когда на нее смотрят, и станет феей. Продолжительность жизни феи примерно равна сроку жизни предмета, который стал источником их рождения.
— Итак, если Мифрил Рид Под родился из капли воды, то из чего ты родился, Шалль?
На этот вопрос Шалль просто взглянул на нее и не ответил. Вместо этого ответил Мифрил.
— Ты можешь понять, просто взглянув, этот парень из обсидиана. Благородные феи драгоценных камней могут создавать острые предметы. Потому что я родился из капли воды, у меня есть способность управлять водой. Это моя особая сила.
— Контролировать воду?! Это восхитительно! Покажи!
— Хорошо!
Мифрил вытянул обе руки перед грудью. Он пристально смотрел на свои крошечные ладошки, и в ложбинке между ними начала забиваться вода. Мифрил скатал эту воду в шар, словно месил тесто, а затем слегка подбросил его в воздух. Он со всплеском ударился о тыльную сторону руки Энн и лопнул. Это было совсем немного, но Энн почувствовала холод воды.
— Невероятно! Так как ты можешь контролировать воду, то в случае внезапного наводнения ты можешь изменить течение воды, верно?
— Не говори таких страшных вещей! Как будто я могу сделать что-то подобное.
— Тогда что ты можешь сделать?
— Я только что показал тебе, не так ли?
— Э… Это все?
— Верно… Что, у тебя с этим проблемы?
Подавленно плечи Энн поникли. Казалось, что способности Мифрила в конце концов не имели большого значения. На это Шалль с тяжелым сарказмом сказал:
— Это пригодится, если ты захочешь напоить маленькую птичку.
— З-з-заткнись!! Что ты имеешь в виду под этими словами?! Ты пытаешься надо мной посмеяться?! Я не прощу твоего отношения! Скажу заранее, но Шалль Фен Шалль, тебе тоже следует улучшить свое отношение к Энн. Это слишком грубо!
— Ты грубый, — холодно ответил Шалль.
— Какая часть меня груба?!
— Вся.
— Что ты сказал?!
Бросив взгляд на двух ссорящихся фей, Энн заявила:
— Нет необходимости спорить. Вы оба одинаково грубы.
Энн стала считать расстояния. Если бы они смогли прибыть в ту ночь на остановку для отдыха, где они будут спать на 4-й день поездки, они проехали бы в общей сложности 400 каронов по Кровавому тракту. Это была треть от общей протяженности дороги в 1200 каронов.
Солнце медленно и неуклонно начало садиться, окрашивая вершины гор мерцающим оранжевым светом. Они, вероятно, смогут без проблем добраться до остановки для отдыха сегодня вечером. Пока Энн думала об этом… Резкие, косые лучи света хлестнули в сторону повозки, как бы подталкивая ее вперед, но вдруг погасли.
Шелл посмотрел на небо и нахмурил брови. Мифрил тоже посмотрел на небо, словно влекомое невидимой нитью, и тут же побледнел.
— Эй, Шалль Фен Шалль, это…
Поскольку Мифрил вдруг заговорил очень серьезным голосом, Энн наклонила голову.
— Что? Что это такое?
В то же время фургон Джонаса, следовавший за фургоном Энн, набрал скорость, и его водительское сиденье сравнялось с ее.
— Привет, Энн. Энн! Смотри!
По испуганному выражению Джонаса она наконец поняла, что что-то не так.
Она посмотрела на небо, куда указал Джонас. Энн была поражена. Небо было черным как смоль. Так как свет солнца пропал ранее, она решила, что появились облака.
Однако то, что заслоняло солнечный свет, не было облаками. Это была стая диких ворон, насчитывающая несколько сотен. Гигантские черные птицы сбились в стаю и, не издавая ни звука, летели, словно преследуя их.
— Это… нападение…
До Энн доходили слухи о чем-то подобном. Дикие вороны добывали падаль. Однако было сказано, что в случае, если они не смогут найти мертвых животных, чтобы поесть, дикие вороны образуют стаи, чтобы атаковать, убивать и пожирать живых существ. Говорили, что если на тебя нападет одна из этих стай, для тебя не останется никакой надежды.
Вороны начинали с того, что нацеливались на глазные яблоки своей добычи своими острыми клювами. Они тормозили движения своей добычи, а затем начинали лакомиться ее плотью. Даже если они спрятались бы внутри фургона, это было бесполезно. Вороны были разумны. Они терпеливо клевали кровельную черепицу, пока не проделали дыру, а затем врывались внутрь.
Энн вздрогнула, глядя на стаю черных птиц, покрывающих небо. Если на них нападет стая такого размера, для них не будет никакой надежды. Они не могли справиться с таким количеством.
Энн посмотрела на Шалля. На этот раз она точно должна будет приказать ему. Ее жизнь тоже была на кону.
«Если ты не хочешь, чтобы твое крыло было уничтожено, спаси нас от диких ворон». Теперь пришло время ей отдать такой приказ. Однако…
— Пожалуйста…
Вопреки здравому смыслу, она начала говорить. Но при слове «пожалуйста» глаза Шалля на мгновение загорелись. Энн почувствовала, как он безмолвно отказывает ей: «Ты снова пытаешься играть в дружбу?»
Поняв его невысказанное послание, Энн решилась.
— Шалль, это приказ. Защити нас от диких ворон. Я держу твое крыло. Ты знаешь что это значит, верно? — приказала Энн. Но она не могла избавиться от чувства вины.
Она думала, что не хочет делать что-то ужасное, например, притворяться, что уничтожит крыло Шалля. Но если Шалль раскусит эти мысли, он, вероятно, не подчинится ее приказу.
Как только она подумала, глаза Шалла сузились, как будто он нашел что-то забавное. Если бы он сказал ей «нет», Энн не знала, что бы она сделала. Возможно, у нее не было другого выбора, кроме как достать его крыло из места, где оно было спрятано у нее на груди, и действовать так, как будто она собиралась его разорвать.
Но Шалль кивнул. Затем…
— Останови повозку.
Оставив ее только с этой инструкцией, он спрыгнул с водительского места. Энн отчаянно остановила лошадей и оглянулась туда, где сошел Шалль. Заставив меч, сделанный из сгущенного света, появиться в его руке, он небрежно крикнул через плечо:
— Спрячься в фургоне.
«Он будет меня слушаться? Почему?»
Дикие вороны, увидев, что они остановились, стали спускаться им навстречу.
— Энн!
Джонас тоже остановил свой фургон и смотрел на небо с белым от страха лицом.
— Джонас, ты тоже садись в фургон! Поторопись!
При этом Джонас чуть не споткнулся, убегая в фургон.
— Вот и все! Вот как я отплачу за услугу! Я тоже прогоню этих птиц.
Мифрил резко щелкнул пальцами и встал, с внезапным энтузиазмом засучив рукава.
Энн побледнела.
— Нет-нет-нет! Это невозможно, ты умрешь. Ну давай же!
— Что значит «невозможно»?! Не будь таким неблагодарной, когда я отплачиваю за услугу… Ого!!
Схватив ворчащего Мифрила, Энн спрыгнула с водительского места и влетела в заднюю часть фургона.
— Не выходи туда. Если ты умрешь, отплачивая за услугу, в первую очередь то, что я спасла тебя, не будет иметь никакого смысла.
Сидя на полу фургона, Энн крепко прижала к себе Мифрила.
— Я… я собираюсь… отплатить… за услугу…!
Пока его обнимали, голос Митрилла стих, а его щеки становились все краснее. Наконец он замолчал.
Энн наклонила голову, прислушиваясь к шуму снаружи. Вороны, которые до сих пор молчали, разом начали громко каркать, словно испуская боевой клич. Охваченная ощущением, что этот крик внезапно обрушится на ее голову, Энн бессознательно закрыла уши обеими руками. Шум и вибрация тел диких ворон, беспрестанно ударяющих по фургону, будоражили ее чувства.
Ей потребовались все силы, чтобы не закричать.
— Помоги мне… Шалль!
Повозка качалась, когда лошади в явном ужасе шарахались. Крики диких ворон полились вокруг них дождем, словно собираясь поглотить повозку целиком.
Энн не могла подавить дрожь своего тела. Она защитно подтянула колени к груди и оставалась неподвижной, насколько это было возможно.
При этом крошечная рука Митрилла нежно коснулась щеки Энн.
— Не бойся, Энн. Все нормально. Шалль Фен Шалль - обсидиан. Он отличается от нас. Он не поранится и не сломается. Даже среди фей он исключительно силен.
По прошествии значительного времени Энн наконец почувствовала, что количество ударов ворон, врезавшихся в фургон, уменьшилось. Пронзительные крики также уменьшились, пока мало-помалу за пределами фургона не стало тихо.
Вернулась полная тишина. Энн и Митрил переглянулись.
— Интересно, все кончено?
— Да… не знаю…
Энн подняла голову, поставила Митрил на пол и встала. Со страхом, со страхом она открыла дверь. Как раз в этот момент что-то черное с глухим стуком упало на землю прямо у нее на глазах.
— Ах!!
Энн отпрыгнула назад, упав на спину.
То, что соскользнуло с крыши фургона и приземлилось на ступеньки, было трупом дикой вороны. Убедившись в этом, Энн снова посмотрела на сцену перед ней.
То, что она увидела по другую сторону открытой двери, был тракт, вымощенный как смоль. Дорога была покрыта мертвыми телами ворон, казалось, что она вся была покрыта черными перьями.
Шалль неподвижно стоял на вершине этого черного как смоль ковра, его белые щеки были забрызганы кровью.
— Шалль.
На ее зов он перевел взгляд на Энн.
Его глаза были острыми, как будто одновременно отвращенные и завороженные окружающей его сценой. В этот момент он действительно кажется отточенным мечом из полированного обсидиана.
Махнув мечом в руке, дал ему рассеяться, затем небрежно вытер кровь на щеке. Затем он медленно направился по черному ковру к Энн.
При виде упавшей Энн, Шалл резко рассмеялся, как бы подшучивая над ней.
— У тебя отказали ноги?
— Н-нет!!
Энн попыталась встать и решительно опровергнуть его слова, но ее ноги не выдержали, и она пошатнулась.
Как только выяснилось, что Энн грозит выпасть из фургона, Шалль поймал ее на руки. В этот момент крыло Шалля, развевающееся на ветру, коснулось щеки Энн. При этом ощущении, более гладком, чем самый роскошный шелк, приятное чувство пробежало по ее спине.
Когда Энн подняла глаза, на нее смотрели черные глаза. Не задумываясь, она зачарованно посмотрела. Эта чернота угрожала поглотить ее.«Как красиво…» — снова подумала она. Глаза, смотревшие на нее, были такими блестящими, что казалось, будто все ее тело растает.
— Что такое, Пугало? Ты хочешь «бонус»? — насмешливый вопрос, прошептанный ей таким сладким голосом. Энн вдруг разозлилась.
— Кто хочет?!
Она отчаянно высвободилась из хватки Шалля, затем повернулась к нему спиной.
— В-в любом случае, спасибо, что спас нас.
Она надеялась, что он не заметил, что ее щеки были ярко-красными.
— Какая невероятное количество. У нас действительно не было бы никаких шансов, когда на нас напало столько птиц.
Подняв подол платья и пробираясь сквозь мертвые тела диких ворон, Энн направилась к кучерскому сиденью фургона.
Джонас тоже выбрался из фургона и подошел к Энн.
— Ты действительно спасла нас, Энн. Хорошо, что ты пользуешься Шаллем.
Узнав об этом, Энн взглянула через плечо на Шалля с обеспокоенным выражением лица.
— Э… Д-да, наверное.
Наблюдая за Энн сзади, когда она снова начала идти, Шалль горько рассмеялся. Энн изо всех сил приказала Шаллю, чтобы попытаться использовать его. Однако в ее приказе не было ни капли жестокости хозяина. Даже если она пригрозила уничтожить его крыло, Шалль прекрасно понимал, что она никогда не сможет довести дело до конца.
Однако Шалль защитил их. Дело было не в том, что он подчинился, потому что ему приказали это сделать. Если бы Энн заклевали дикие вороны, то крыло Шалля, которое она несла, тоже было бы в опасности.
Это была единственная причина, по которой он защищал ее. Энн знала о слабости своих приказов и о том, что Шалль раскусил их. У нее было подозрение, что Шалль действовал не из-за ее приказов. Ее понимание таких вещей, казалось, было верным.
«Ты держишь мое крыло в своих руках. Держи себя в руках, Пугало.»
Энн была не хозяином, а скорее багажом. Поскольку она вцепилась в его крылом и не отпускала, он, конечно, не мог обращаться с ней грубо. Он не мог позволить себе покинуть ее. С точки зрения Шалля, за ним шла живая шкатулка с драгоценностями, от которой он потерял ключ и не мог открыть.
Почему такая беспомощная девушка путешествовала одна? Это было загадкой.
Успокоив испуганных лошадей, Энн взяла их в удила и медленно повела по земле, усеянной мертвыми телами диких ворон. Было ужасающее количество трупов. Даже несмотря на то, что их жизни были бы в опасности, если бы они этого не сделали, понимание того, сколько жизней было потеряно, когда они хрустели под ее ногами, заставило ее дух упасть.
«Среди этих диких ворон могли быть и такие, которые оставили птенцов в своих гнездах.…»
Но ей нужно будет найти способ скомпрометировать свои чувства подобными действиями в будущем, если они будут необходимы для выживания. Это было неизбежно, потому что Эммы, которая всегда закрывала Энн глаза и защищала ее от неприятных и страшных вещей, больше не было рядом.
Через некоторое время лошади успокоились, и фургон вернулся в свое обычное движение. Наконец Энн смогла сесть и отдохнуть на водительском сиденье. Однако она посмотрела на небо и нахмурила брови.
— Это нехорошо.
Солнце наполовину спряталось в тени гор. Небо на востоке уже приобрело темно-синий оттенок. Из-за нападения диких ворон они потеряли слишком много времени. При нынешнем положении вещей было бы очень трудно добраться до остановки до захода солнца.
— Похоже, мы выпрыгнули из огня да в полымя.
— Что ты будешь делать? Ты собираешься переждать ночь, уснув в задней части фургона?
Казалось, Шалль сразу уловил опасность. Он сказал это, сидя рядом с ней на водительском сиденье.
— Если бы мы это сделали, мне пришлось бы попросить тебя не спать всю ночь и дежурить, Шалль. Ты только что отогнал для нас диких ворон, я не могу возложить на тебя такую ношу…
— Оставь это мне! Я не буду спать всю ночь и буду на страже! На этот раз, безусловно, мой шанс проявить себя!
Мифрил, сидящий между Энн и Шаллем, с энтузиазмом махнул рукой, словно ожидая, когда его позовут.
Энн криво улыбнулась.
— Если нет другого выхода, я попрошу тебя. Но подожди минутку.
Вытащив карту из-под водительского сиденья, Энн провела пальцем по шоссе на карте. Остановка для отдыха, на которой она собиралась провести четвертую ночь пути, была еще далеко впереди. Однако перед остановкой для отдыха… Чуть дальше от того места, где они сейчас находились, была маркировка, отличная от той, что обозначала «остановку для отдыха».
Это была «постоялый двор доктора».
Джонас остановил свой фургон рядом с фургоном Энн и тоже с тревогой посмотрел на небо.
— Энн, скоро стемнеет. У нас может не быть выбора, кроме как мчать остаток пути до остановки.
— Как только стемнеет, выйдут дикие звери. Опасно путешествовать после наступления ночи. Мы должны добраться до безопасного места до этого. Если мы пройдем немного дальше, там есть трактир доктора. Давайте укроемся там. Если выяснится, что этот трактир доктора закрыт, то ничего не поделаешь. Мы можем либо пробежать остаток пути до остановки для отдыха, либо остановить фургоны на обочине дороги и переночевать сзади.
Говоря это, Энн быстро убрала карту. Джонас наклонил голову.
— Что такое «постоялый двор доктора»?
— Как следует из названия, это дом доктора. Врачи, работающие в отдаленных местах, часто содержат в своем доме постоялый двор, где путники могут переночевать. Бандиты тоже зависят от врачей, да? Так что дома врачей в безопасности, потому что бандиты редко что-то против них сделают. Однако, если доктор умрет или уедет, гостиница закроется. Лучше не слишком полагаться на трактиры докторов во время путешествия, но… Нам остается только молиться, чтобы он все еще был там. В любом случае, поторопимся!
Энн ударила хлыстом к лошадей. Джонас принял серьезное выражение лица и тоже поехал вперед.
Солнце безжалостно опускалось все ниже и ниже, пока они смотрели. В темноте, которая расползлась по небу с востока, Энн ощутила чувство ужаса. Она снова применила хлыст к лошадям, подгоняя их еще быстрее. Однако лошади Энн были старыми. Она не хотела обращаться с ними грубо.
Если бы это была Эмма, она смогла бы определить степень истощения лошадей по их дыханию и заставить их бежать с максимальной скоростью. Энн еще не была такой искусной.
По мере приближения темноты ее волнение возрастало.
— Еще немного быстрее… Наверное, это невозможно? Но что мне делать… Будь мама, она бы смогла сделать это правильно… — пробормотала Энн, глядя прямо перед собой.
Шалль взглянул на Энн.
— Что насчет твоей мамы? Где она?
Вопрос вызвал всплеск боли, пронзивший ее грудь. Чтобы подавить это, Энн заставила себя улыбнуться. Затем она сказала с наигранной веселостью:
— Мама умерла. Кажется, я забыла упомянуть об этом.
Она заметила намек на удивление на обычно бесстрастном лице Шалля.
— Моя мать, которая была мастером по производству серебряного сахара, умерла полмесяца назад. Поскольку мы с мамой постоянно путешествовали по всему королевству, мне некуда было вернуться. У меня также нет родственников, кроме мамы. После того, как мама умерла и я думала о том, как мне жить дальше, я решила стать мастером серебряного сахара. Я намерена представить свою сахарную скульптуру на фестивале, который проводится в Льюистоне в конце осени, и стать мастером по серебряному сахару. Я хочу стать мастером именно в этом году. Ты знаешь почему?
Шалль пожал плечами. Конечно, он не знал.
Энн продолжила. Чтобы не думать ни о чем лишнем, она устремила взгляд на приближающуюся темноту. Она изо всех сил старалась думать только о том, чтобы поспешить вперед, пока двигала губами.
— День Вознесения Души приходится на зиму, верно? Это день прощания с душами тех, кто ушел из жизни в прошлом году. Во время этого праздника я своими руками создам великолепную сахарную скульптуру, как серебряный мастер по сахару, и отправлю мамину душу в рай. Своими руками я сделаю лучшую сахарную скульптуру во всем королевстве. Ты не думаешь, что мама сможет беззаботно попасть в рай, когда увидит это? Это хорошая идея, верно?
Энн болтала без умолку, говоря веселым тоном. Ей казалось, что в ее груди есть что-то, что вот-вот вырвется наружу, если она не запечатает это вот так.
Причина, по которой она хотела успеть на фестиваль сахарных скульптур в этом году.
Все потому, что она хотела отправить свою мать на небеса, сделав своими руками лучшую в мире сахарную скульптуру, которая была признана самой искусной во всем королевстве.
Это была единственная причина.
Она прекрасно понимала, что это была сентиментальная причина. Но она была в отчаянии. Прямо сейчас это было единственным желанием Энн. Что-то прямо перед ее глазами. Что-то, что она могла бы сделать для Эммы. Если бы у нее не было того, за что можно было бы уцепиться и продолжать путь, Энн чувствовала, что земля уйдет из-под ее ног, и она провалится в бездонную тьму.
Шалль смотрел на Энн, как будто что-то искал.
Ей сказали, что он родился из обсидиана. Действительно, эти глаза были прекрасны и глубоки, как обсидиан. Энн чувствовала, что под этим взглядом ее сердце обнажится, и поэтому она не могла смотреть Шаллю в глаза.
— Раз ты рождаешься из объекта, значит, феи рождаются одни, верно? Это тоже может быть приятно…
Без предупреждения крошечная трещина открылась в сердце Энн. На мгновение безумная потребность спешить отступила вдаль. Единственным шумом, казалось, был шум ветра в ее пустой груди.
— Если у тебя есть мать, тяжело, когда ее нет. Такое ощущение, что ты потеряла свое сердце. Если бы она у тебя никогда не была, ты мог бы обойтись без такой боли, — пробормотала Энн, как будто разговаривая сама с собой.
На это Шалль тихо ответил:
— Даже если мы родимся одинокими, это не значит, что нам никогда ни с кем не приходится расставаться. Не то чтобы феи тоже не знали боли потери кого-то.
Сказав это, Шалл замолчал. Внутри Шалла было чувство, похожее на то, что было в сердце Энн. Его молчание подтвердило это. Однако эта тишина была невыносимой.
Энн чувствовала, что если она скажет что-то еще, эмоции, которые она сдерживала внутри себя, вырвутся наружу. Эмоции, которые Энн отчаянно сдерживала, были непостижимы.
Одиночество. Внутри Шалля тоже определенно было одиночество. Казалось, что если эти одиночества когда-нибудь соприкоснутся друг с другом, они соединятся в одно и никто не сможет их сдержать.
Энн продолжала смотреть прямо перед собой.
«Вот почему. Ее мать умерла.»
Глядя на профиль Энн, когда она упрямо смотрела прямо перед собой, Шалль начал понимать. Он также смог понять, что Энн бессознательно искала кого-то, кто облегчил бы ее одиночество. Она была одинока. Эта тощая 15-летняя девочка была совсем одна. Она была ужасно беспомощна. Каким ужасным должно быть ее чувство одиночества. Гнетущее чувство одиночества, словно тьма вот-вот проникнет в тело. Шалль тоже очень хорошо знал это чувство.
Возможно, Энн даже верила, что если она примет участие в фестивале сахарной скульптуры и сможет стать серебряным мастером по сахару, это одиночество исчезнет. Либо так, либо она считала, что если она поставит цель вне досягаемости, чтобы идти к ней вот так, она расклеится. Скорее всего, было последнее.
«Если это так, то пусть гоняется за ней.»
То, что он вспоминал в тот момент, было болью от того, что ему оторвали крыло. Об этом и последовавших за ним событиях. Разлука, которая была более болезненной, чем потеря крыла.
«Лиз...»
В то время, чтобы поддерживать себя, Шалль также продолжал бегать за вещами, которые были просто вне досягаемости. Пока он это делал, он мог обходиться без необходимости думать ни о чем. Тот период не был для него счастливым, но и не был несчастливым.
Если альтернатива заключалась в том, чтобы развалиться, он хотел, чтобы она за чем-то гналась. Даже если другое существо было человеком, он чувствовал себя именно так, как человек, испытавший те же чувства.
Мифрил молчал и с тревогой смотрел на Энн. Именно тогда… Суровое выражение лица Энн вдруг стало веселым.
— Ах! Смотри, огни!
Впереди справа от дороги, где все небо теперь было почти полностью окрашено в темно-синий цвет, виднелся уютный маленький домик, окруженный высокими каменными стенами, укрытый в тени гор. Это была гостиница доктора.
В каменных стенах, построенных из камней разного размера и формы, было только одно отверстие. Это были ворота, они были оборудованы массивными деревянными двустворчатыми дверьми. За ни они увидели каменное здание с черепичной крышей. Из окон лился теплый свет.
Массивные ворота, прибитые к каменной стене, только сейчас начали закрываться.
— Подождите! — крикнула Энн.

    
  

  

  



  


  

    
      Человек, закрывавший ворота, был мужчиной средних лет. Он был высоким и худым, с взлохмаченной бородой и растрепанными волосами с проседью.
— Подождите, пожалуйста, подождите! Пожалуйста!
Заметив приближающиеся к нему повозки Энн и Джонаса, мужчина ждал их с полуоткрытыми воротами.
Подъехав к воротам, Энн остановила фургон и слезла с водительского места. Она торопилась, но не забыла вежливо склонить голову.
— Мне очень жаль появляться в таком виде после того, как уже стало так темно. Вы доктор, который живет здесь?
В ответ на ее вопрос мужчина кивнул.
— Мы планировали сегодня остановиться на остановке немного дальше. Однако на нас напали дикие вороны и мы потеряли время. Мы никак не сможем добраться до стоянки. Пожалуйста, позвольте нам остаться здесь на ночь.
Даже если его называли постоялым двором доктора, в конце концов, это все равно был личный дом доктора. Если врач скажет «нет», путешественники не смогли бы там остановиться.
Энн сделала все возможное, чтобы действовать правильно и заставить доктора понять их тяжелое положение. Доктор перевел взгляд на повозку Энн, рассматривая ее в тусклом свете.
— Действительно, я вижу, что на вас напали вороны. На внешних стенках вашего фургона есть следы от неоднократных клеванных ударов. Вам повезло, что вы спаслись.
— Это было из-за него. Он фея-воин.
Энн оглянулась на Шалля, сидевшего на водительском сиденье ее фургона. Доктор проследил за ее взглядом, повернувшись к Шаллю, а затем мечтательно сказал:
— Какой красивый фей. Обычно таких фей не увидишь. Он фея-воин? Не домашняя фея?
Доктор проковылял к водительскому сиденью и посмотрел на Шалля. Он не двигался ни секунды, глядя на Шалля в оцепенении, словно очарованный им.
К настоящему времени вокруг стало совсем темно, и слышен далекий вой волков. Энн теряла терпение, но изо всех сил старалась вынести это. Однако…
— Разве ты никогда раньше не видел фею, неряшливый дед?
Сказал Шалль сытым по горло голосом. Энн побледнела и чуть не вскрикнула.
«Ааа!!! Шалль!!! Что ты говоришь?!!» Энн внезапно прошиб холодный пот.
Действительно, волосы и борода этого доктора были настолько неряшливы, насколько это возможно. Честно говоря, у него был потрепанный вид. Однако, если они расстроят его, это не обернется для них добром.
Словно очнувшись ото сна, доктор несколько раз моргнул. Затем он рассмеялся, как будто стыдясь себя, и повернулся к Энн.
— Нет, извини, это было грубо с моей стороны. Видите ли, живя в таком месте, редко можно увидеть красивые вещи. Тем не менее, похоже, тебе пришлось нелегко, да? Приходите, переночуйте здесь. Стоимость составляет 60 вин на человека. Если ты не против, то можешь завести повозки и своих лошадей внутрь стен.
— Б-большое спасибо!
Энн вытерла холодный пот и с облегчением склонила голову.
Когда загнали повозки внутрь стен, то увидели, что внутрь уже ввезли карету другого гостя. С первого взгляда было видно, что краска на повозке приехавшего раньше гостя была высочайшего качества. Она была немного старовата, но конструкция была элегантной.
Джонас, который остановил свой фургон рядом с ней, подошел к Энн и сказал тихим голосом:
— Послушай, Энн. Это вагон высокого класса. Интересно, гость, который уже здесь, имеет высокий социальный статус? Если да, то я буду нервничать.
«Возможно, нам придется вести себя наилучшим образом. Особенно Шалль. Я бы хотела, чтобы он замолчал, но…»
Направляясь к двери в дом, Энн посмотрела на Шалля, который шел рядом с ней, с суровым выражением лица.
— Шалль, я думал, что мое сердце остановится. Не могу поверить, что тыы назвал доктора неряшливым дедом.
При этих словах Мифрил, прыгавший за Энн, осуждающе возвысил голос.
— Это правильно, это правильно! Вместо «Неряшливого» ты должен был назвать его «Пошатывающимся»!
— Правильно, не «Неряшливый», а «Пошатывающийся»… Подожди, это тоже неправильно!!
Энн закричала на двух фей:
— И «Неряшливым», и «Пошатывающимся» его нельзя называть! Что мы будем делать, если ты его разозлишь? Нас выгонят!
На это Шалль спокойно сказал:
— Он не из тех людей, которые злятся из-за чего-то подобного. Это можно сказать, просто взглянув на него. Я оскорблял самых разных людей во время своего пребывания на рынке фей, поэтому я доверяю своим инстинктам.
— Нам не нужны твои странные «инстинкты»! В любом случае, пожалуйста, прекрати оскорблять людей.
— Это было моей привычкой в течение многих лет, поэтому я не уверен, что смогу остановиться сейчас.
В ответ на его прямой ответ плечи Энн смиренно опустились. Казалось, что если Шалль что-то скажет и разозлит кого-нибудь, у Энн не будет иного выбора, кроме как склонить голову и изо всех сил извиниться.
Пройдя через дверь, они вошли в большую комнату без перегородок. Вдоль одной стены стояли аптечка и деревянный смотровой стол. Три столика разного дизайна и сделанных из различных материалов были размещены вдоль другой стены. Казалось, что эта комната функционировала и как кабинет для осмотра, и как столовая.
Не было никаких признаков присутствия гостя, который прибыл раньше них. Возможно, они отдыхали в отведенной им комнате.
Доктор подвел группу Энн к двери в дальней стене. С другой стороны стены был коридор, идущий перпендикулярно двери. В одном конце коридора находилась комната, которая, похоже, была кухней. В другом конце коридора находилась комната, которая, похоже, была ванной. По обеим сторонам коридора выстроились три двери, которые, похоже, были комнатами для гостей.
Энн и Джонасу выделили по одной комнате. В комнате, отведенной Энн, стояли две кровати. На маленькое окошко повесили чистую занавеску. Комната была простой, но уютной.
— После того, как вы уберете свой багаж и немного отдохнете, приходите в столовую. Если вы согласны на простой суп, я могу подать вам немного.
Сказав это, доктор вернулся в столовую.
Во-первых, у них не было большого багажа, чтобы распаковывать вещи. Что еще более важно, живот Энн издавал булькающие звуки. Джонас, похоже, был таким же, потому что он пришел в комнату Энн, чтобы пожаловаться на голод.
Вскоре они нерешительно заглянули в столовую. В столовой доктор поставил на один из столов большую кастрюлю и разливал суп по керамическим тарелкам. За отдельным столом от того, за которым доктор готовил суп, сидели двое молодых людей.
Джонас прошептал Энн:
— Должно быть, это гости, которые прибыли раньше нас. Одеты они не так уж и нарядно, но…
Двое молодых людей сидели лицом друг к другу и играли в карты. Один из них был высоким, крепко сложенным молодым человеком. У него были непослушные каштановые волосы, которые торчали во все стороны. Рубашка, брюки и куртка, которые он носил, не были безвкусными и выглядели хорошо сшитыми. Однако в его карих глазах мелькнуло что-то дикое, что не могло быть скрыть никакой изысканной одеждой.
Другой человек был экзотически выглядящим молодым человеком. У него было худощавое, мускулистое телосложение и смуглая кожа. Волосы у него были чисто-белые, а глаза серые. Что-то в нем напоминало крупного кота. Вероятно, он был из одного из королевств на континенте. На нем были кожаные штаны и кожаный жилет, а на боку висел слегка изогнутый меч.
Человек с высоким социальным статусом, путешествующий в хорошей одежде, и его телохранитель. Энн догадалась, что это должно быть что-то вроде этого.
Доктор заметил группу Энн и крикнул:
— О, вы здесь. Подходите, суп готов.
При звуке его голоса двое молодых людей перевели взгляды на дверь, из-за которой выглядывало лицо Энн.
— Садитесь здесь. Насчет вкуса не уверен, но это все, что имеется. Ешьте, сколько хотите».
— Большое спасибо, — вежливо ответила Энн, все они вошли в столовую.
Энн и Джонас сели за стол, на который доктор поставил большую кастрюлю. Именно тогда Энн заметила, что Шалль и Мифрил, а также Кэти отошли от стола.
Энн позвала их:
— Что случилось, вы трое? Если вы не поторопитесь и сядете…
При этом доктор и двое молодых людей, прибывших раньше них, удивленно посмотрели на Энн.
— Э? Что...?
Энн дрогнула под тяжестью этих взглядов, Джонас прошептал:
— Энн, люди обычно не едят со своими феями.
— Я ем.
— Нормальные люди этого не делают! Даже если это постоялый двор доктора, это все равно постоялый двор, верно? Если ты будешь говорить такие вещи публично, люди подумают, что ты не в своем уме.
Услышав эти слова, Энн поняла, что совершила нечто, выходящее за рамки так называемого «здравого смысла». Однако в то же время она почувствовала, что злится. Что было такого забавного в том, чтобы вот так принижать фей?
— Мне не нужно знать такой «здравый смысл». Я этого не узнаю. Поэтому я хочу есть с Шаллем и остальными.
Энн посмотрела на доктора.
— Мы ели вместе во время путешествия. Я хочу есть с ними. Если это запрещено, то я тоже не буду есть.
— Понятно… Лично я не из тех, кто заботится о таких вещах, но, видите ли… Сейчас здесь есть и другие гости…
Внезапно раздался громкий смех, словно стерший невнятное бормотание доктора.
— Не беспокойтесь об этом!! Меня это тоже не беспокоит!
Человек, который заговорил, был одним из гостей, прибывших ранее, темноволосым молодым человеком. Смеясь, он помахал Энн одной из своих больших рук.
— Скажите, мисс. Как вас зовут?
— Я Энн. Энн Хэлфорд.
— Я Хью. Тебе не нужно подстраиваться под нас, Энн. Позови своих фей к столу.
— Спасибо.
Его небрежное отношение и жизнерадостная улыбка разрядили напряженную ситуацию.
Энн позвала фей, которые не понимали, что происходит, подойти к ее столу. Когда группа Энн начала есть свой суп, человек, назвавшийся Хью, собрал в свои руки карты, в которые он играл. Затем он повернулся к Энн и начал говорить, сидя за столом рядом с ней.
— Откуда вы взялись, ребята? Ты не сказала, куда идешь и с какой целью переходишь такой опасный тракт?
— Он, Джонас, из деревни Ноксберри. Я никогда не оставалась на одном месте с тех пор, как родилась, поэтому не могу точно сказать, откуда я. Мы едем в Льюистон.
Затем, слегка выпятив грудь, Джонас похвастался:
— Мы планируем принять участие в фестивале сахарных скульптур, который проходит в Льюистоне. Мы с ней оба сахарные мастера.
— Ох! Так вы сахарщики, а? Но вы довольно обеспечены для обычных сахарных мастеров, не так ли? Путешествие с двумя рабочими феями и домашней феей…
Хью встал, улыбаясь. Он подошел к Шаллю и пристально посмотрел на него сверху вниз.
— Хм… Похоже, он стоил дорого. Чья он любимая фея?
Шалл обхватил руками тарелку с супом и тихо ел. На мгновение он бросил на Хью острый взгляд, но, к счастью, ничего не сказал.
— Я купила Шалля. Но он не домашняя фея. Он фея-воин. Он мой охранник.
— Фея-воин? Ты врешь. Тебе не нужно стесняться. Вполне естественно, что девушка твоего возраста хочет путешествовать в сопровождении феи, которая выглядит вот так. Ты влюбилась в него с первого взгляда? Поэтому ты его купила?
Энн знала, что над ней смеются. Однако ее смущение внезапно разозлило ее.
— Это не так.
— Не красней, не красней! Говорю тебе, я понимаю, как это есть, так что тебе не нужно лгать.
— Это не ложь!
Не думая, ее голос стал громче. Хью сделал веселое лицо, и его глаза засияли.
— Тогда докажем?
Хью взглянул на молодого человека, сопровождавшего его. Потом отступил на шаг. Молодой человек, который до сих пор был таким тихим, как если бы он полностью стер свое присутствие, отреагировал на сигнал Хью. Внезапно молодой человек схватил лежавший на боку меч и одним плавным движением обнажил его, опрокинув при этом стул. Он был похож на охотничью собаку, присевшую и пустившуюся наутек. Его меч полетел к Шаллю.
— Шалль!
Еще до того, как Энн вскрикнула, Шалль вскочил на ноги и отпрыгнул назад. Прежде чем второй взмах меча обрушился на него, серебристо-белый меч материализовался в руке Шалля.
Шалль использовал свой меч, чтобы отразить удар, который был направлен на него со всей мощью его владельца. Мечи столкнулись, и удар пронзил воздух волнами.
— Не так уж плохо, — бесстрастно пробормотал темнокожий молодой человек.
Уголки рта Шалла приподнялись в слабой улыбке, когда он прошептал своему противнику:
— Ты хочешь умереть?
— К сожалению, я не настолько плох.
Раздался металлический стук сталкивающихся друг с другом мечей. Двое из них дрались взад и вперед, ни один не отступил.
— Понятно… Он действительно фея-воин, — сказал Хью с ноткой удивления, а затем усмехнулся.
— Достаточно, Салим. Опусти свой меч.
Как и было приказано, молодой человек, которого звали Салим, быстро опустил меч. Шалль пожал плечами, затем расслабился и тоже отпустил меч.
— Что вы делаете, вы… вы огромный идиот!! Если на моем компаньоне хоть царапина, вам это не сойдет с рук!!
Придя в себя, Энн встала и, не раздумывая, схватила Хью за переднюю часть рубашки.
— Извините извините. Давай, не сердись так. Я просто не мог поверить, какая у тебя замечательная фея-воин. Я хотел испытать его и посмотреть, — сказал Хью, в голосе которого не было ни капли раскаяния.
— Итак, вы подумали, что это хорошая идея сделать что-то подобное?!
— Нет… Да ладно, я извиняюсь, понимаешь? Чтобы компенсировать это, я оплачу вам, ребята, проживание.
— Вы действительно думаете, что сможете так легко отделаться от этого… Э… Плата за проживание…? Действительно?
Сама того не осознавая, Энн ослабила хватку на его манишке. За последние полгода они довольно много потратили на лечение Эммы. Кроме того, Энн не была уверена, сколько денег она сможет заработать сама. Они уже потратили большую часть своих сбережений, живя за счет них в течение последних 6 месяцев. А Энн потратила то немногое, что осталось, на покупку Шалля.
Если бы они платили за проживание здесь, Энн была бы почти без гроша в кармане. Предложение Хью было чрезвычайно привлекательным.
— На одного, двоих, троих… пятерых, по 60 вин на человека, получается… 3 акра, а? Довольно дорого для подарка в качестве извинения…
— Что?! Ты тот, кто предложил это первым, верно?!
— Думаю, ты прав, но… Мне почему-то кажется, что ты получаешь лучшую часть сделки. О, вы, ребята, сказали, что вы сахарные мастера, верно? Каждый из вас сделает мне по одной скульптуре. Если вы это сделаете, я оплачу проживание за вас пятерых.
— Хм?!
— Подойдет фигура размером с кулак. За сахарные скульптуры такого размера самое большее, что вы получите, это 10 лоз, верно? В итоге вы заработаете 3 акра по цене 10 лоз. Не так уж плохо, правда?
Его манера говорить вызывала у Энн ощущение, что с ней играют. Однако перспектива не платить за проживание была привлекательной. Энн повернулась к Джонасу. Джонас кивнул.
— У меня нет возражений, Энн.
Почему-то Джонас казался счастливым. Энн снова повернулась к Хью и, хотя все еще немного рассердилась, сказала:
— Хорошо. Мы сделаем сахарные скульптуры. Взамен вы обязательно должны заплатить за проживание.
— Хочешь, я встану на одно колено и поклянусь?
— Мне не нужна такая неискренняя клятва. В любом случае, подождите немного. Мы приготовим их после того, как поедим.
После ужина Энн пошла с Джонасом к фургону за серебряным сахаром. В задней части фургона вдоль одной стены стояли бочки, наполненные серебряным сахаром.
Было пять бочек. Одна была пуста. Вторая была на две трети заполнена серебряным сахаром. Остальные три были до краев набиты серебряным сахаром. Каждый из участников фестиваля сахарных скульптур в Льюистоне представит по одной сахарной скульптуре, подходящей для празднования. При этом от них также требовали представить три бочки серебряного сахара.
Причина заключалась в том, что исследовалось не только их умение создавать сахарные скульптуры, но и их способность получать высококачественные сахарные яблоки и перерабатывать их в серебряный сахар. Переработка сахарных яблок в серебряный сахар была работой Энн с тех пор, как ей исполнилось 10 лет.
— Мы не можем использовать три бочки, но на две трети заполненной бочки должно хватить. Даже если бы мы сделали 10 скульптур размером с мой кулак, остатков должно было хватить на изготовление сахарной скульптуры для фестиваля, — пробормотала Энн, открывая крышку бочки.
Она наполнила каменную миску серебряным сахаром и протянула ее Джонасу. Затем она наполнила себе еще одну миску и вышла из фургона.
Энн почти не поверила своим ушам, когда Джонас весело сказал, когда они шли к дому:
— Что ты так разволновалась?
— Я не могу отделаться от ощущения, что он насмехается над нами.
— Тем не менее, демонстрация своих навыков перед другими — это то, чем можно гордиться, не так ли?
— Думаю, вы прав…
— Конечно. Я уверен в своих силах. Я скажу тебе правду, но ты должна держать это в секрете. Есть большая вероятность, что меня порекомендуют в качестве следующего лидера гильдии Рэдклифф. Нынешний лидер гильдии Рэдклифф, который, кстати, является моим дальним родственником, рассматривал одну из моих сахарных скульптур. Кажется, он заинтересовался мной. Конечно, чтобы стать лидером гильдии, мне сначала нужно стать мастером серебряного сахара, но…
Было три основных гильдии сахарных мастеров: гильдия Меркури, гильдия Пейдж и гильдия Рэдклифф.
Если бы сахарный мастер не был частью одной из этих трех гильдий, он столкнулся бы с противодействием и столкнулся бы с трудностями в получении сахарных яблок, сырья для изготовления серебряного сахара и продаже сделанных ими сахарных скульптур. Вот почему большинство сахарных мастеров состояли в гильдии. Естественно, поскольку гильдии соперничали друг с другом за разные вещи, время от времени случались междоусобицы.
Мать Энн, Эмма, не принадлежала к гильдии. Сказав, что ей не нравится способ ведения дел гильдии, она усердно работала, чтобы получить свои собственные сахарные яблоки и продать свои сахарные скульптуры.
Судя по тому, как Джонас с гордостью сообщил эту новость, Энн поняла, что его мировоззрение и ценности полностью отличаются от ее собственных. Однако их желание стать мастерами серебряного сахара было прежним.
— Так ты тоже хочешь стать серебряным мастером по сахару? Почему не участвуешь в фестивале в этом году?
— Нет, я… я участвовал в прошлом году и в позапрошлом, и до сих пор не смог стать серебряным мастером по сахару. В этом году просто понаблюдаю. Я еще немного оттачиваю свои навыки и снова попробую в следующем году. Но в долгосрочной перспективе я определенно должен стать серебряным мастером по сахару. Если я этого не сделаю, я не смогу стать лидером гильдии Рэдклифф. И также не смогу стать виконтом Серебряного Сахара.
При его упоминании о виконте Серебряного Сахара глаза Энн расширились.
— Джонас, ты хочешь стать виконтом Серебряного Сахара?»
Виконт Серебряного Сахара… Один человек среди всех мастеров, который был выбран королем в качестве эксклюзивного кондитера королевской семьи по изготовлению фигур из серебряного сахара.
Каждая из гильдий сахарных мастеров должна была подчиняться приказам виконта Серебряного Сахара. Неповиновение его приказам будет рассматриваться как неповиновение королевскому указу.
Виконт Серебряного Сахара был высшим званием, которого могли достичь сахарные мастера.
— Да, я хочу. То есть я точно стану виконтом Серебряного Сахара. В конце концов, нет более прекрасной мечты, чем мечта простого человека стать аристократом. Итак, Энн…
Джонас внезапно остановился. Следуя его примеру, Энн тоже остановилась.
— Ты не выйдешь за меня замуж? Я собираюсь стать мастером и виконтом Серебряного Сахара. Я могу пообещать тебе счастливую жизнь.
Луна выглянула из-за облаков. Энн ясно видела лицо Джонаса. Она должна была быть в восторге от этих слов. Однако, как ни старалась она представить себе счастливую жизнь с ним, она не могла этого представить.
Даже глядя на красивое лицо Джонаса и слушая, как он произносит эти слова, ее сердце не забилось быстрее.
«Вместо Джонаса…» Фигура, внезапно возникшая в ее мыслях, принадлежала Шаллу. Сама Энн была удивлена, что вспомнила его лицо в такой момент.
— Прости, Джонас. Давай пока оставим этот разговор.
Пока они спешили в дом, Хью сидел за столом и ждал их. Напротив него стояли два стула. Салим, доктор и феи собрались вокруг, словно зрители.
— Хорошо, вы двое. Сядьте на стулья. Я хочу, чтобы вы сделали передо мной сахарные скульптуры.
На столе стояло по две емкости с водой для каждой из них, одна глубокая, а другая мелкая. Были также две разделочные доски, которые выглядели так, будто их позаимствовали с кухни.
Глядя на разложенные предметы, Энн нахмурила брови и села в кресло.
— Нет необходимости добавлять цвет. Я также оставлю форму скульптур на ваше усмотрение.
— Можно я сначала задам вопрос?
Энн пристально посмотрела на Хью.
— Что такое?
— Кто вы? Вы не смогли бы подготовить эти инструменты, не зная, как делать сахарные скульптуры, верно? Может быть, вы тоже сахарный мастер? Вы участвуете в фестивале сахарных скульптур?
Уголки рта Хью злобно изогнулись.
— Если хочешь, чтобы я заплатил за твое жилье, заткнись и делай сахарную скульптуру, Энн.
— Ну, думаю, все в порядке. Пока вы платите за наше проживание.
Энн налила воду из одного из контейнеров на столе в каменную чашу с серебряным сахаром. Рядом с ней Джонас начал делать то же самое.
Добавив воду в серебряный сахар, Энн начала его месить. Это превратило сахар в мягкое, похожее на глину вещество. Обычно она подмешивала в него цветные хлопья и делала разные цвета. Было нормальным соединить их вместе и создать сахарную скульптуру насыщенного цвета. Однако на этот раз она не будет делать так.
Энн перенесла глиноподобное вещество на разделочную доску и продолжила его месить. Поскольку никаких инструментов для придания формы не было подготовлено, у нее не было другого выбора, кроме как делать это кончиками пальцев. Серебряный сахар легко плавился, если соприкасался с теплом. При обращении с ним приходилось охлаждать пальцы в холодной воде и работать быстро.
Энн охладила пальцы в холодной воде, поставленной на стол. Говорили, что движения сахарного мастера были подобны ловкости рук уличного фокусника. Движения были мягкими и плавными.
«Что я должна сделать?»
Энн ломала голову над этим, замешивая серебряный сахар.
«Интересно, что бы сделала мама, если бы здесь была она…»
Если бы это была Эмма, она бы, наверное, воспользовалась белым цветом и сделала что-нибудь белое. Эмме нравились растительные мотивы, поэтому она делала белый цветок.
Решив это, Энн вспомнила форму цветов, которые Эмма часто делала. Кончиками пальцев она вылепила форму цветочных лепестков, сделав их множество. Соединив их вместе, она начала формировать цветок.
Джонас делал кошку, которая помещалась бы у него на ладони. Казалось, он пытался показать свое мастерство длинными изящными изгибами кошачьего хвоста.
Глядя на кошку, принимающую форму под кончиками пальцев Джонаса, Кэти прошептала:
— Вещи, которые делает господин Джонас, действительно невероятны…
Это не заняло много времени. Оба прекратили работу и одновременно подняли лица.
— Сделали? Вы оба?
На вопрос Хью Джонас кивнул, полный уверенности, и указал пальцем на верхнюю часть разделочной доски.
— Готово.
— Я тоже закончила.
Энн тоже положила сделанное ею блюдо на разделочную доску.
Хью пододвинул к себе разделочные доски, на которых лежали все готовые работы. Несколько мгновений он смотрел на каждого по очереди, но потом легко рассмеялся.
— Вы оба довольно опытны. Вы совсем не чувствуете себя начинающими мастерами.
Энн и Джонас посмотрели друг на друга и улыбнулись. Однако в следующий момент… Хью одновременно раздавил обе скульптуры ладонями.
Энн и Джонас возмутились.
— Ах!!
— Что вы делаете?!
Хью посмотрел на них с суровым выражением лица.
— На них было больно смотреть, поэтому я сломал их. Джонас, ты опытный. На этом все. Просто потому, что у тебя есть небольшой навык, ты занимаешься хвастовством — это вовсе не показывает никакой изобретательности. Энн, ты была лучше Джонаса. Но что это было? Создавалось впечатление, что ты в точности копируешь то, что сделал кто-то другой. Обезьяна видит, обезьяна делает. В скульптуре, которая просто красива, нет ничего привлекательного. Поедание чего-то подобного не принесет мне удачи и не продлит жизнь феи, верно? Если это лучшее, что у вас есть, то стать серебряным мастером по сахару — все еще далекая мечта для вас двоих.
И Энн, и Джонас хотели возразить, но их голоса не зазвучали.
Энн чувствовала себя так, словно из нее выбили дух. Он точно наткнулся на что-то вроде слабости, которую она бессознательно чувствовала в своей собственной скульптуре. Джонас, должно быть, чувствовал то же самое. Выражение его лица стало жестким.
— Ну, думаю, я оставлю себе эти треснувшие кусочки сахарной скульптуры. Они могут стать моей закуской на завтра.
Хью положил разбросанные кусочки сахарной скульптуры в контейнер, который был у него под рукой, а затем встал.
— Ну, тогда я иду спать. Нам завтра рано вставать. Давай, Салим. Увидимся позже, Энн, Джонас. Это было хорошим развлечением, мне было весело.
В сопровождении Салима Хью вышел из комнаты.
Доктор был ошеломлен.
Кэти подбежала к Джонасу, который стоял неподвижно. Затем она закричала высоким голосом:
— О чем он думал, этот человек?!
Вскочив на стол, она начала гладить Джонаса по руке.
— Господин Джонас, не из-за чего расстраиваться. Вы не должны серьезно относиться к словам странного человека неизвестного происхождения.
— Я думаю, это правда…
Джонас горько улыбнулся и взглянул на Энн.
— Прости, Энн. Я… я возвращаюсь в свою комнату.
Энн вдруг подняла голову.
— Я тоже… Я тоже возвращаюсь!
Крича это, Энн убежала в свою комнату.
Как унизительно. Энн было стыдно за себя.
— Эй, Шалль Фен Шалль! Ты действительно собираешься вернуться в комнату?!
Глядя, как Энн убегает, Шалль вздохнул. Затем он начал медленно идти за ней, намереваясь вернуться в комнату. Именно тогда Мифрил в ужасе закричал ему в спину.
Обернувшись, он ответил:
— Да.
— Говорю тебе, ты должен остановиться!
— Что плохого в том, чтобы вернуться в комнату?
— После того, как ей рассказали такие вещи, Энн очень больно и, возможно, она даже плачет, понимаешь!? Если ты не будешь осторожен, она может даже рассердиться! Если ты небрежно покажешься там, тебя точно возненавидят.
— Мне все равно.
— Н-ну, я не пойду. Сегодня я буду спать здесь, в столовой.
— Как тебе нравится.
На обратном пути в комнату Шалль пришел к выводу, что суждение Хью было правильным. Глядя на скульптуру, сделанную Энн, Шалль чувствовал то же самое. Сама Энн, вероятно, тоже. Наверное, поэтому ей было так больно. Когда он открыл дверь, внутри комнаты была кромешная тьма.
Энн лежала на своей кровати, свернувшись калачиком, с натянутым на голову одеялом. Шалль сел на соседнюю кровать рядом с Энн и посмотрел на кокон из одеяла.
«Лиз...»
Глядя на Энн в ее нынешнем состоянии, Шалль неожиданно вспомнил…
«Лиз тоже, когда была маленькой... Она дулась и плакала, часто свернувшись калачиком под одеялом. Сколько ей было тогда? 9, а может 10? Когда она стала старше, она перестала это делать.»
Он еще раз посмотрел на кокон перед собой.
«Ей правда 15 лет?!»
Даже после того, как ей исполнилось 15 лет, Энн все еще сохраняла часть этой незрелости. Причина этого, вероятно, заключалась в том, что за 15 лет до сегодняшнего дня она жила счастливо, под защитой своей матери.
Подумав об этом, Шалль испытал теплые чувства. Было что-то очаровательное в том, чтобы видеть Энн, которая всегда настаивала на том, что она «зрелая» и «взрослая», ведет себя как 10-летний ребенок. Он невольно усмехнулся.
Энн тут же села.
— Что смешного?! Ты действительно считаешь веселым, когда другие люди впадают в депрессию?!
Ее глаза были ярко-красными, а слезы навернулись в уголках, угрожая пролиться. Они мерцали в свете луны, падающей в окно. Казалось, она изо всех сил старалась не заплакать. Ее лицо, когда она закусила губу, сдерживая переполненные слезы, было еще более детским.
Он знал, что не должен, но ничего не мог поделать с произнесенным «Пфф!». В отчаянии Шалль прикрыл рот обеими руками.
— Что?! Глядя на лица людей, смеешься?! Конечно, такое пугало, как я, - неприглядное зрелище. Мое лицо, когда я погружаюсь в горе и плачу, должно быть, забавным! Надо мной всю жизнь будут глумиться такие люди, как ты, с красивыми лицами! — Энн вскрикнула, затем драматично уткнулась лицом в подушку.
Это было непростительно грубо по отношению к Энн, которая была обижена и сильно возмущена, но настроение Шалля почему-то было чрезвычайно миролюбивым. Казалось, он собирался вспомнить что-то, что забыл. Шалль сел на кровать, где лежала Энн.
«Это верно. Когда я впервые встретил Лиз, ее волосы были такого цвета. Я забыл.»
Бессознательно Шалль взял в руку прядь волос Энн, разложенную на простынях.
— Над тобой не будут смеяться всю жизнь. Люди отличаются от нас. Люди всегда меняются… Примерно через 3 года ты станешь потрясающе красивой. Эти волосы превратятся в длинное золотое полотно. Не будет никого, кто назовет тебя пугалом. Изменится и твое умение делать сахарные скульптуры. То, что сказал Хью, было правдой, но не нужно принимать это близко к сердцу.
С сомнением Энн медленно подняла голову с подушки, показывая ему только половину своего лица.
— Что касается изготовления сахарных скульптур, я буду больше совершенствовать свои навыки. Я обязательно исправлюсь, вот увидишь. Если это что-то, что я могу добиться тяжелым трудом, я найду способ. Но мне не нужно, чтобы ты утешал меня откровенной ложью вроде того, что я стану красавицей.
— Это не ложь.
Шалль опустил взгляд на прядь волос в руке.
— Когда я родился… Первое, что я увидел, был человеческий ребенок. 5-летняя девочка. У нее были волосы такого цвета. Кажется, я родился от взгляда этой девочки.
Это было воспоминанием из далекого прошлого. По какой-то причине ему захотелось произнести это вслух. Где-то внутри него было что-то вроде мимолетной надежды, что это может вернуть к жизни что-то потерянное.
Энн сделала потрясенное лицо, когда Шалль начал рассказывать эту историю.
— Девушку звали Элизабет… Лиз. Она была дочерью аристократа и в силу особых обстоятельств жила в уединении от общества. Она была молода и ничего не знала о мире. Лиз не знала, кто такие феи. Похоже, она неправильно поняла и подумала, что я ее старший брат. Она привела меня в свой особняк и спрятала там».
Энн подняла лицо с подушки и снова села на кровать.
Прядь волос, которую держал Шалль, выскользнула из его руки.
Шалль слегка сжал свою теперь пустую руку. Он посмотрел на свой сжатый кулак.
— После этого мы всегда были вместе. По прошествии 15 лет волосы Лиз стали светлыми, а веснушки исчезли. Она стала красивой молодой женщиной. Так что я знаю. Ты тоже изменишься, как Лиз.
— Что произошло после этого?
На ее вопрос Шалль поднял лицо.
— После этого Лиз всегда была с тобой? Почему ее больше нет?
При этом вопросе его грудь пронзила боль. Хотя сто лет уже прошло…
— Она умерла… Ее убили. Те, кто убил ее, были людьми.
Энн опустила голову при этих словах. Через мгновение рука Энн мягко коснулась сжатого кулака Шалля.
— Мне жаль…
Шалль не знал, за что извинялась Энн.
Возможно, она виновата в том, что заставила Шалля рассказать о таких болезненных воспоминаниях. Либо это, либо, возможно, ее вина как человека за убийство Лиз. Все, в чем он был уверен, так это в тепле ее сердца.
Шалль слегка покачал головой и встал. Рука Энн соскользнула с его кулака. Он рассказал слишком много.
— Ложись спать, Пугало, — тихо сказал он через плечо.
Воспоминания - это всего лишь воспоминания. Они не возвращают к жизни.
Когда Энн проснулась на следующее утро, Хью уже ушел. Казалось, он ушел до рассвета. Однако он оплатил их проживание, как и обещал.
Какова была настоящая личность Хью? Энн не слишком задумывалась над этим вопросом. Шок от слов Хью почти прошел. Более того, фрагменты прошлого Шалля, которые он открыл ей, отозвались глубоко в груди Энн.
После отъезда из трактира доктора прошло три дня, и ни разу на них не напали разбойники или дикие звери. Все это время Энн ничего не делала, кроме как украдкой поглядывала на Шалля, сидевшего рядом с ней.
Шалль сказал, что не может дружить с человеком. Но когда он впервые родился, он открыл свое сердце человеческой девушке. Он сказал, что они вместе были 15 лет. Это было ровно столько времени, сколько Энн провела со своей матерью.
Возможно, эта девушка, Лиз, была для Шалля как семья. И он потерял ее от рук людей. Грудь Энн заболела, когда она увидела Шалля с закрытыми глазами и печальным выражением лица.
Шалль открыл свое сердце человеку, и те, кто заставил его заморозить свое сердце, тоже были людьми.
«Хотела бы я, чтобы была какая-то магия, которую я могла использовать, чтобы растопить сердце Шалля.»
Энн не думала ни о чем, кроме этого, пока вела фургон, и постоянно видела лицо Шалля краем глаза.
Это был седьмой день с тех пор, как они начали пересекать Кровавое шоссе. Они преодолели две трети пути. Опуская железные ворота остановки для отдыха, Энн была поражена тем, что они преодолели две трети пути.
Они вошли в остановку для отдыха и быстро поужинали. Энн съела простой суп и яблоко. Ужин Джонаса был, как всегда, роскошным. Пока они путешествовали, Джонас продолжал предлагать Энн разделить свою еду. Но Энн каждый раз отказывалась. Привыкать к роскоши в дороге было опасно. Вы никогда не знали, что может случиться во время путешествия, поэтому было важно взять с собой как можно больше еды и использовать ее экономно.
Джонас вскоре ушел в заднюю часть своего фургона, взяв с собой Кэти. Мифрил, наконец, перестал постоянно настаивать на том, чтобы она позволила ему «отплатить за услугу». Однако днем он сидел на водительском сиденье с будничным выражением лица. Ночью он собирал траву, из которой устилал себе постель на крыше фургона, и сворачивался там, чтобы заснуть. И сегодня вечером он старательно застелил себе постель, лег в нее и вскоре захрапел.
Энн все еще не могла придумать просьбу об услуге, которая удовлетворила бы Мифрила. Вероятно, он будет ходить за ней вечно, пока она не придумает что-то одно. Энн уже привыкла к пронзительному голосу Мифрила. Это было загадочно, но как только к этому привыкли, высокомерие Мифрила также стало милым.
Энн сидела с Шаллем у костра, готовясь ко сну.
Он положил яблоко на ладонь и начал есть. Сначала на поверхности яблока в его руке начали образовываться морщины. Наконец яблоко с хлопком взорвалось и, свернувшись клубочком у него на руке, растаяло. Так ели феи. Сколько бы раз она ни видела это, Энн это казалось загадочным.
— Сегодня довольно холодно, да? Как и ожидалось, чем ближе конец осени, тем холоднее становится. Тебе не холодно?
— Мы не чувствуем холода, как люди.
— Хм, удобно!
Сразу после ответа Энн чихнула. Было действительно холодно. Шалль взглянул на фургон, в котором спал Джонас, и спросил:
— Ты не будешь спать в фургоне? Ты должна спать в теплом месте, как этот парень.
Энн вытащила одеяло из-под сиденья водителя и слегка покачала головой, неся его обратно к огню.
— Я не знаю, для чего фургон Джонаса, но мой - мастерская по изготовлению сахарных скульптур. Это священное место. Я не могу спать в таком месте. Ни мама, ни я ни разу не спали внутри. Зимой мы намеренно останавливались в гостинице. Девизом мамы было: «Сахарные скульптуры - это священная пища». Так что места и люди, которые их делают, не должны быть грязными.
Глядя на пламя, Шалль сказал в ответ:
— Похоже, она была прекрасной мастерицей, твоя мать.
Услышав это, Энн вспомнила лицо Эммы. Чувство всепоглощающей печали охватило ее.
— Да, она действительно была.
В ту ночь Энн, как она ни старалась, не могла заснуть. «Я одинока…»
Эти чувства наполняли ее сердце, как бесчисленное количество пузырей.
«Интересно, Шалль тоже так думает?»
Энн перевернулась в сотый раз и перевела взгляд на Шалля. Он лежал в пяти-шести шагах. Она хотела сократить это расстояние.
«Он спит? А может быть, он закрыл глаза и о чем-то думает? Я хочу поговорить с ним.»
Энн овладело желание протянуть руку и коснуться его крыла, распростертого на траве. Она немного приподнялась и начала тянуться. Однако она заколебалась, и ее рука остановилась.
«Если я прикоснусь к его крылу, пока он спит, я знаю, что он скажет.»
Шалль наверняка придет в ярость, если человек коснется его драгоценного оставшегося крыла.
«Магия, чтобы растопить сердце Шалля…»
Именно тогда Энн вдруг вспомнила о сахарной скульптуре. Она обещала, что сделает ему одну, но потом появился Мифрил, и она совершенно забыла.
Было похоже, что она не сможет заснуть, поэтому Энн встала.
«Я сделаю обещанную сахарную скульптуру.»
Она надеялась, что сладкая сахарная скульптура хоть немного согреет сердце Шалля.
Энн открыла дверцы в задней части фургона и вошла внутрь. Свет луны лился через окна. Энн провела рукой по холодному каменному рабочему столу, касаясь весов и поглаживая аккуратно расставленные деревянные лопаточки.
Эмма была здесь. Все эти вещи, к которым когда-то прикасалась Эмма, безмолвно покоились. Что-то еще проникло в уши Энн вместе с тишиной, заставив ее сердце биться быстрее.
Покачав головой, Энн повернулась к бочкам с серебряным сахаром.
«Мы потратили немного сахара на скульптуры для Хью, но его должно было остаться много. Я, наверное, могу сделать два или три фигурки для Шалля.»
Шепча это, Энн открыла крышку бочки. "Хм?"
Энн была уверена, что открытая ею бочка была более чем наполовину заполнена серебряным сахаром. Но сейчас бочка была совершенно пуста. Возможно, она по ошибке открыла пустую бочку.
Подумав об этом, Энн открыла крышку бочки, которая, как она думала, была пустой. Эта бочка тоже была пуста.
— Почему… почему?
Энн была поражена. Ее пульс ускорился.
Одна за другой она открыла крышки оставшихся бочек. Остальные три были полны серебряного сахара. Из пяти бочек две были пусты.
Ингредиенты для изготовления сахарной скульптуры для участия в фестивале исчезли.

    
  

  

  



  


  

    
      Положив руку на край пустой бочки, Энн тут же опустилась на колени.
«Этого не может быть. Почему здесь нет? Бочка была заполнена больше, чем наполовину, когда мы использовали серебряный сахар в трактире у доктора… Я проверяла… А дверцы фургона были заперты…»
Таким образом, даже если они доберутся до Льюистона, она не сможет участвовать в фестивале сахарных скульптур. Если она сделает скульптуру из сахара, ей не хватило бы заранее определенных трех бочек серебряного сахара, и она была бы дисквалифицирована.
— Почему, почему?! В фургоне никого нет! Так почему...?!
Энн закричала.
— Чего ты шумишь?
Из-за открытых дверей фургона донесся голос Шалля.
Энн встала. Ее ноги ослабли, и она пошатнулась. Как будто она пробиралась по улице, заваленной опавшими листьями. Как только она начала спускаться по ступеням фургона, Энн споткнулась и вцепилась в Шалля.
— Что случилось?
— Серебряный сахар… Его больше нет.
— Исчез?
— Осталось три бочки. Но для участия в фестивале необходимы три полные бочки серебряного сахара и скульптура. Не осталось нужного количества сахара, чтобы сделать скульптуру…
Шалль нахмурил брови.
— Он еще оставался там, в трактире доктора?
— Да, сахар еще был. Я проверила. И я заперла двери после этого. Никто не должен был войти или выйти, и все же… И все же… Серебряный сахар исчез.
Пальцы Энн, сжимавшие рукав Шалля, слегка дрожали. Ее зрение затуманилось. Она не могла понять, почему там нет серебряного сахара.
— Энн? В чем дело?
По-видимому, услышав шум, Джонас вышел из своего фургона, а за ним Кэти. Увидев, что Энн цепляется за Шалля, он подозрительно наклонил голову.
Энн подумала, что расплачется, если попытается заговорить. Вместо Энн, которая не смогла ответить на вопрос Джонаса, Шалль сказал:
— Кажется, серебряного сахара больше нет.
— Но серебряный сахар был в твоем фургоне, верно? Ты заперла его, чтобы никто не мог ни войти, ни выйти, да?
— Нет, кое-кто смог войти и выйти.
Той, кто сказал это измученным голосом, была Кэти. Уловив значение этих слов, все взгляды обратились к ней.
— Что ты имеешь в виду, Кэти?
На вопрос Джонаса Кэти опустила голову.
— Я не хочу говорить что-то, что предаст другого представителя моего вида, но… я видела это. В ту ночь, когда мы остановились в гостинице у доктора, я смотрела в окно нашей комнаты. Высоко на боку фургона госпожи Энн есть окно. Я видела, как оттуда выходит Мифрил Рид Под. В лунном свете казалось, что все его тело мерцает. Он был покрыт серебряным сахаром.
— Мифрил?..
— Что происходит? Вы, ребята, такие шумные, все собрались здесь. О чем вы говорите?
Потирая заспанные глаза, Мифрил высунул голову из-под крыши фургона.
«Этого не может быть. Но… Только маленькая фея могла попасть в повозку, когда она была заперта. Кроме того, в ту ночь… Это правда, что Мифрил был единственным, кто спал в столовой…»
Энн осмотрела лицо Мифрила. Ей хотелось верить, что он не сделал ничего подобного.
— Мифрил, иди сюда, — сурово приказал Джонас.
— Что ?! Ты мне не хозяин. Не будь таким надменным. Кроме того, не сокращай мое имя! Мифрил Рид Под…
— Спускайся сюда немедленно!!
Из-за гнева в голосе Джонаса и напряжения в воздухе выражение лица Мифрила внезапно стало испуганным. Спустившись с крыши, он робко посмотрел на Энн.
— Ч-что такое?
— Тебе нравится серебряный сахар?
На вопрос Джонаса Мифрил кивнул.
— Мне нравится. Как будто есть фея, которая не любит серебряный сахар! Что случилось?
— В ту ночь, когда мы остановились в гостинице у доктора, ты спал в столовой один, верно? У тебя был какой-то скрытый мотив для этого, не так ли?
— Э?..
— Пропало немного серебряного сахара, который Энн приготовила для фестиваля. В ту ночь, когда мы остановились в гостинице у доктора, Кэти видела, как ты выходил из окна фургона весь в серебряном сахаре.
Услышав это, Мифрил в шоке расширил глаза и открыл рот. Но затем, как бы разозлившись, он повернулся к Кэти и завопил:
— Что?! Что ты говоришь? Хоть ты и фея… Ты сказала, что я сделал что-то подобное?!
Кэти спряталась за спину Джонаса и слабым голосом сказала:
— Но я видела тебя.
— Вранье! — закричал Митрил, затем перевел взгляд на Энн. Он посмотрел на нее испуганными глазами.
— Энн, это не я украл серебряный сахар. Кэти лжет.
— Что Кэти выигрывает от лжи?
Словно пытаясь отклонить обвинительные слова Джонаса, Мифрил закричал:
— Заткнись, человек!!
Затем он еще умолял Энн:
— Энн. Не говори мне, что даже ты сомневаешься во мне? Это был не я. Клянусь, это был не я.
Мифрил со слезами на глазах произнес эти слова.
Энн хотелось верить этим словам. Но не было никаких доказательств, чтобы рассеять ее сомнения.
«Не говорите мне... Нет. Нет, этого не может быть... Но...»
Сомнения закружились в сердце Энн, как водоворот. Несмотря на то, что она чувствовала, что хочет верить ему, она не могла не задаться вопросом…
Эти чувства должны были отразиться на ее лице.
Слезы начали наворачиваться в глазах, которыми Мифрил смотрел на лицо Энн.
— Ты сомневаешься во мне, не так ли, Энн? Ты мне не веришь. Энн…
— Я хочу тебе верить…
— Но ты мне не веришь, да?! Хоть немного, ты во мне сомневаешься!
Слезы хлынули из глаз Мифрила.
— Я понимаю. Если ты будешь смотреть на меня так, я немедленно исчезну из твоего поля зрения!
Выкрикивая это, Мифрил совершил гигантский прыжок. Он перепрыгнул прямо через фургон и исчез куда-то с другой стороны.
— Мифрил, подожди…!
Энн попыталась крикнуть, чтобы остановить его, но ее голос внезапно оборвался. Какое право она имела звать Мифрила обратно, когда она даже не могла до конца в него поверить? Даже если бы она сказала ему: «Я тебе верю», если бы она не смогла стереть сомнение со своего лица, когда говорила это, ему было бы только больнее.
Сила покинула ее тело. Рука Энн соскользнула с рукава Шалля, и она опустилась на подножку фургона. Она закрыла лицо обеими руками.
— С этим я… я больше не могу участвовать в фестивале сахарных скульптур в этом году…
Шалль молчал, глядя в сторону, где исчез Мифрил.
Джонас подпер подбородок рукой, глубоко задумавшись. Затем, через мгновение, он щелкнул пальцами.
— Я понял!! Энн, мы не должны сдаваться! Если нужно сделать только одну скульптуру, ты можешь сделать изготовить серебряный сахар прямо сейчас, верно?!
— Это невозможно. У нас нет сырья, сахарных яблок.
— Есть сахарные яблоки! Вдоль Кровавого тракта роща сахарных яблонь. Я услышал об этом на собрании гильдии Рэдклифф. Кажется, что никто не приходит собирать сахарные яблоки, потому что нанять охрану и проделать весь путь сюда слишком сложно, оно того не стоит. Сейчас осень, поэтому плоды должны созреть.
Сахарная яблоня была загадочным деревом. Если бы люди пытались выращивать сахарные яблони, что бы они ни делали, деревья не плодоносили. Только сахарные яблони, выросшие в дикой природе, могли плодоносить. Вот почему сахарные мастера отчаянно пытались узнать, где находятся леса из сахарных яблок, чтобы заполучить себе плоды.
Если бы это всплыло на собрании гильдии Рэдклифф, то была большая вероятность, что здесь действительно был лес сахарных яблок.
Однако…
— Даже если есть роща сахарных яблонь, на перегонку серебряного сахара уйдет 3 дня. Если мы проведем столько времени на чертовой дороге, у нас не останется времени, чтобы делать сахарную скульптуру для фестиваля, как только мы прибудем в Льюистон.
— В таком случае, в течение 3 дней, необходимых для перегонки серебряного сахара, ты можешь просто использовать серебряный сахар, который у тебя остался сейчас, чтобы сделать сахарную скульптуру, верно? Ты можешь перегонять серебряный сахар и одновременно делать скульптуру. Таким образом, ты сможешь закончить сахарную скульптуру и сделать достаточное количество серебряного сахара, чтобы восстановить запасы, все, что тебе нужно сделать потом - отправиться в Льюистон.
— Это…
Энн собиралась сказать, что это невозможно. Но затем мозг Энн, наконец, снова начал работать правильно. В конце концов, это не обязательно невозможно.
Подняв голову, Энн посмотрела на Джонаса. Словно чтобы придать ей смелости, Джонас кивнул.
— Ты можешь это сделать. Взбодрись, Энн. Я тоже неплохой сахарный мастер. Я помогу тебе.
Джонас энергично хлопнул Энн по плечу. Сердце Энн переполняла благодарность за его доброту и за то, что он предоставил ей информацию, которая могла бы пригодиться ей в ее нынешнем затруднительном положении.
— Спасибо, Джонас.
Наконец Энн смогла немного улыбнуться. Затем она посмотрела на Шалля.
— Извини, Шалль. Я изрядно нашумела. Даже если ты только что заснул… Я разбудила тебя, верно?
— Это не имеет значения.
Три дня спустя…
Энн целеустремленно повела фургон вперед, думая только о том, чтобы продвинуться дальше. Днем она редко останавливалась, чтобы передохнуть. Ночью было опасно, поэтому они не могли продолжать путешествие. Они укрывались на привале и с нетерпением ждали утра.
К счастью, на них не нападали бандиты или дикие звери, и после полудня третьего дня они прибыли на стоянку, которая, как считалось, находилась недалеко от рощи сахарных яблонь. Имперский город Льюистон находился в полудня пути отсюда.
Конечная остановка для отдыха была построена на вершине невысокого холма. Оттуда было видно далеко пустыню. На дальней стороне редкого леса и за широкой извилистой рекой виднелись шпили королевского дворца, издалека казавшиеся крошечными.
Наконец Энн стало ясно, что Льюистон был прямо перед ней. Однако, хотя он был прямо перед ней, Энн не могла покинуть то место, где находилась сейчас. Ее руки сжались в кулаки.
«Мне нужно быстро получить эти сахарные яблоки.»
На следующее утро, с рассветом, Энн и Джонас уехали на фургонах. Съезжая с главной дороги, они вдвоем часто исследовали карту, ища сахарные яблони, расположенные посреди пустыни.
Потом, когда солнце было уже высоко в небе… Энн обратила внимание на ярко-красные плоды.
«Сахарные яблоки…»
Вместо счастья ее накрыло чувство облегчения, словно волна.
Сахарные яблони были невысокими. В лучшем случае они выросли чуть выше макушки Энн.
Из тонких стволов деревьев вырастало бесконечное количество маленьких веточек шириной с человеческий палец, что придавало им нежный вид. На концах этих маленьких ветвей висели темно-красные плоды размером с куриное яйцо. Они были очень похожи на обычные яблоки. Они были такими красными и блестящими, что выглядели так, будто их обмакнули в воск.
От того, что они неожиданно быстро обнаружили рощу сахарных яблонь, внутри Энн закипел энтузиазм.
«Успеем вовремя. Если я буду делать сахарную скульптуру одновременно с очисткой этих сахарных яблок, мы доберемся до Льюистона, и у нас останется время!»
Энн слезла с водительского места и достала из фургона корзину. Джонас помог ей бросить сахарные яблоки одно за другим в корзину. В мгновение ока корзина наполнилась сахарными яблоками, которые они переложили в фургон, прежде чем наполнить корзину во второй раз. После повторения этого процесса 5 или 6 раз пол фургона был так покрыт красными яблоками, что ходить было невозможно.
Глядя на красный цвет сахарных яблок, Энн веселилась. Эмма тоже часто говорила это.
Последние три дня они мчались по тракту. Благодаря этому ее туманные чувства относительно ситуации с Мифрилом и ее собственной трагедией развеялись за их спинами.
Что еще более важно, она смотрела на путь впереди. Если она хочет, чтобы ее мечты сбылись, вместо того, чтобы тратить время на беспокойство о вещах, которые нельзя изменить, она должна стремиться к тому, что может.
Если бы она усердно работала, то успела бы вовремя.
— Я немедленно приступлю к работе!
Вернувшись на остановку с фургоном, набитым сахарными яблоками, Энн засучила рукава. Выгружая из фургона гигантскую кастрюлю и половник, Энн повернулась к Шаллю, который лежал на водительском сиденье, лениво свесив ноги, и крикнула:
— Подожди еще немного, ладно?
— Просто сделай это съедобным.
Энн рассмеялась над его ответом.
— Я уже говорила тебе раньше, я позволю тебе увидеть мои навыки самому, — оживленно ответила Энн, а затем начала напевать, бросая сахарные яблоки в большую кастрюлю.
Шалль присел и посмотрел на Энн, которая, казалось, наслаждалась своей работой. Сахарную яблоню также называли ядовитым деревом. Они приносили блестящие красные, восхитительно выглядящие плоды, которые были сырьем для изготовления серебряного сахара. Если бы, зная это, кто-то откусил, то обнаружил бы, что сахарное яблоко горькое, вяжущее и совершенно несъедобное. Это было дерево, принесшее плоды, которые превзошли все ожидания. Тот же непостоянный плод в руках сахарного мастера мог бы дать сладость высокого качества.
Сначала мастер по сахару наполнял большой горшок водой и добавлял одну горсть серебряного сахара. Затем они клали в кастрюлю свежесобранные сахарные яблоки и оставляли их так замачиваться на ночь. Это вытянет горечь из сахарных яблок.
После этого они сливали воду, затем наполняли котел свежей водой и ставили его над огнем. Сахарные яблоки ломались при кипячении, и на поверхность всплывали семена и кожица, которые мастер по сахару вычерпывал вместе с терпкой пеной.
Когда смесь становилась сиропообразной, сахарный мастер переливал ее из горшка в плоскую каменную посуду. Они разглаживали ее до одинаковой толщины и оставляли сохнуть еще на целый день. После этого цвет изменится, и она затвердеет в чистый белый блок. Наконец, сахарный мастер растирал массу в ступке в мелкий порошок. В итоге, получался чистый белый серебряный сахар со слабым голубоватым оттенком.
Серебряный сахар отличался от обычного сахара, который был песчаным, желтоватым и производился из проса. Его гладкая текстура, похожая на мелкозернистый песок, и его белизна, не говоря уже о освежающем сладком послевкусии, которым он обладал, выделяли серебряный сахар как святую пищу.
Как только она закончила погружать сахарные яблоки в воду, Энн сразу же приступила к работе над скульптурой для фестиваля. То, что она должна была сделать, было большой скульптурой, подходящей для торжества.
Энн вошла в фургон и достала из-под рабочего стола пачку бумаг. Пачка пожелтевших бумажек разной формы и размера была перевязана бечевкой. Энн развязала веревку и разложила страницы на рабочем столе.
На этих бумагах рисовались эскизы сахарных скульптур. Они были нарисованы грубой перьевой ручкой, поэтому линии были неровными и пятнистыми. Заметки о форме и цвете были записаны нечитаемым почерком.
Это были рисунки, которые Эмма накапливала с течением времени, постоянно добавляя новые. Когда она собиралась сделать скульптуру из сахара, Эмма сначала раскладывала эти чертежи и выбирала из них, что сделать.
«Это состояние, которое создала мама, никому нельзя передавать. Это то, что я никогда не должна позволять никому создавать», — сказала Эмма, указывая на этот сверток.
Во время путешествий Эмма продавала сахарные скульптуры, сделанные Энн, по низкой цене покупателям, которые искали что-то недорогое. В то время Энн делала сахарную скульптуру по заданному Эммой дизайну.
Прямо сейчас Эммы не было рядом, чтобы сказать ей: «Используй этот дизайн». Энн пришлось выбирать самой.
В растерянности она выбрала цветочный мотив, который нравился Эмме. Цветы были светло-розового цвета. Листья были светло-зелеными, а на цветах сидели бело-голубые бабочки. Это был прекрасный дизайн.
В этот момент в ее ушах эхом отдались слова Хью, произнесенные ночью в гостинице у доктора. «Обезьяна видит, обезьяна делает.»
«Тогда что мне делать, чтобы я не выглядел обезьяной, передразнивающей кого-то другого? Я не знаю…»
Размышляя об этом, Энн положила пожелтевшую бумагу на рабочий стол и достала бутылочки с красными, зелеными и синими цветными хлопьями.
Она охладила руки водой из ведра, затем, взяв каменную чашу, направилась к бочке, полной серебряного сахара. Она как раз собиралась зачерпнуть из бочки серебряный сахар, когда…
— Энн, Энн.
В дверь фургона постучали, и она открылась. Джонас заглянул внутрь.
— У тебя достаточно бочек, чтобы вместить весь серебряный сахар, который ты сейчас перегоняешь? Этот была у меня в фургоне одна, не хочешь ее использовать?
Джонас вошел в фургон, сжимая маленькую бочку. Энн криво улыбнулась.
— Пока я только замачиваю яблоки в воде. Пройдет некоторое время, прежде чем они закончат дистилляцию. Кроме того, у меня есть две пустые бочки.
— Ага, понятно. Ну, так как я приложил все усилия, чтобы принести его, я пока оставлю его здесь.
Фургон закачался, когда Джонас со стуком поставил бочку на пол. Глаза Энн расширились.
— Это пустая бочка, да? Для пустой бочки она кажется довольно тяжелой. Она очень прочно сделана?
— Это из мастерской моего отца, так что это первоклассный товар. Он предотвращает намокание серебряного сахара.
— Спасибо. Но зачем ты взял с собой в путешествие что-то подобное?
— У меня было ощущение, что это пригодится, так или иначе. Что еще более важно, ты уже решила, что собираешься делать?
— Ага. Просто подожди и увидишь. Я закончу скульптуру до того, как сахарные яблоки, которые сейчас замачиваются в воде, закончат перегонку.
— Я с нетерпением жду этого.
Джонас внезапно приблизился к Энн и положил руку ей на щеку. — Ч-что?!
Джонас усмехнулся и снова подошел к Энн, которая в шоке отпрыгнула.
— Старайся изо всех сил, Энн.
Обе руки Джонаса опустились на плечи Энн, и его лицо приблизилось к ней так близко, что она почувствовала его дыхание. Энн неосознанно прикрыла лицо каменной чашей в руках.
— Ч-ч-что?! Джонас?! П-подожди, что ты делаешь? Уйди.
— Не будь такой грубой, Энн.
Одной рукой отодвинув каменную чашу, Джонас положил другую руку на бедро Энн и притянул ее ближе. Он улыбнулся ей.
— Энн, я тебя люблю.
— Но я не чувствую того же…
— Я тебя люблю.
Губы Джонаса приблизились.
— Н-нет!
Ладонь Энн попала прямо в щеку Джонаса. Джонас в изумлении напряг щеку, убрал руки с талии Энн и сделал шаг назад.
— Почему, Энн?
— Разве это не очевидно? Я не люблю тебя!
— Но я люблю тебя.
— Это твои чувства!!! Они не имеют ко мне никакого отношения, — закричала Энн, поняв, что не способна питать никаких романтических чувств к Джонасу.
Она была сбита с толку и взволнована его предложением и его добрыми словами.Но правда заключалась в том, что, когда он притянул ее к себе и собирался поцеловать, ее охватило чувство страха.
Джонас сделал такое лицо, будто не мог поверить в то, что услышал. Возможно, это было естественно. С тех пор, как он был ребенком, Джонас был самым популярным человеком в деревне, и все девушки были настроены на то, чтобы стать его девушками. Возможно, именно поэтому он, казалось, думал, что это вполне естественно, что любая девушка будет влюблена в него.
— Понятно. Я надеялся, что ты влюбишься в меня.
По-видимому, обиженный Джонас слегка рассмеялся. Энн наконец обрела самообладание.
— …Я… Прости… Я не хотела тебя ударить…
— Все в порядке. Я был слишком самонадеян… Для тебя будет пустой тратой времени останавливать работу и готовить, пока ты работаешь над своей сахарной скульптурой, верно? Я принесу тебе что-нибудь поесть позже.
— Хорошо. Спасибо.
Джонас улыбнулся и ушел. Энн тяжело вздохнула.
Тот факт, что он беспокоился о ее еде после того, как она только что ударила его, заставил Энн думать, что Джонас действительно был хорошим человеком.
— Думаю, если бы я была влюблена в Джонаса, я бы не сделала ничего подобного, не так ли? — пробормотав это, Энн вернулась к работе.
Пока она черпала из бочки серебряный сахар, в дверь постучали, и она открылась во второй раз. Вошедшей оказалась Кэти с маленькой тяжелой корзиной.
— Это от господина Джонаса. Мне было приказано доставить тебе еду. Куда мне ее положить?
— Спасибо, Кэти. Пожалуйста, положи его под рабочий стол вон там. Я поем позже.
Пока Энн продолжала отмеривать серебряный сахар, не поднимая головы, Кэти вскочила на рабочий стол.
— Я дам тебе совет.
Энн подняла голову и увидела, что Кэти смотрит на нее с ужасно холодным выражением лица.
— Несмотря на то, что господин Джонас сказал тебе, что ты ему нравишься, и даже предложил выйти за него замуж, ты не должна так зацикливаться на себе.
— Э…? Я не помню, чтобы зацикливалась, но…
Энн была сбита с толку внезапным обвинением Кэти.
— Тебе не кажется, что господин Джонас не должен искренне интересоваться кем-то вроде тебя?
Услышав эти колючие слова, Энн наклонила голову. У нее возникло ощущение, что кто-то с похожим выражением лица уже говорил ей что-то подобное. Где это было..? Должно быть, это было в деревне Ноксберри. Внезапно она вспомнила.
— Кэти, может быть, ты любишь Джонаса?
Щеки Кэти тут же стали такими же ярко-красными, как и ее волосы.
— Что ты сказала?!
Даже ее голос был искажен. Ее поведение было точно таким же, как у девочек в деревне Ноксберри. Они завидовали Энн за то, что она осталась в доме Джонаса, и часто беспокоили ее из-за этого.
Как только она поняла это, Энн приободрила Кэти.
— Это мило. Ты должна быть счастлива, что у человека, которого ты любишь, есть твое крыло, верно? Это намного лучше, чем если бы оно было у того, кого ты ненавидишь, или кто-то, кто смотрит на тебя свысока.
— Я не об этом! Я говорю тебе перестать быть таким самодовольной!...
— Было бы замечательно, если бы любовь между феей и человеком могла сложиться.
— Ты действительно идиотка!! Я не собираюсь тратить время на разговоры с тобой!
Расправив плечи, Кэти выскочила из фургона.
«По сравнению с Кэти, Шалль действительно несчастен. Его крылом владеет кто-то вроде меня, которого он явно считает идиоткой от всего сердца.»
Дверь была приоткрыта, и Энн могла видеть плечо Шалля, сидевшего у огня. Крыло Шалля, раскинувшееся на траве позади него, отражало свет костра, сияя ярко-алым цветом.
«Любовь между феей и человеком…»
Внезапно ее осенила мысль. Мог ли Шалль быть влюблен в человеческую девушку Лиз, которой он когда-то открыл свое сердце? Как только она подумала об этом, ее грудь болезненно сжалась. Не зная причины этой боли, Энн с подозрением относилась к собственным чувствам. «Что это такое…?» Девушка по имени Лиз, жившая в воспоминаниях Шалля… Энн почему-то очень ей завидовала.
«Несмотря ни на что, я хозяйка Шалля, в конце концов. Шалль со мной только, потому что у меня есть его крыло. Итак, как я и обещала, я должна освободить его, как только мы прибудем в Льюистон.»
При этой мысли в ее груди словно дул холодный ветер. Этот ветер слабо шептал ей: «Тебе одиноко, да?»
Чтобы не слышать этот шепот, Энн отряхнулась от ветра и вернулась к работе.
Энн добавила в серебряный сахар холодную воду и начала его месить. Серебряный сахар приобрел текстуру мягкой глины. Смешивая цветные хлопья, Энн создала цвет. Она повторяла это много раз с разными цветами.
Энн начала формировать цветную серебряную массу, лепя его шпателем. Она воспользовалась стержнем, чтобы раскатать серебряный сахар, а затем сформировать из него шарик. Используя различные техники, она приступила к лепке скульптуры из размягченного серебряного сахара.
Сахарные яблоки вступили в стадию, на которой вода, в которой они замачивались, должна была быть заменена, и они были уварены.
Энн все время оставляла двери фургона открытыми и время от времени спрыгивала с фургона, чтобы помешать кастрюлю, вычерпывая пену и кусочки сердцевины. Затем она возвращалась в фургон и возобновляла работу над сахарной скульптурой.
Джонас время от времени заглядывал в фургон Энн. Однако, не говоря ни слова, он проверял успехи Энн и тихо уходил. Энн это показалось неловким, поэтому она тоже не могла заставить себя окликнуть его.
Время от времени до нее доносился волчий вой. Однако в стенах остановки для отдыха она чувствовала себя в безопасности и особо не обращала на них внимания.
Сахарные яблоки раскололись, и их переложили в плоский каменный контейнер, где они были равномерно разложены.
На второй день Энн почти без отдыха продолжала работать над сахарной скульптурой. Она ела, помешивая кастрюлю, и спала всего два или три часа. Благодаря этому сахарная скульптура начала обретать форму на ее глазах. Следуя своей памяти, Энн добавила мельчайшие детали мастерства, создав скульптуру, идентичную тем, которые делала Эмма. Лепестки цветов постепенно меняли цвет. Крылья бабочек были перфорированы геометрическим узором.
Листья были сформированы в плавной кривой. Сахарная скульптура была большой, больше, чем ширина рук Энн. С такой большой скульптурой было трудно судить о балансе всей конструкции. Однако Энн справилась и с этим на удивление.
На утро третьего дня работы сахарная скульптура была готова.
Это было прекрасное творение. Энн дошла до того, что с гордостью могла заявить, что как сахарная скульптура она идеальна.
Однако Энн не могла избавиться от странного чувства несоответствия. Она была идентична сахарным скульптурам Эммы, и все же… Энн чувствовала, что этой скульптуре не хватает той магнетической силы, которая очаровывает любого, кто увидел бы одну из сахарных скульптур Эммы.
Обезьяна видит, обезьяна делает.
Эти слова снова и снова эхом отдавались в ее голове. Тем не менее, ее техника была идеальной. Она сказала себе, что все будет хорошо.
Чтобы готовая скульптура не упала и не сломалась, Энн обвязала основание веревкой. Затем она прикрепила веревку к рабочему столу. Таким образом, даже если фургон раскачивается, сахарная скульптура не упадет и не разобьется. Закончив с этим, она вздохнула с облегчением.
Энн вышла из фургона на трясущихся ногах, уставших от многодневной непрерывной работы.
— Я устала.
Энн опустилась и села рядом с Шаллем, который лежал на траве и смотрел на небо.
— Закончила? — спросил он, не выказывая особого интереса.
Энн кивнула и легла прямо на траву. Глядя вблизи на цвет увядшей осенней травы, Энн считала дни.
«Включая сегодня, до фестиваля осталось всего два дня. Сегодня днем я измельчу перегнанные сахарные яблоки, которые сейчас сохнут, и сделаю из них серебряный сахар. Тогда, если мы уедем завтра, мы сможем прибыть в Льюистон за день до фестиваля. Я смогу передать сахарную скульптуру и три бочки серебряного сахара. Слава Богу»
Улыбка заполнила лицо Энн. Ветер дул, шурша травой.
— Странно, — тихо сказал Шалль.
— Что такое?
—Когда я впервые увидел тебя на рынке фей, ты пахла сладко, как серебряный сахар. Я подумал, что это странно.
— Действительно? Должно быть, я испачкала платье.
Громко всхлипнув, Энн понюхала запах рукава своего платья. Шалль покачал головой.
— Это твои пальцы. Твои пальцы источают сладкий запах.
— Я ничего не чувствую.
— Я чувствую.
— Понятно… Ну, я всегда имею дело с серебряным сахаром. Это все, что я знаю.
Энн на некоторое время расслабилась, почувствовав умиротворение. Крыло Шалля распростерлось на траве прямо перед ней. Отражая свет солнца, оно переливалось светло-зеленым цветом. Энн смотрела на этот мерцающий свет.
В этот момент со стороны головы Энн раздался звук шагов. До нее донесся бодрый голос Джонаса.
— Энн, ты сделала это. Я заглянул внутрь фургона. Это действительно невероятно. Я никогда не видел такой большой и тонко детализированной сахарной скульптуры. Нет сомнений, что она получит королевскую медаль.
Поскольку она была полностью измотана, Энн даже не подняла головы и просто поблагодарила его.
— Спасибо, Джонас. Это было возможно только потому, что ты знал местонахождение сахарных яблок.
— Нет, спасибо.
Джонас слегка рассмеялся, а затем направился к фургону Энн.
«За что он меня благодарит?»
Энн подумала, что это странно, и подняла голову.
Именно тогда Энн увидела, как Джонас привязывает своих лошадей к ее фургону.
— Что ты делаешь, Джонас?
— Я думаю, что пойду.
Шалль нахмурил брови и сел.
— Ты слишком нетерпелив, Джонас. Серебряный сахар еще не готов. Мы уезжаем завтра. Кроме того, это не мои лошади.
— Это нормально. Мои лошади быстрее. Это должно сработать.
— Джонас?
Джонас бесстрастно закончил привязывать своих лошадей, а затем взобрался на водительское сиденье фургона Энн.
Наконец Энн поняла, что он ведет себя странно. Поднявшись, она начала приближаться к нему.
— Джонас? Что это такое?
— Мне не пришлось бы делать что-то подобное, если бы ты только влюбилась в меня и согласилась выйти за меня замуж. Это твоя вина. Я исповедовался тебе трижды, но ты меня отвергла.
Именно тогда… Закрытая железная дверь остановки отдыха с силой распахнулась. Человеком, который влетел, была Кэти. Она выглядела взбешенной. Она держала кусок мяса, с которого капала кровь.
Она сделала множество гигантских прыжков, направляясь к ним как можно быстрее. Позади Кэти были слышны шаги нескольких диких зверей. Шалль вскочил на ноги, сверкая глазами.
— Что это значит?!
Выкрикивая это, Шалль протянул правую руку, призывая свой меч. В то же самое время, когда меч появился, звук тяжелого дыхания заполнил остановку для отдыха. Это была стая волков. Их было тридцать.
Энн напряглась при появлении волчьей стаи.
Кэти приблизилась к Энн и закричала визгливым голосом:
— Я же говорила тебе, чтобы ты не забивала себе голову!
Затем она бросила кусок мяса, и он попал Энн в грудь. В этот момент Кэти сделала еще один большой прыжок. Она вскочила на крышу фургона Энн.
Преследуя кусок мяса, волки все как один повернулись и бросились на Энн. Шалль прыгнул между Энн, которая была так ошеломлена, что не могла даже издать крик, и волками.
Одним взмахом меча он сразил трех атакующих волков. Волки прекратили атаку и, рыча, рассредоточились, чтобы окружить Энн.
— Шалль… Что… это…?
— Они сделали это. Они их заманили.
«Под «ними» он имеет в виду Джонаса и Кэти? Зачем им…?»
Джонас применил хлыст к лошадям. При этом шуме мысли Анны, замершие в ступоре, снова пришли в движение. Потом она поняла.
«Джонас собирается украсть созданную мной сахарную скульптуру!»
Энн совершенно забыла, что ее окружают волки. Недолго думая, она бросилась бежать.
— Джонас!!
Энн погналась за фургоном, который уже тронулся, и вскочила на водительское сиденье. Сидя на нем, Джонас достал из нагрудного кармана большую бутылку. Он выбил пробку большим пальцем и вылил содержимое ей на голову.
Энн обрызгали густой красновато-черной жидкостью, от которой пахло кровью. Невозмутимая Энн отчаянно схватилась за рукав куртки Джонаса.
Волки отреагировали на жидкость, которой облили Энн. Стая, окружавшая Шалля, снова прыгнули за Энн. Он цокнул языком и рубанул прыгающих волков. Но, словно обезумев, волки продолжали наступать, их глаза были налиты кровью.
— Подожди!!
— До свидания, Энн.
Хлыст опустился, нацелившись на руку, сжимавшую рукав куртки Джонаса.
Горячая боль пронзила тыльную сторону руки Энн, и она отпустила рукав. Энн вылетела из рванувшего фургона и упала на землю. Волки бросились нападать на упавшую Энн. Шалль прыгнул в драку, размахивая мечом.
Энн кричала ему в спину, когда он убивал одного атакующего волка за другим:
— Шалль! Иди за Джонасом! Иди! Быстро!
— Если я уйду, ты станешь обедом для волков!
— Все в порядке. Мне все равно! Иди! Верни ее! Верни мою сахарную скульптуру!!
— Я отказываюсь. — не останавливаясь крикнул Шалль, непрерывно рубя волков и разливая их кровь во все стороны.
Волк прыгнул на крыло Шалля, которое развевалось за ним, следуя его движениями. Звери инстинктивно осознавали слабость феи. Незадолго до того, как клыки волка вонзились в его крыло, Шалль резко развернулся и взмахнул мечом.
— Шалль! Иди за ними!! Пожалуйста!! Пожалуйста, делай как я говорю!
— Тогда прикажи мне! Как мой владелец!!
Я порву тебе крыло. Я уничтожу твое крыло. Как бы она ни старалась, Энн не могла заставить такие ужасные слова сорваться с ее губ.
— Пожалуйста, иди за ними!
Все, что Энн могла сделать, это кричать.
— Шалль! Иди за ними, иди за ними!! Пожалуйста, иди за ними!! Пожалуйста!! Пожалуйста!!
Фургон с сахарной скульптурой Энн исчез из виду.
Глядя на трупы убитых им волков у своих ног, Шалль Фен Шалль остановился. Как и следовало ожидать, он запыхался. Его крыло было забрызгано кровью. Рефлекторно вздрогнув, он взмахнул крылом, стряхивая кровь. Волки настойчиво нацеливались на его крыло. Он много раз чувствовал, как холодок страха пронзает его позвоночник.
Энн рухнула на землю среди запаха крови, не обращая внимания. Шалль почувствовал облегчение, что Энн и его крыло, которое она несла, в безопасности. Он потряс мечом, отбросил его и подошел к Энн.
— Почему ты не пошел за ними?..
Глядя в ворота, за которыми скрылся фургон, Энн говорила с пустым выражением лица.
— Если бы я пошел за Джонасом, тебя бы съели волки.
— Я знаю это!
Внезапно Энн встала и подошла к Шаллю.
— Я знаю это! Но это ты так решил. Это было не то, что я хотела! Мне было все равно, если меня съедят волки, я просто не хотела, чтобы у него была моя сахарная скульптура. Ты не слушаешь ни одного моего приказа. Так было с тех пор, как мы начали это путешествие. В конце концов, ты всегда действуешь по собственному усмотрению. Верно?! Ты просто не мог покинуть меня, потому что у меня было твое крыло. А раньше, если бы ты пошел за моей сахарной скульптурой, меня могли бы сожрать волки. Если бы это произошло, твое крыло тоже могло быть повреждено, верно? Вот почему ты защитил меня, а не мою сахарную скульптуру. Это единственная причина. Я понимаю, что не могу использовать тебя! Вот почему так получилось!
С криком Энн изо всех сил ударила Шалля в грудь обоими кулаками. Она ударяла его снова и снова. Она продолжала бить его, пока полностью не выдохлась и в ее руках не осталось сил.
Слова Энн были безумными и иррациональными. Она и сама, должно быть, знала об этом. Но, возможно, она не могла не сказать их. Так пусть она делает, как она хотела.
Наконец руки Энн опустились по бокам. Измученная, она на дрожащих ногах пробралась к оставшемуся фургону и вошла внутрь.
«Это правда. Я ни разу не послушался ее приказам.»
Единственная причина, по которой Шалль так много раз спасал Энн во время этого путешествия, заключалась в том, что она держала его крыло. Если бы она была ранена, крыло тоже было бы повреждено. Поэтому он защищал ее, чтобы спасти свое крыло. Это все.
Однако в то время… В тот момент, когда волки прыгнули на Энн… Мысль о том, что его крыло может быть повреждено, не пришла ему в голову.
Его тело само мгновенно двинулось, чтобы защитить Энн, которая стояла ошеломленная и неподвижная.
Что-то холодное и мокрое капнуло на щеку Шалля.
Когда он поднял взгляд, дождь лил с темнеющего неба. Это было похоже на чьи-то слезы.

    
  

  

  



  


  

    
      В темноте лил холодный, непрекращающийся дождь.
Шалль вынес трупы волков, которые валялись на земле остановки отдыха наружу. Однако, когда дождь увлажнил землю, зловоние крови наполнило воздух.
Серебряный сахар, который находился в процессе перегонки, был растоптан лапами волков, запачкан их кровью и теперь смешивался с дождевой водой. Каждая капля дождя расползалась по его поверхности рябью.
Энн была внутри фургона, оставленного Джонасом. Внутренняя часть фургона была сконструирована точно так же, как у Энн. Это была мастерская по изготовлению сахарных скульптур.
Вокруг были разбросаны обломки нескольких недостроенных сахарных скульптур. Страницы с рисунками сахарных скульптур были разбросаны по столу. Все они выглядели как копии эскизов, оставленных Эммой.
В фургоне было пять бочонков, полных серебряного сахара.
«С самого начала все было продуманно. Все было ложью...»
У Джонаса была возможность стать лидером гильдии Рэдклифф. Но для этого необходимо было стать мастером серебряного сахара.
Джонас сказал, что он уже дважды участвовал в фестивале сахарной скульптуры и еще не стал серебряным мастером по сахару. И все же в этом году он не предпринял активных усилий для участия в фестивале сахарных скульптур.
Она должна была заподозрить это.
Возможно, дважды потерпев неудачу в прошлом, Джонас потерял уверенность в себе. Однако он хотел любой ценой стать серебряным мастером по сахару. Если бы он это сделал, он мог бы стать лидером гильдии Рэдклифф. Тогда он мог бы стать виконтом Серебряного Сахара, как хотел.
Люди, получившие королевскую медаль и ставшие серебряными мастерами по сахару, искренне относились к сахарным скульптурам. Прибыль для них имела второстепенное значение. Если бы это было не так, они не смогли бы делать сказочные сахарные скульптуры.
Джонас заботился только о том, чтобы прославиться. Это означало, что его искренность, вероятно, была недостаточной. Возможно, Джонаса вообще не волновали сахарные скульптуры, лишь бы он мог стать мастером по серебряному сахару.
Как раз в этот момент к ногам Джонаса попала мастер серебряного сахара, которая не могла путешествовать из-за болезни, и ее дочь. Нет сомнений, что он думал о том, как использовать эту мать и ребенка в своих интересах.
Он тайком пробрался в их фургон и скопировал эскизы сахарных скульптур Эммы. Однако, даже если бы у него были чертежи, он не смог бы создать такую скульптуру, какую хотел бы. Даже если он верил в технику, он не верил в созданные им скульптуры.
«Вот почему он сделал мне предложение…»
Причина, по которой он сделал предложение Энн, заключалась в том, чтобы соблазнить ее и заставить сделать для него скульптуру из сахара, которую он попытался бы использовать, чтобы получить титул серебряного мастера по сахару.
Но и в этом Джонас потерпел неудачу.
Нет никаких сомнений, что именно тогда Джонас придумал план выкрасть скульптуру, сделанную Энн, и представить ее на фестивале как свою собственную.
Вся семья Андерсов полностью соглашалась с этим планом. Мистер и миссис Андерс дошли до того, что помогли Джонасу подготовить фургон и охрану. Если бы их сын смог стать лидером гильдии Рэдклифф, польза для всей семьи Андерсов была бы велика.
Затем Джонас догнал Энн, которая уехала на фестиваль сахарных скульптур, путешествовал с ней и украл у нее немного серебряного сахара. Вероятно, той, кто украла серебряный сахар, была Кэти. Поскольку она умела становиться невидимой, не было никаких сомнений, что в ту ночь, когда они остановились в трактире доктора, она пробралась внутрь через высокое окно фургона и понемногу выносила серебряный сахар.
В результате Энн была вынуждена остановиться и сделать скульптуру из сахара, дополнительно перегоняя серебряный сахар.
Если бы Энн сделала скульптуру, серебряного сахара не осталось бы. Ей не хватило бы необходимых трех бочек. Джонас отнес недостающее количество серебряного сахара в фургон Энн внутри бочки, которая, как он утверждал, была пустой. Таким образом, в ту же секунду, когда сахарная скульптура была готова, он мог украсть ее и фургон.
Тогда Джонас привел свой план в действие.
Он заставил Кэти заманить волков, чтобы Шалль не погнался за ним. Затем он сел в фургон Энн и убежал. Джонас получил полный набор: одну сахарную скульптуру и три бочки, полные серебряного сахара.
Льюистон находился всего в половине дня пути. Днем Джонас, вероятно, мог бы пройти так далеко даже без охраны.
Все, что у Энн осталось, — это пять бочонков, полных серебряного сахара, фургон новой модели и пара старых уставших лошадей. У нее было достаточно серебряного сахара, но фестиваль сахарной скульптуры был через два дня.
Теперь, когда наступила ночь, на самом деле осталась только одна ночь и одни полные сутки. Не хватило времени сделать сахарную скульптуру, подходящую для праздника.
«Я не успею.»
Фестиваль сахарной скульптуры проводился каждый год. Даже если она не успела бы на фестиваль в этом году, всегда был следующий год. Однако этот год был единственным шансом отправить душу Эммы на небеса в День Вознесения Души.
Возможно, было неплохо, если бы более опытный сахарный мастер сделал для Эммы великолепную скульптуру из сахара. Но Энн хотела отправить свою мать с сахарной скульптурой, которую она сделала сама.
Она хотела отправить свою любимую маму с сахарной скульптурой, которую она сделала, будучи серебряным мастером по сахару.
Это была мотивация, которая поддерживала ее сердце после того, как она потеряла мать, и давала ей силы продолжать идти вперед. Потеряв этот мотив, вся сила воли Энн полностью покинула ее тело.
Она была в шоке после того, как ее предал Джонас, которого она считала хорошим человеком. Кроме того, она чувствовала себя глупо из-за того, что не заметила поведения и намерений Джонаса, и что она не могла поверить Мифрилу Рид Поду, подозревая, что он мог съесть серебряный сахар. Вспоминая слезу наполненные слезами глаза Мифрила, Энн почувствовала болезненное стеснение в груди.
Она была так наивна и глупа, что поверила в Джонаса. Энн охватили сожаление и гнев. Эти эмоции заполнили пустоты, оставшиеся после потери силы воли Энн, отчего все ее тело стало тяжелым и вялым.
Она не могла сделать ни шагу.
Рана на тыльной стороне ее руки, куда ее ударил хлыст Джонаса, болезненно пульсировала, словно насмехаясь над ее собственной глупостью.
— Если я не успею в этом году, это будет бессмысленно, — пробормотала Энн, положив обе руки на рабочий стол. Она опустила голову и тихонько засмеялась.
«Должно быть, я выглядела такой идиоткой. С энтузиазмом делая эту сахарную скульптуру…»
Когда она бесцельно спускалась с фургона, шел холодный дождь. Жидкость, пахнущая кровью, была вылита ей на голову, а тело и платье Энн были липкими и испускали мерзкий смрад.
Энн не могла вынести собственных страданий.
Почувствовав на себе взгляд, Энн огляделась. Шалль был под большим деревом у стены остановки для отдыха. Он скрестил руки и смотрел на нее со своим обычным высокомерным выражением лица.
Ведь она была наивной маленькой 15-летней девочкой.
Она была совсем одна, без собственной силы или мудрости, и ни на кого она не могла положиться.
Для Энн было унизительно, что Шалль видел ее в таком жалком состоянии. Она не могла этого вынести. Она не хотела, чтобы он смотрел.
Яростно дергая за кожаный шнурок, свисавший с ее шеи, Энн вытащила небольшой мешочек.
Она быстро подошла к Шаллю и протянула его.
— Я возвращаю тебе крыло.
Шалль не шевелился. Не отрывая взгляда от сумки, он спросил:
— Льюистон все еще далеко впереди. Кроме того, ты не пойдешь за Джонасом? Ты не собираешься забрать свою сахарную скульптуру?
— Джонас уже должен был прибыть в Льюистон. Вероятно, он подал заявку на участие в фестивале и уже передал сахарную скульптуру чиновнику. Даже если я пойду сейчас и буду настаивать: «Я сделала это», у меня нет никаких доказательств. Я не смогу заставить кого-либо обратить на это внимание.
— Ты не против просто оставить это?
— Конечно, меня это не устраивает… Но… Но… Я ничего не могу с этим поделать! Даже если ты здесь, ты тоже ничего не можешь сделать. Итак, ты уже свободен. Иди куда хочешь!
Энн бросила ему эти слова, затем повесила голову.
Через мгновение Шалль осторожно взял сумку из рук Энн.
— Значит, теперь мы равны?
Энн покачала головой.
— С самого начала мы были равны… До самого конца, даже ради своих целей, я так и не смогла стать настоящей хозяйкой.
— Когда я увидел тебя на рынке фей, я каким-то образом понял это.
Слова Шалля были миролюбивыми. Они падали, как шум непрекращающегося дождя.
— Вот почему я сказал тебе купить меня. Я подумал, что если бы это была такая наивная девочка, как ты, я бы легко смог вырвать свое крыло и убежать.
— Ты должен быть счастлив. Все пошло именно так, как ты планировал.
— Я думаю… Я не уверен.
Шалль отодвинулся от ствола дерева, на которое он опирался. Он молча прошел перед Энн, затем медленно направился к железным воротам остановки для отдыха.
«Я сейчас совсем одна. В полном одиночестве…»
Что-то повторяло эти слова снова и снова в ее голове. Всхлип сорвался с ее губ. Чувства, которые она до сих пор сдерживала одни за другим, вдруг начали переливаться через край. Она не могла остановить их. Поддержка, которая поддерживала сердце Энн, внезапно исчезла.
«Мама! Мама! Почему ты умела?! Почему ты оставила меня? Ты оставила меня в полном одиночестве. Почему, почему?!»
Энн опустилась на землю. Она положила лицо на колени, и дождь продолжал лить на нее.
Сколько времени прошло с тех пор, как он в последний раз держал свое крыло в собственных руках? Семьдесят долгих лет…
Нет, казалось, что это было даже дольше.
Он уставился на маленькую кожаную сумку в руке.
Под струями дождя Шалль Фен Шалль наслаждался спокойной атмосферой дикой природы, нетронутой руками человека. Остановка для отдыха за его спиной становилась все дальше и дальше, шаг за шагом.
Все дальше и дальше… Расстояние между ним и этой благоухающей девушкой становилось все больше и больше.
Это было странно. Хотя его свобода была в его руках, он не чувствовал никакой радости.
Когда он задавался вопросом, почему это так, он сразу находил причину. Это произошло потому, что Шалль не послушался приказу Энн. Хотя сам он в то время этого не осознавал, он получил свободу в тот момент, когда Энн купила его. Вот почему он не был вне себя от радости в этот момент.
Его крыло просто вернулось из рук Энн в руки Шалля. Единственное, что изменилось с тех пор, как он вернул себе крыло, это то, что он больше не таскал багаж по имени Энн. Эта милая девушка, которая только и делала, что драгоценно прижимала его крыло к своей груди.
Свобода идти куда угодно.
Свобода делать что угодно.
Он получил абсолютную свободу и теперь неожиданно для себя задавался вопросом.
«Я получил свою свободу. Теперь, что я хочу сделать? Куда я хочу пойти?»
Тьма давила.
— Ты сейчас развалишься, — прошептало вдруг что-то ему на ухо.
«Я не разобьюсь. Тот, кто разваливается, — это Энн. То, за чем она гналась, оторвали от нее на глазах, и теперь она совсем одна.»
— Ты одинок? — это «что-то» снова прошептало, словно видя его насквозь.
«Одинок?»
У него не было ничего и никого, кого он должен был бы защищать, и некуда ему было идти.
Это был момент его триумфа, когда он, наконец, обрел свободу, о которой так долго мечтал, и все же теперь он испытывал ощущение, как будто его сознание было отрезано и изолировано от мира.
Внезапно им овладело чувство сильной тоски.
Чего он жаждал, так это воспоминаний о чем-то, что он потерял в далеком прошлом и никогда не сможет вернуть, верно?
«Неправильно.»
Воспоминания о прошлом были пусты и мимолетны. Они только охладили сердце Шалля.
Он жаждал чего-то более теплого. Что-то, что он мог чувствовать более определенно.
«Я чувствовал это до недавнего времени. Что это было…»
Сладкий аромат. Тепло теплого тела.
Этот сладкий аромат, вероятно, сломается и полностью исчезнет под этим холодным дождем.
Образ сверкающего потока серебряного сахара, падающего перед его глазами, внезапно возник в сердце Шалля. Недолго думая, он остановился. Ему захотелось зачерпнуть этот падающий серебряный сахар обеими руками.
Все тело Энн было ледяным от незаканчивающегося дождя. Ее слезы высохли.
Даже когда дождь прекратился незадолго до рассвета, Энн все еще не могла поднять голову. Она была в оцепенении.
Но когда она почувствовала тепло и свет первых лучей утреннего солнца на своей спине, Энн наконец пришла в себя. Когда она подняла лицо, ее взгляду предстали крошечные гроздья синих ягод, растущих на концах высохшей травы.
Омываемые дождем и ловящие лучи утреннего солнца, ягоды лоснились. Этот цвет и мерцание были пятном на ее сердце, от которого отпало абсолютно все.
Ни о чем не думая, Энн смотрела на ягоды.
Внезапно из крошечных плодов вырвались частички света, словно обвивая поверхность синих ягод. Он напоминал свет, появившийся, когда Шалль материализовал свой меч. Этот свет собрался в одной точке на ягодах и постепенно начал затвердевать в массу размером с большой палец Энн. Он начал конденсироваться, принимая форму чего-то.
Глаза Энн расширились.
Частицы сформировали крошечную голову, за которой следовали руки и ноги. Хотя силуэт был размером всего с ее большой палец, не было никаких сомнений в том, что по форме он был похож на человека. Из его спины выросли два полупрозрачных крыла.
Окутанная пеленой света, появилась фигурка крохотной нежной девушки. Это была фея.
— Как красиво… — прошептала Энн, не задумываясь.
Фея, сидящая на вершине синих ягод, раскинув ноги в стороны, небрежно огляделась, затем вытянула спину и зевнула.
Момент рождения феи… Энн была очарована торжественностью момента и умиротворяющим мерцанием света. Она бы не поверила, что такой чистый свет существует во всем мире.
— Феи рождаются, когда энергия чего-то конденсируется и принимает форму.
Внезапно за спиной Энн раздался голос. Энн удивленно обернулась.
— Шалль…? Почему…
Шалль опустился на одно колено рядом с Энн. Энн продолжала удивленно смотреть на его лицо.
Не отвечая на вопрос Энн, Шалль сказал, переведя взгляд на фею:
— Люди классифицируют фей в соответствии с их полезностью: рабочих фей, фей-питомцев или фей-воинов. Но мы классифицируем себя на основе того, из чего мы родились. Мифрил — водный фей. Я фей драгоценных камней. Поскольку эта фея родилась из ягоды, она фея растений. Продолжительность ее жизни, вероятно, составит около года. Какая мимолетная... А впрочем, я ей, наоборот, тоже завидую... Моя жизнь слишком длинна.
Говорили, что внешность фей не менялась с момента их рождения до момента их смерти. Шалль был родиться таким, каким он был сейчас. Также было сказано, что продолжительность жизни феи была примерно такой же, как и у предмета, из которого она родилась.
Шалль родился из обсидиана.
В таком случае, как долго он будет продолжать жить в этом мире, выглядя точно так же, как сейчас?
От одной попытки представить это у Энн закружилась голова. Но в то же время, услышав, что Шалль сказал, что завидует фее с быстротечной жизнью, ее тело пронзила вспышка боли. Как больно, должно быть, жить почти вечно в полном одиночестве.
Фея ягод, казалось, наконец пришла в себя. Она моргнула несколько раз. Затем она наклонила свою крошечную головку.
— О… Ты похож на меня. А ты, там, ты должна быть человеком. Кажется, я только что родилась. На мне даже нет платья. Прошу прощения за свой внешний вид. В любом случае приятно познакомиться. Я Русель Эль Мин. О, посмотрите на это. Кажется, я знаю свое собственное имя.
Удивившись самой себе, крошечная, крошечная фея взмахнула крыльями и полетела вверх.
— Ты будешь знать то, что знала трава, из которой ты родилась. Вот и все. Энергия, испускаемая этой ягодой, трансформировалась в звук, создав твое имя.
— Действительно? В любом случае, сначала я хочу платье. Как у той девушки.
Шалль осторожно протянул руку и позволил крошечной фее взобраться на нее.
— Русель Эль Мин, не желай платьев и подобных вещей. Не приближайся к людям, желая иметь то, что есть у них.
— Почему нет?
— Люди опасны. Они захватывают фей и используют их в качестве рабов. Они крадут свободу у фей.
— Действительно? Но как насчет той мисс вон там? Она человек, не так ли?
— Она особенная. А теперь иди, Русель Эль Мин. Еще дальше в глушь. Иди туда, куда не дошли руки людей, и живи, как хочешь.
— Вы очень любезны. Спасибо.
Выразив свою благодарность, фея неторопливо взмахнула крыльями и вылетела с пристани.
Провожая крошечную фею, Шалль наконец перевел взгляд на Энн. Она была потрясена и просто смотрела на него, не в силах отвести взгляд.
Шалль нахмурил брови.
— Что это такое? Странное выражение твоего лица…
— Просто… Почему ты здесь? Я вернула тебе твое крыло, не так ли?
— Ты не выполнила своего обещания. Я пришел, чтобы заставить тебя выполнить его.
— Обещание?
— Ты обещала, что подаришь мне сахарную скульптуру.
— Сахарная скульптура…?
Он говорил, что вернулся за сахарной скульптурой?
«Я одинок. Очень одиноко…»
Голос, отдающийся эхом в ее голове, стал слабее.
«Это не может быть правдой. Никто не стал бы проделывать весь этот путь только ради одной сахарной скульптуры.»
— У тебя получится или нет?
Глядя на Шалля, раздраженно требующего этого, Энн горько рассмеялась.
«Либо так, либо Шалль очень, очень хотел сахарную скульптуру? Мне все равно, что это.» — думала Энн. По крайней мере, на этот момент она была не одна. Кто-то был там с ней. Это сделало ее счастливой, и улыбка заполнила ее лицо.
Ее мечта стать в этом году серебряным мастером по сахару и отправить Эмму на небеса исчезла, а в ее сердце образовалась зияющая дыра. Но Шалль вернулся. Несмотря на то, что у него не было никаких обязательств или приказов, он вернулся.
Если бы она могла что-то сделать для него взамен, возможно, это доказало бы ее ценность. В ее груди, ставшей полой и пустой, загорелась одинокая искра.
Она была счастлива. Больше чем кто либо. Энн почувствовала, как на глаза навернулись слезы, которые вот-вот прольются, но сдержала их и улыбнулась.
— Это верно. Я обещал. Я сделаю тебе что-нибудь невероятно красивое.
Энн встала. Если ей нужен был серебряный сахар, то в оставленном Джонасом фургоне его было предостаточно.
— Подожди. В таком виде ты не сможешь справиться с серебряным сахаром.
Говоря это, Шалль набросил на голову Энн сухую тряпку и комплект мужской одежды. Принимая одежду, Энн наклонила голову.
— Откуда это взялось?
— Это было внутри фургона. Тот парень оставил ее. Я не думаю, что он будет возражать, если ты воспользуешься.
Энн криво рассмеялась.
— Это правда.
Энн переоделась позади фургона. Мужские брюки и рубашка были на ней мешковатыми, и ей пришлось несколько раз закатать рукава и манжеты брюк.
— Мои руки слишком холодные. Интересно, получится ли?
Энн было холодно. Растирая замерзшее тело, она пошевелила затекшими пальцами и направилась к двери фургона Джонаса.
Тут Шалль небрежно подошел к Энн. Он взял обе ее руки в свои и подул ей на ладони.
— Шалль?…
Энн задрожала от тепла его дыхания.
— Когда я отдам тебе сахарную скульптуру, ты снова уйдешь?
В тот момент, когда она задала вопрос, от которого не смогла сдержаться, Энн мягко окутала приятная теплота. Она поняла, что Шалль нежно обнимает ее близко к своему телу.
— Ты так сладко пахнешь.
Дыхание Шалля щекотало ей ухо.
— Твой запах призвал меня. Сделай сахарную скульптуру. Ты еще можешь кое-что сделать.
Пульс Энн участился в геометрической прогрессии.
Отпустив ее, она забралась в фургон.
«У меня почему-то сильно горят уши.»
Горячая радость вырвалась из глубины ее груди.
Даже если Шалль снова уйдет после того, как она подарит ему сахарную скульптуру, факт остается фактом: он вернулся, чтобы подбодрить ее. Она должна была поверить, что этого достаточно.
Ради него она сделает удивительно красивую скульптуру из сахара. Зачерпнув немного серебряного сахара, она добавила к нему холодную воду.
Даже не думая о том, что она приготовит, Энн принялась месить серебряный сахар, стремясь лишь к тому, чтобы утихомирить учащенное биение своего сердца. Кончики ее пальцев двигались сами по себе. Только мысль, что она хотела сделать что-нибудь, переливалась из глубины ее груди.
На ум пришло мгновение рождения феи, свидетелем которого она была раньше. Она хотела увековечить эту красоту в серебряном сахаре. Фигура не должна был быть большой. Она делала скульптуру достаточно маленькой, чтобы поместиться на ладони, и такой хрупкой, что казалось, что она вот-вот сломается. У него были бы тонкие крылья и блестящие ягоды. Она запечатлела пушистые волосы и тонкие конечности феи.
В какой-то момент Энн полностью погрузилась в свою работу.
Она раскатывала серебряный сахар все тоньше и тоньше, так тонко, что он был прозрачным, затем выгравировала подробный узор. Энн упрямо месила серебряный сахар снова и снова, чтобы воссоздать блестящие ягоды травы.
К тому времени, когда руки Энн, наконец, перестали двигаться, лучи света, которые падали на фургон, стали косыми и темно-оранжевыми. Солнце начало садиться.
Энн сама удивилась тому, что работала без перерыва с рассвета до заката. Кроме того, она была удивлена, что законченная сахарная скульптура была настолько маленькой, что могла уместиться в ее ладони.
Сама она была поражена тем, что могла так долго работать над такой крошечной скульптурой. Однако фигурка феи, рожденная из ягод травы, была точной копией той, которую Энн видела утром. Скульптура привлекла внимание и не отпускала. Она была такой очаровательной.
Энн с удивлением обнаружила, что между этой сахарной скульптурой и теми, что сделала Эмма, есть нечто похожее. Сахарная скульптура, которую Энн сделала для фестиваля сахарной скульптуры, была выдающимся, впечатляющим произведением. Но это был замысел Эммы. Это было то, что придумала Эмма, потому что всем сердцем верила, что это красиво.
Это не было чем-то, во что Энн излила свои чувства. Сахарная скульптура, которую Энн сделала по проекту Эммы, по своей сути не была скульптурой Энн.
Вот почему он сказал: «Обезьяна видит, обезьяна делает»...
Что-то, что она считала по-настоящему красивым… Чувство желания запечатлеть это в серебряном сахаре… Когда у нее это появилось, она, наконец, смогла создать сахарную скульптуру, которой была довольна и которая обладала силой привлекать людей.
С этой точки зрения можно сказать, что это, без сомнения, лучшая сахарная скульптура, которую Энн могла сделать на тот момент.
— Это не имитация… Это моя сахарная скульптура.
Она выразила всю свою благодарность Шаллю за то, что он сопровождал ее так далеко. Она отдаст ему скульптуру.
Осторожно неся обеими руками сахарную скульптуру, Энн вышла из фургона.
Шалль сидел на камне, рассеянно глядя на заходящее солнце, но обернулся, когда почувствовал присутствие Энн.
— Шалль. Это твоя сахарная скульптура, как и обещала. Это лучшая сахарная скульптура, которую я сейчас могу сделать. По сравнению с тем, что была украдена Джонасом, она невероятно мала, но… Та была наполовину мамина сахарная скульптура. А это действительно мое творение.
Энн встала на колени перед Шаллем и протянула ему сахарную скульптуру. Глядя на крошечную сахарную скульптуру, Шалль сказал:
— Она прекрасна...
При его словах щеки Энн залились краской. Она была даже счастливее, чем если бы он похвалил ее собственную внешность. Она была так счастлива, что хотела плакать.
— Спасибо. Ты примешь это?
Шалль нежно, бережно взял сахарную скульптуру в обе руки.
«С ней Шалль тоже может сейчас куда-то уйти.» При этой мысли фей перед ней казался ей дороже всего на свете.
Если это был конец, ей хотелось прикоснуться к его крылу, которое и сейчас красиво переливалось, отражая свет заходящего солнца.
— Твое крыло… Можешь дотронуться до него?
Нет никакого способа, чтобы он легко позволил ей прикоснуться к чему-то, что было дорого ему, как собственная жизнь. Если бы Энн затаила на него злой умысел, возможно, она попыталась бы навредить крылу Шалля.
Она знала это, и все же не могла не спросить.
Но Шалль кивнул.
— Потрогай это.
— Действительно можно?
Убедившись, что он еще раз кивнул, Энн нежно взяла крыло Шалла обеими руками.
Крыло было слегка теплым. Энн позволила ему скользнуть по ладоням, подавляя дрожь, когда почувствовала его текстуру, более мягкую, чем тончайший шелк. Затем она нежно поцеловала крыло.
Шалль почти незаметно вздрогнул и слегка приподнял подбородок, сузив глаза. Он резко вдохнул.
— Спасибо.
— Удовлетворена?
— Да. Так…
«Да, если ты уйдешь.» Она попыталась произнести слова, но они застряли у нее в горле.
Мгновение Шалль смотрел на сахарную скульптуру в своих руках. Затем он нерешительно спросил:
— Эта сахарная скульптура принадлежит мне, верно?
— Да.
— Тогда я заставлю тебя делать с ним то, что я хочу.
Сказав это, Шалль встал. Затем он отвязал поводья лошадей от дерева, где они были привязаны, и стал привязывать их к оставшейся телеге.
Вернувшись туда, где стояла Энн, склонив голову в замешательстве, Шалль дернул подбородком в сторону фургона.
— Садись на место кучера. Мы уходим.
— Куда мы идем?
— В Льюистон. Если мы проедем всю ночь, утром прибудем в Льюистон. Даже если мы проскользнем в город в последнюю минуту в день фестиваля сахарных скульптур, мы успеем вовремя, верно? Ты сказал, что хочешь стать серебряным мастером по сахару в этом году, не так ли?
— Но, Шалль… Сахарная скульптура была…
— У нас есть это.
Он протянул Энн сахарную скульптуру. Энн снова взяла сахарную скульптуру в свои руки.
— Если это действительно пример твоего истинного потенциала, заяви об этом на фестивале. Если это все окажется бесполезным, ты можешь сдаться.
Все сахарные скульптуры, представленные на фестивале сахарных скульптур, были большими и впечатляющими. Среди конкурентов такую миниатюрную скульптуру никто не заметит, и она обязательно проиграет.
Однако… Энн наконец поняла.
Почему она так отчаянно хотела стать серебряным мастером по сахару? Эмма не была бы рада за нее, если бы она выиграла не потому, что ее способностей было достаточно, а потому, что она позаимствовала силу Эммы. Эмма не смогла бы счастливо попасть на небеса, если бы ее отправили с такой сахарной скульптурой поддельного мастера по сахару.
Если эта крошечная сахарная скульптура действительно олицетворяла ее истинные способности, то она должна использовать ее для участия в соревнованиях. Она посмотрела на Шалля.
— Зачем ты делаешь это для меня? Я уже вернул тебе твое крыло.
— Ты вернула мне крыло. Ты больше не моя хозяйка. Так что теперь мы можем быть друзьями. Если это то что ты хочешь.
— Ты этого хочешь, Шалль ?
На вопрос Энн Шалль пожал плечами.
— Конечно, что угодно.
Энн поняла скрытый смысл его беспечных слов. В глаза Энн вернулся первоначальный сильный блеск. Радость переполняла ее, наполняя ее силой.
— Скоро будет ночь. Сможем ли мы пройти оставшуюся часть пути Кровавого тракта? Мы будем в порядке?
Шалль смело смеется.
— За кого ты меня принимаешь?
Пробираясь сквозь тьму, лошади Энн с трудом продвигались вперед. Несмотря на то, что их дыхание было тяжелым и прерывистым, они никогда не переставали двигаться. Вместе с рассветом повозка наконец тронулась с кровавого шоссе.
Затем, когда высохла утренняя роса, перед ними раскинулся имперский город Льюистон.

    
  

  

  



  


  

    
      На вершине невысокого холма, окруженного рвом, стоял огромный королевский замок. Словно собирая взгляды членов королевской семьи, обитавших внутри, городские улицы расходились от замка лучами. Здания, построенные из камня, заполняли каждый дюйм пространства между улицами.
Восемь гигантских аллей, ведущих к королевскому замку, были вымощены камнями. Фестиваль сахарной скульптуры проходил на одной из этих улиц, самой широкой из всех, которая вела к главным воротам королевского замка: Бульвару Триумфального Возвращения. На площади, расположенной прямо перед воротами замка, поставили палатку, а под ней на возвышении расставили стулья. Это были места для членов королевской семьи, которые должны были посетить фестиваль.
Жители имперского города любили фестивали. Только для того, чтобы мельком увидеть королевскую семью, горожане стекались на площадь.
Ближе всего к взорам зрителей сидели Король и Королева на местах, отведенных для них. За ними стояли принцы и принцессы. От их ослепительных облачений и царственного вида у Энн перехватило дыхание.
Перед креслами королевской семьи ряд столов, покрытых белыми скатертями, были выстроены бок о бок. На этих столах в ряд стояли сахарные скульптуры величиной с ширину руки человека. Все они должны быть богато украшены и демонстрировать тонкое мастерство.
Однако на данный момент все сахарные скульптуры были покрыты тканью, поэтому невозможно было увидеть, что находится под ними. Перед каждой сахарной скульптурой стоял мастер, который ее сделал. Поскольку они предстали перед королем, все были одеты в свои лучшие одежды.
Джонас тоже был там, одетый в великолепный меховой жилет.
Фестиваль сахарных скульптур проходил под председательством Эрла Даунинга. Это был пожилой человек, проявивший необычайную проницательность на посту министра внутренних дел во время правления предыдущего короля. Он уже ушел с этого поста, но даже при этом он был старым вассалом, который также пользовался доверием нынешнего короля.
Слуга подтвердил, что все мастера по сахару выстроились в очередь и что вся королевская семья заняла свои места. Эрл Даунинг встал, чтобы произнести вступительную речь, с которой начнется осмотр сахарных скульптур.
Внезапно в одной части аудитории возник большой переполох. Зрелище, представшее перед глазами старого слуги, когда он, нахмурив брови, взглянул вверх, чтобы увидеть, что происходит, представляло собой повозку, мчащуюся сквозь толпу.
— Осторожно!!
— Остановите этот фургон!!
Когда охранники бросились на фургон, стройная девушка, водившая его, дернула за поводья, и фургон остановился. Затем она спрыгнула с водительского места и выбежала на площадь, проскользнув сквозь вытянутые руки охранников.
Черноволосый молодой человек следовал за ней, как бы защищая ее. Девушка направилась к палатке, где стоял Эрл Даунинг.
— Поймай ее!!
Один из охранников схватил девушку за руку. Однако черноволосый юноша, защищавший ее, несколько раз ударил охранника коленом в живот. Охранник отлетел назад. Девушке, чья рука была отпущена, он крикнул:
— Иди!
Она уже бежала.
Молодой человек встал между девушкой и размахивающими копьями стражниками, не давая им погнаться за ней. Именно тогда зрители наконец заметили единственное красивое крыло на спине молодого человека.
— Я не позволю тебе поднять руку на эту девушку!
— Ты… фея?!
Девушка, которая бежала на полной скорости к палатке, где стоял Эрл Даунинг, споткнулась, едва достигнув ее. Она потеряла равновесие и качнулась вперед, падая на землю.
Несмотря на это, она подняла голову и отчаянно закричала сквозь штаны:
— Я заметила, что объявление об открытии фестиваля сахарных скульптур еще не сделано. В этом случае вход по-прежнему возможен. Я хотел бы участвовать в конкурсе. Я сахарный мастер. Меня зовут Энн Хэлфорд. У меня нет родного города, который я могла бы объявить.
Охранники, которые выбежали из палатки, прижали Энн к месту, где она упала, и закричали:
— У тебя хватает наглости!!
Из-за спины Эрла Даунинга, наблюдавшего за всей этой перепалкой широко раскрытыми глазами, донесся веселый, смеющийся голос.
— Боже мой, как раз когда я думал, что ты не придешь, какой роскошный выход!! Ты бесконечный источник веселья, Энн!
Глаза Энн широко раскрылись, узнав знакомый голос. Позади Эрла Даунинга стояла фигура молодого дворянина. Он носил официальную одежду, украшенную серебряным шитьем. Без сомнения, это был костюм виконта Серебряного Сахара.
Человек, носивший его, был знакомым мужчиной с дикими карими глазами.
— Хью?!
— Меркури. Ты знаешь эту девушку? — спросил Хью Эрл Даунинг.
— Меркури?..
Энн не могла оторвать глаз от лица Хью.
«Хью Меркури?! Лидер гильдии Меркури и нынешний виконт Серебряного Сахара?!»
— Да. Та девушка, как она говорит, простая сахарница. Не нужно беспокоиться. Вон та фея — телохранитель этой девушки.
При этих словах Эрл Даунинг повернулся к стражникам, размахивающим копьями, и поднял руку.
— Остановитесь, все вы. Эта девушка — потенциальная участница.
Охранники, окружавшие Шалля, и охранники, прижимавшие Энн к земле, подчинились его приказу и отступили.
Энн встала и опустилась на колени. Эрл Даунинг перевел взгляд на нее и сказал:
— Я могу сказать только по одному взгляду, что вы довольно молоды. Но, несмотря на свою молодость, вы заявили о своем намерении участвовать в конкурсе. Вы должны быть совершенно уверены в себе. Кто был вашим учителем?
— Моя мать. Моя мать была мастером по производству серебряного сахара.
— Я понимаю. Тогда ваша петиция на участие соответствует правилам. Однако вы понимаете, что существует процедура, которой необходимо следовать, чтобы подать заявку?
— Да. Я должна объявить о своем намерении участвовать графу Даунингу, а затем виконт Серебряного Сахара заставит меня провести простую демонстрацию, чтобы проверить, являюсь ли я ремесленницей, чье мастерство достойно предстать перед его величеством королем. Если я получу его одобрение, мне будет разрешено участвовать.
— Это верно. Эти процедуры были завершены вчера. Кроме того, его величество король уже сидит, и вот-вот начнется фестиваль сахарных скульптур. Сейчас нет времени проверять твои способности.
— Я выполню задание как можно быстрее. Пожалуйста!
По-видимому, тронутый отчаянием Энн, граф Даунинг повернулся к Хью, как бы советуясь с ним.
— Что нам делать, Меркури?
— Сейчас нет времени, чтобы она выполнила задание.
Он отвернулся. Энн закусила губу и опустила голову. Но Хью продолжал, злобно ухмыляясь.
— Однако, Эрл Даунинг. По счастливому стечению обстоятельств, на днях у меня была возможность проверить навыки этой девушки. Я считаю, что она достойна предстать перед Его Величеством Королем.
При этих словах Энн подняла голову. Когда их взгляды встретились, Хью подмигнул. Эрл Даунинг кивнул.
— Очень хорошо. Если виконт Серебряного Сахара признал вас, я позволю вам принять участие.
Затем он указал на стол, где были выстроены сахарные скульптуры.
— Прикажи охранникам отнести три твоих бочки с серебряным сахаром к краю площади. Затем поставьте скульптуру, которую вы сделали, к другим, встаньте за ней и ждите решения королевской семьи.
— Да, сэр. Большое спасибо.
Энн встала, коротко поклонилась и стряхнула пыль с одежды.
Любопытные взгляды публики и участников фестиваля были прикованы к Энн, стоявшей в центре площади. Все сахарные ремесленники, участвовавшие в фестивале сахарной скульптуры, были одеты в свои лучшие одежды. Однако когда дело дошло до Энн, она была одета в мешковатую, плохо сидящую мужскую одежду, а ее лицо и волосы были грязными. Ее стройное тело казалось чрезмерно тощим, и она выглядела намного моложе своего возраста. Кроме того, ее сопровождала самая красивая фея, которую они когда-либо видели.
«Кто она?» — вопрошали их глаза, сияющие любопытством. Между прочим, место, где Энн было приказано встать, была рядом с Джонасом.
Джонас наблюдал за разворачивающейся сценой с напряженным выражением лица. Когда Энн подошла и встала рядом с ним, он изобразил фальшивую браваду и презрительно рассмеялся.
— Ах, Энн. Моя одежда на удивление тебе идет. В любом случае, у тебя есть сахарная скульптура?
Энн злобно посмотрела на Джонаса.
— Прими мою благодарность. Эта одежда пришлась кстати. И тебе не нужно беспокоиться за меня. У меня есть сахарная скульптура.
— Тогда быстро разложи ее на столе. Где она?
— Здесь.
Энн сделала шаг вперед и поставила на белый стол небольшую, покрытую тканью массу.
Взрывы смеха просочились среди зрителей и других сахарных мастеров, которые были свидетелями этого. Джонас тоже насмешливо фыркнул.
— Что ж, полагаю, это лучшее, что вы могли сделать за то время, которое у вас было. Я впечатлен твоей смелостью, Энн, за то, что ты соревнуешься с этой сахарной скульптурой размером с детскую игрушку.
Глядя прямо на шатер королевской семьи, Энн ответила:
— Я тоже впечатлена тобой, Джонас, за то, что ты выставил скульптуру, сделанную кем-то другим. Я думала, что даже твоему бесстыдству есть предел, но, видимо, нет.
— Я понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Виконт Серебряного Сахара. Ты правда думаешь, что сможешь обмануть Хью? Ты уже должен знать, какие у него острые глаза, по той ночи в трактире у доктора.
Выражение лица Джонаса немного дрогнуло. Но затем он усмехнулся и сказал со смехом:
— Я был удивлен, узнав, что Хью был виконтом Серебряного Сахара, когда я подал заявку на участие в фестивале. Он стал виконтом всего полгода назад. Бьюсь об заклад, в ту ночь в гостинице у доктора он просто вел себя надменно, потому что он недавно получил титул. На этот раз, когда он увидел МОЮ сахарную скульптуру, он ничего не сказал.
— Не может быть, чтобы он не знал.
Увидев, что Энн поставила свою сахарную скульптуру в ряд с другими, Эрл Даунинг поднял руку и провозгласил:
— Пусть начнется фестиваль сахарных скульптур. Я клянусь, что честь звания Серебряного сахарного мастера будет присвоена самому выдающемуся сахарному мастеру в королевстве.
Чиновник, отвечающий за надзор за соревнованиями, подал сигнал сахарным мастерам.
— Ремесленники. Покажите свои скульптуры его величеству королю.
При этих словах каждый из сахарных мастеров снял ткань, покрывавшую их сахарную скульптуру. Зрители вздохнули, увидев великолепные сахарные скульптуры, выставленные на обозрение.
Король оперся всем телом на подлокотник кресла и окинул взглядом слева направо, не выказывая особого интереса.
Затем взгляд короля остановился. Он встал. Его взгляд был сфокусирован на Энн и Джонасе.
«Неужели моя скульптура попалась ему на глаза?!»
Пульс Энн участился.
Король сделал жест графу Даунингу и что-то прошептал ему на ухо. Граф кивнул, затем повернулся к Энн и Джонасу.
— Два мастера вон там, Джонас Андерс и Энн Хэлфорд. Возьмите с собой свои сахарные скульптуры. Вы можете обратиться к его величеству королю.
Взгляды Энн и Джонаса встретились.
Зрители наклонили головы и начали шептаться друг с другом.
— Эта большая, великолепная скульптура подходит. Качество изготовления намного лучше, чем у любого другого. Но почему его величество приказал, чтобы крошечная сахарная скульптура вроде этой предстала перед ним?
— Ну, отсюда нам не очень хорошо видно.
Джонас попросил охранников помочь ему поднять сахарную скульптуру на помост, где его ждал король. Затем он опустился на колени, его лицо застыло от волнения.
Энн кивнула Шаллю, стоявшему позади нее.
— Я вернусь.
Шалль кивнул в ответ.
Энн осторожно взяла сахарную скульптуру, обхватила ее руками и подошла к королю. Разместив сахарную скульптуру на столе, установленном на помосте, она тоже встала на колени.
Король плавно поднялся и посмотрел на сахарные скульптуры на столе.
— Странно. Иди сюда и посмотри, Меркури, — тихим голосом обратился король к виконту Серебряного Сахара.
Появившись рядом с королем, как его призвали, Хью кивнул.
— Нюансы этих двух скульптур настолько похожи, как будто они обе сделаны рукой одного и того же сахарного мастера.
При этих словах Джонас вздрогнул от шока. Глаза Хью загорелись.
— Какую скульптуру вы предпочтете, Ваше Величество?
Глаза короля сузились в ответ на вопрос Хью. Он посмотрел на крошечную фею.
— Мне больше нравится эта. Она выглядит неземной. Как будто вот-вот сорвется и полетит. Она полна жизни. Я никогда не видел такой красивой сахарной скульптуры.
— Да.
— Я думаю, что она лучше. Что вы думаете? Я думаю, что мастер, создавший это, достоин быть серебряным мастером по сахару.
Хотя она держала лицо повернутым вниз, пульс Энн учащался, она шептала: «Неужели это реально? Может ли так быть?»
Однако…
— Эта сахарная скульптура действительно великолепна, Ваше Величество. Но… — царственный голос королевы раздался из-за спины короля. — Но, Ваше Величество, перед ними стояла задача создать большую эффектную сахарную скульптуру, которая могла бы служить центром празднования. Я не уверена, что мастер по сахару, изготовивший эту маленькую скульптуру, сможет сделать большую. Я чувствую, что было бы лучше, если бы ты подумал о том, какие качества необходимы мастеру серебряного сахара.
— Это правда…
Наступила минута молчания. Пульс Энн участился.
— Решено, — объявил король.
— Я выбрал. Этого мастера по сахару можно назвать серебряным мастером по сахару. Как его зовут?
Эрл Даунинг ответил:
— Его зовут Джонас Андерс.
— Очень хорошо. Настоящим постановляю: награждаю королевской медалью сахарную скульптуру, представленную Джонасом Андерсом. Создатель этой сахарной скульптуры станет серебряным мастером по сахару в этом году.
Толпа сошла с ума.
Почувствовав, как Джонас поднимает голову рядом с ней, Энн обмякла.
«Я должна была предвидеть это.»
— Энн Хэлфорд, вы можете быть свободной. Джонас Андерс, вы должны оставаться здесь. Охранники, принесите мне три бочки серебряного сахара, которые перегонял Андерс. Эти три бочки с серебряным сахаром будут представлены на осмотр королю, после чего три бочки и ваша скульптура из сахара станут подарком королевской семье.
— Да сэр.
Щеки Джонаса вспыхнули от волнения, а грудь выпячилась от гордости. Покосившись на Джонаса, Энн поклонилась королевской семье и взяла свою сахарную скульптуру.
Три бочки с серебряным сахаром Джонаса принесли к королю. Как только Энн повернулась, чтобы уйти…
— Ч-что?! Что это?!
Джонас завопил так, что это было неуместно в присутствии короля. Недолго думая, Энн обернулась.
Что-то с силой выпрыгнуло из одной из бочек, которые были перенесены на помост и поставлены перед Джонасом. При виде этого король, граф Даунинг и Джонас округлили глаза.
Из бочки выпрыгнула фея размером с человеческую ладонь. У феи были серебристые волосы и голубые глаза. Это был Мифрил Рид Под.
Энн втянула воздух.
— Что это значит, Андерс?!
Эрл Даунинг, оправившись от потрясения, закричал, заглянув в бочку, из которой выпрыгнул Мифрил.
— Одна из этих бочек совершенно пуста!
— Э-это смешно…
В отличие от Джонаса, который был взволнован и сбит с толку, Мифрил распростерся ниц у ног короля.
— Ааааа!! Простите меня, Ваше Благороднейшее Высочество!! Я бесполезная фея, нанятая мастером Джонасом Андерсом. Мой хозяин совершенно не умеет перегонять серебряный сахар, и когда он делал скульптуру из сахара для конкурса, ему не хватило трех необходимых бочек. Итак, поскольку у меня есть способность создавать небольшие оптические иллюзии, он приказал мне сделать бочку полной. Меня посадили в бочку и привезли сюда. Но я слишком боялся обмануть вас, Ваше Благороднейшее, Высоковеличественное Высочество, и не смог довести дело до конца!
Сильно преувеличенными движениями Мифрил жалко изогнул свое тело и разразился истерическими рыданиями. Он даже вытащил крохотный носовой платочек, который, должно быть, где-то приготовил, и уткнулся в него лицом, драматично причитая.
Энн была ошеломлена.
«Почему Мифрил здесь? Что он делает?!»
Потом она поняла.
Пока он плакал и продолжал, живот Мифрила выпирал так сильно, что казалось, он вот-вот лопнет.
«Не говорите мне, Мифрил… Съел целую бочку серебряного сахара?!»
Энн не могла понять, что Мифрил делал в бочке с серебряным сахаром, которую принес с собой Джонас.
Однако она могла придумать только одну причину того фарса, который он разыгрывал.
Он делал это ради Энн.
Он пытался чем-то помочь Энн, у которой украли сахарную скульптуру.
Джонас встал и, по-видимому, забыв, что находится в присутствии короля, и закричал:
— Это заговор!! Это та сахарница, Энн Хэлфорд! Она использует эту рабочую фею. Виконт Серебряного Сахара также должен быть в состоянии это проверить!! Мы с ней знакомы. Она одержима идеей стать серебряным мастером по сахару и пытается помешать мне на каждом шагу! Это тоже должно быть частью ее плана!
Джонас грубо схватил Энн за руку, пока она молча смотрела на него, пораженная его абсурдными утверждениями.
— Иди сюда, трус!!
— Ой!!
Увидев, как Энн вскрикнула от боли, лицо Мифрила изменило цвет, и он внезапно вскочил.
— Кого ты назвал трусом?! Отпусти Энн, ублюдок!!
Мифрил возмущенно закричал, полностью отказываясь притворяться, что плачет. При этом Джонас указал пальцем на Мифрила с выражением самодовольной победы на лице.
— Вы только посмотрите на это!! Эта женщина и эта фея были вместе с самого начала! Прежде всего, мы должны убить эту наглую фею.
— Я не позволю тебе сделать что-то подобное!
Взбешенная словами Джонаса, Энн высвободила руку из его хватки. Затем она повернулась лицом к шатру королевской семьи. Джонас сказал, что Мифрил должен быть убит, было последней каплей. Энн не могла больше стоять и молча наблюдать за его трусостью.
— Это правда, что эта фея — моя друг. Это также правда, что он сделал все это ради меня. Но есть веская причина. Сахарная скульптура, которую этот человек, Джонас Андерс, выставил на конкурс как свою, была сделана мной. Он украл мою сахарную скульптуру. Эта фея всего лишь пыталась помешать Джонасу использовать украденную сахарную скульптуру, чтобы стать серебряным мастером по сахару.
— Это ложь! Я никогда ничего не крал!
— Ты собираешься продолжать лгать, даже когда до этого дошло?!
— Замолчи!! Ты здесь лжец!
Энн и Джонас пристально посмотрели друг на друга.
Зрители, король и граф Даунинг, все присутствующие были потрясены и сбиты с толку словами Энн и Джонаса.
Кто из них был лжецом?
Только у Хью играла насмешливая улыбка на губах.
— Ну что ж, выясним, как обстоят дела в этом вопросе, Ваше Величество? — сказал Хью королю, который в замешательстве смотрел на Энн и Джонаса.
— Мы не знаем, кто из этих сахарных мастеров сделал эту сахарную скульптуру. Тот, кто его сделал, станет серебряным мастером по сахару в этом году, верно? В таком случае давайте проверьте и посмотрите, кто это сделал.
— Хм. Есть ли способ определить, кто это сделал? Меркури, если есть способ, идем и посмотрим.
— Да, Ваше Величество.
Хью повернулся к человеку, стоявшему рядом с ним, который оказался его слугой, и отдал ему приказ. Затем, выйдя из царского шатра, он подошел к Энн и Джонасу.
— Я заставлю вас сделать то же самое, что и той ночью в гостинице у доктора. Разница лишь в том, что на этот раз у вас будет задание.
Был вынесен небольшой стол и поставлен перед королем. Два вида сосудов, наполненных холодной водой, и шпатели, линейки и скалки разных размеров, необходимые для изготовления сахарных скульптур, были быстро разложены на столе.
— Это сахарная скульптура, которую выбрал его величество король. На нем маленькие бабочки, верно? Те, которые прикреплены к цветам. Вы сделаете одну из них прямо сейчас, на глазах у Его Величества. Если мы сравним бабочек, которые вы сейчас сделаете, с бабочками на этой скульптуре, мы узнаем, кто ее сделал.
— Поняла. Я сделаю это.
Это было как раз то, на что она надеялась. Энн сразу же кивнула, но Джонас побледнел.
— Что скажешь, Джонас?
Когда его спросили прямо, Джонас неохотно кивнул.
Энн и Джонас выстроились перед столом. Со всех сторон на них были прикованы любопытные взгляды зрителей. Прямо перед ними члены королевской семьи смотрели на них с царственными, сдержанными выражениями.
Сосредоточившись на серебряном сахаре перед ней, Энн закрыла глаза и глубоко вздохнула. Внезапно Энн почувствовала горячий взгляд на своей спине. Каким-то образом она знала, что это был взгляд Шалля.
«Я сделаю бабочку. Невероятно красивую бабочку, которая порадует Шалля.»
— Начинайте!
Одновременно с командой Хью Энн открыла глаза. Она добавила холодную воду в серебряный сахар. Энн начала замешивать серебряный сахар, чтобы придать тесту блеск.
«Буду месить еще. Я хочу блестящие крылья. Правильно, я хочу сделать красивые крылья, как у Шалля.»
Как только ее руки коснулись серебряного сахара, неуклюжие звуки, которые Джонас издавал рядом с ней, таинственным образом исчезли из ее сознания. Пот выступил на лбу Джонаса. Время от времени он щелкал языком.
Кончики пальцев Энн скользнули по серебряному сахару.
«Еще красивее...»
Шалль смотрел. Только после этого Энн ощутила огромное чувство умиротворения и спокойствия. Из-за этого она смогла полностью погрузиться в работу.
— Достаточно.
Энн пришла в себя при звуке голоса Хью.
Подняв голову, Энн обнаружила, что в какой-то момент перед ней встал Хью. А рядом с ним стоял король, который вышел из своего шатра.
Король пристально смотрел на руки Энн и Джонаса.
Руки Джонаса дрожали, и вдруг он рухнул на землю прямо там, где был.
— Бабочка Андерса не стоит даже упоминания, — заметил Хью.
Сахарная скульптура, которую до сих пор создавал Джонас, приняла грубую форму бабочки. Однако та бабочка явно не производила впечатления, что вот-вот оживет и улетит в любую минуту. Очевидно, она была сделана хуже, чем те, что были на сахарной скульптуре, выбранной королем.
Затем Хью посмотрел на руки Энн.
— Бабочка Хэлфорд… Она похожа на те, что изображены на скульптуре, выбранной Вашим Величеством. Но выглядят по-другому.
Энн посмотрела на свои руки. Между ними сидела красивая бабочка. Крылья были блестящими и выглядели так, будто вот-вот начнут биться. Хотя это была бесцветная белая бабочка, ее крылья казались радужными, отражая свет солнца.
Король нахмурил брови.
— Что здесь происходит, Меркури?
Пожав плечами, Хью рассмеялся.
— Я не знаю. Интересно, кто из них создал сахарную скульптуру, выбранную Вашим Величеством?
Король посмотрел на бабочек, сделанных Энн и Джонасом, и сравнил их.
— Мне кажется ясным, кто из них сделал ту сахарную скульптуру, которую я выбрал…
— Тогда из бабочки, которую только что сделал Хэлфорд, и бабочки на скульптуре, которую вы выбрали, какую предпочитает ваше величество?
— Очевидно, бабочка Хэлфорд. Даже лучше, чем на скульптуре, которую я выбрал, это... это...
Внезапно король сделал потрясенное лицо, словно только что что-то понял. Затем он улыбнулся.
— Я понимаю. Так вот что вы имеете в виду, они действительно не одинаковы.
— Да. Поэтому я не могу точно сказать, кто из них сделал эту скульптуру.
При этих словах Джонас вмешался, по-видимому, пытаясь ухватиться за то, что он видел как свой последний шанс.
— Я… я не могу делать свою лучшую работу, если я не работаю один, в тихом месте!! Если бы мне позволили не торопиться и поработать одному в тихом месте, я бы смог воспроизвести сахарную скульптуру, которую выбрал его величество. Честно. Клянусь, это правда.
Если бы здесь и сейчас было доказано, что Джонас выдал чужую сахарную скульптуру за свою, это означало бы, что он пытался обмануть короля. Были бы серьезные последствия. Он может даже потерять голову.
— На тебя больно смотреть, Джонас.
При словах Хью голос Джонаса стал еще выше.
— Но я не вру!! Нет никаких доказательств того, что я лгу!!
— Вы говорите, что не лжете? — тихо спросил король.
От гравитации, эхом отдающейся в его голосе, вся площадь погрузилась в полную тишину. Дрожа, Джонас распростерся на земле у ног короля.
— Клянусь Богом, я не лгу.
Затем король посмотрел на Энн.
— Ты не лжешь, Хэлфорд?
— Нет, Ваше Величество.
Энн без колебаний продолжала смотреть королю в глаза. При этом король одарил ее доброй улыбкой.
— Если никто из вас не лжет, я не знаю, что с этим делать. Я не могу наказать виновных без доказательств. И я не могу даровать славу. Даунинг!!
— Да!
Старый слуга немедленно появился рядом с королем.
— Кажется, в этом году нет никого, кто мог бы стать мастером серебряного сахара. Мы закончили.
Король резко обернулся. Затем, даже не взглянув на растерянных государственных министров и членов королевской семьи, он неторопливо вышел из палатки.
Зрители повернулись друг к другу.
— Что происходит?
— В этом году не будет вручения королевской медали?
— Не выберут ли они одну из других сахарных скульптур?
— Но король уже ушел…
— Он не передумает.
Король выбрал сахарную скульптуру. Потом он ушел. Однако не было установлено, кто сделал эту сахарную скульптуру. Это был беспрецедентный случай.
На фестивале сахарной скульптуры в этом году никто не был выбран на роль серебряного мастера по сахару.
С выражением недоверия решению короля, королева тоже встала. Затем, мельком взглянув на Энн, которая стояла неподвижно от потрясения, королева подозвала к себе графа Даунинга и, сказав ему что-то, тоже ушла.
Сахарщики заволновались, растерянно переглядывались, но как только поняли, что король, похоже, не намерен возобновлять соревнование, сдались и стали готовиться к отъезду.
Публика тоже начала расходиться, все время шумно жалуясь. Эрл Даунинг медленно подошел к Энн.
— Энн Хэлфорд. У меня для вас послание от королевы.
Энн повернулась к нему, широко раскрыв глаза от удивления, и граф Даунинг торжественно передал:
— Ее величество просит вас вернуться в следующем году с сахарной скульптурой, подходящей для празднования. Она говорит, что с нетерпением ждет этого.
Поняв значение этих слов, Энн почувствовала, как радость разлилась по ее груди. Ее щеки покраснели.
— Да. ...Да! Без сомнения. Я обязательно приду.
— Кстати, Хэлфорд. Если у вас еще нет планов продать эту волшебную скульптуру, не могли бы вы продать ее мне? Моя внучка скоро выйдет замуж, и я искал для этого случая великолепную сахарную скульптуру. Что вы скажете на 600 кресов?
600 кр. Шесть золотых монет. Это была такая большая сумма денег, что от одной мысли о ней у нее закружилась голова. На эти деньги она могла бы купить новый фургон и двух лошадей к нему. На мгновение гигантская сумма денег заставила ее заколебаться. Но в конце концов Энн покачала головой.
— Мне очень жаль, Эрл Даунинг. Я уже пообещала, что отдам его кое-кому.
— Я заплачу за это 600 кресов...
— Мне жаль…
— Я понимаю. Ну, это прискорбно, но я полагаю, вы не смогли бы сделать такую сахарную скульптуру, если бы вы не были, в конце концов, хоть немного необычными. Кстати, Меркури. Я оставляю Андерса на тебя. Веди себя с ним как следует, как виконт Серебряного Сахара.
— Оставь это мне, Эрл.
Хью преувеличенно поклонился.
— Ну тогда. Увидимся в следующем году, Хэлфорд.
С нежной улыбкой Эрл Даунинг повернулся и ушел.
Уперев руку в бедро, Хью посмотрел на Энн и Джонаса, которые оставались в центре суматохи.
— Сейчас, Энн, все превратилось в настоящий беспорядок. Что я должен делать? Мне было предоставлено право вести дела с Джонасом так, как я считаю нужным, — сказал Хью небрежным тоном.
— Ты хочешь что-нибудь сказать Джонасу? Есть ли что-то, что ты хотела бы, чтобы я сделал? Видите ли, я не так мил, как Его Величество Король. Я ничего не имею против того, чтобы сбить с толку простого сахарного мастера.
Джонас, все еще лежавший на земле, дернулся от неожиданности. Не поднимая глаз, он начал дрожать. В какой-то момент Салим подошел сзади Хью. Он смотрел на Джонаса глазами хищника, глядя на свою добычу.
Энн покачала головой.
— Хью… Виконт Серебряного Сахара, я благодарна вам за поддержку моей заявки на участие в этом году.
— Эй, эй, эй, не надо так меня называть. «Хью» достаточно.
Хью легонько шлепнул ее по затылку, и Энн застенчиво пожала плечами.
— Я очень благодарна, Хью. Спасибо. Насчет Джонаса, все в порядке. Мне нечего ему сказать. Мне нечего сказать, но…
Судя по его полностью побежденному виду, Джонас, похоже, получил более чем достаточное наказание за свои глупые действия. Более того, что бы она сейчас ни сказала, это ничего не изменит.
Ей нечего было сказать ему. Однако ее грудь была полна сдерживаемых эмоций.
— Встань, Джонас, — тихо попросила Энн, но Джонас не шевельнулся. — Встань.
Когда она повторила это снова, Джонас неуверенно встал, ни разу не подняв лица. Энн схватила его за лацканы рубашки.
— Джонас!! Посмотри на меня!!
В тот момент, когда Джонас резко поднял голову, ладонь Энн ударила его лицо.
Джонас рефлекторно отпрянул, и Энн отпустила его. Потом весело улыбнулась.
— Ах, как хорошо! Я действительно хотела дать хороший шлепок! Этого достаточно.
— Достойное наказание!
Хью громко и искренне рассмеялся. Позади него Салим тоже усмехнулся.
— Хорошо, тогда мы закончили!!
При словах Хью Энн быстро ему поклонилась. Хью усмехнулся и кивнул ей в ответ. Затем они вдвоем одновременно отправились в разные стороны.
Джонас остался позади, застыв на месте, прижав руку к щеке, по которой ударили. Кэти подбежала к Джонасу. Она осторожно схватила его за подол его штанов.
Энн искала на площади среди толпящихся людей, знакомую пару черных глаз.
Неподалеку она заметила смотрящего на нее Шалля.
Сжимая в руках сахарную скульптуру, она медленно подошла к нему.
— Спасибо, Шалль. В этом году я не смогла стать серебряным мастером по сахару. Но я приеду сюда снова в следующем году. Не успею отправить маму на небеса, но… Но, я уверена, мама обойдется сахарной скульптурой, в которую я вложила всю душу, даже если я не серебряный сахарный мастер.
Несмотря на то, что в этом году она так настаивала на том, чтобы стать серебряным мастером по сахару, теперь эти чувства были настолько тусклыми, словно их выбелили. Это было не более чем ее цепляние за желание «отправить маму на небеса», потому что она скучала по матери. Она просто гонялась за одним, чтобы избежать другого - ее печали и одиночества. Как только она это осознала, ее сердце освободилось от тумана, затуманившего ее рассудок. У нее было чувство, что она, наконец, сможет принять реальность смерти Эммы.
Причина была в том, что теперь перед ней была пара черных глаз. Даже если Шалль уйдет после того, как она подарит ему сахарную скульптуру, тот факт, что он однажды вернулся, чтобы помочь ей, останется. Где-то в этом мире всегда был бы хотя бы один человек, который хоть на мгновение проявил свою доброту. Это было чудо. Энн казалось, что она может продолжать жить, просто зная это.
Кроме того, с этого момента Энн могла преследовать свое истинное будущее. Будущее, в котором она станет мастером серебряного сахара. Не только ради того, чтобы почтить память матери, но и как будущее, которое она выбрала для себя.
«Я хочу стать мастером серебряного сахара. Неважно, сколько лет пройдет…»
В ее сердце родилась новая решимость.
«Я стану еще лучшим мастером серебряного сахара, чем была мама.»
— Я снова обрела энтузиазм. Это все благодаря тебе, Шалль. Спасибо. Как и обещала, эта сахарная скульптура принадлежит тебе. Я возвращаю ее.
Грудь Энн сжалась от печали при мысли, что он сейчас уйдет. Однако, цепляясь за настоящую надежду, которая наконец зародилась в ней, Энн заставила себя улыбнуться.
Шалль посмотрел на сахарную скульптуру, которую она протянула ему. Однако он быстро отвернулся, надувшись.
— Выглядит отвратительно.
— Хм?!
Шалль сказал Энн, которая пристально смотрела на него:
— Если форма скульптуры хороша, вкус тоже будет хорошим. Если форма посредственная, вкус тоже будет таким. Я хочу особенно вкусную сахарную скульптуру, сделанную серебряным мастером по сахару.
— Ч-что?! Не говори мне, что ты недоволен?
— Я не удовлетворен.
— Тогда, что еще ты хочешь, чтобы я сделала?!
После стольких дней вместе, почему он вдруг стал таким сварливым?
Пристальный взгляд прекрасных глаз Шалля дал Энн сладкое ощущение парения.
Внезапно Шалль спокойно сказал:
— Я получу от тебя сахарную скульптуру в этот же день в следующем году. Мне это пока не нужно. Я останусь с тобой, пока ты не станешь мастером серебряного сахара, и буду ждать этого.
Энн моргнула.
— Э… Ты останешься?
— Это плохо?
Шалль сердито посмотрел на Энн.
— Это не плохо. Нисколько. Но почему?
Когда его спросили, Шалль сделал раздраженное лицо и, казалось, ломал голову в поисках ответа. Однако через мгновение его лицо смягчилось, и он, казалось, сдался.
Вместо ответа Шалль взял правую руку Энн в свою. Затем…
— Энн, — позвал он шепотом.
Это был первый раз, когда он назвал ее по имени. При этих словах Энн почувствовала, как в груди разлился жар.
Шалль мягко поцеловал тыльную сторону руки Энн. Нежно.
Он как будто давал какой-то обет.
Энн не была уверена, что означал этот поцелуй. Однако ее сердце билось невероятно быстро.
Шалль смотрел на Энн.
«Такие красивые глаза... Они откровенные, правдивые...»
Нежность захлестнула Энн, чувство, которое родилось в ней впервые. В этом было что-то, что отличалось от любви, которую вы испытываете к другу.
Возможно, это была ее первая любовь.
Именно тогда…
— Эй, ты видела?! Мое уникальное выступление!
Вместе со своим веселым голосом к ним подпрыгнул Мифрил Рид Под, пересекая людную площадь. Шалль небрежно отпустил руку Энн.
Мифрил сделал исключительно большой прыжок и легко приземлился на плечо Энн. Счастье и стыд одновременно переполняли Энн.
— Мифрил!
Недолго думая, она схватила Мифрила и крепко обняла его.
— Мне очень жаль! Прости, Мифрил! Прости, что я хоть на мгновение заподозрила, что ты съел серебряный сахар. Я была идиоткой. Мне жаль, что я не могла продолжать верить в тебя. Прости меня.
— Я-я-я-я-я Мифрил Рид Под! Н-не укорачивай! В любом случае, прощать нечего. Если бы не ты, у меня не было бы возможности дать такое великолепное представление.
Хотя Мифрил стал ярко-красным, вырвавшись из рук Энн, он гордо потер пальцем под носом.
— Но я усомнилась в тебе, хотя бы на мгновение…
— Хмф. Все люди - сборище идиотов. Имеет смысл только то, что ты тоже будешь идиоткой. Итак, я не удивлен, что ты неправильно меня поняла, и моя решимость отплатить за услугу не изменилась. Я фея! Если бы я так легко отказался от выплаты своих долгов, мне было бы стыдно называть себя феей.
Грудь Мифрила надулась от гордости, даже когда он сказал что-то невероятно грубое.
— Как только я понял коварный план этого парня, я подумал, что преподам ему урок. Этот парень действительно плохой человек. Я думал, что научу его смирению, поэтому съел целую бочку его серебряного сахара!
Мифрил начал маниакально смеяться, но на полпути вдруг неприятно застонал.
— Чего можно ожидать, если ты съел целую бочку серебряного сахара… Кажется, меня сейчас стошнит… Угх…
Учитывая то, как питаются феи, Энн понятия не имела, что откуда вылезет, если кого-то вырвет. Однако, поскольку казалось, что она вот-вот получит возмутительную демонстрацию именно этого феномена, Энн сделала шаг назад и приготовилась.
— Ну, я оказался не слишком полезен… На самом деле, у меня такое чувство, что я ставлю тебя в затруднительное положение… — тихим голосом размышлял Мифрил, высокомерно позируя.
— Это не правда. Спасибо, Мифрил. Но как ты узнал, что Джонас был тем, кто украл мой серебряный сахар? Ты тайно преследовал нас?
— Я все время был в твоем фургоне.
— Э?
Когда Энн повернулась и удивленно посмотрела на Шалля, он пожал плечами.
— После того, как его заподозрили в краже серебряного сахара, Мифрил Рид Под вбежал в заднюю часть твоего фургона и спрятался. Он действительно «исчез из виду».
— Т-так вот что он имел в виду…
Джонас угнал фургон Энн, в котором прятался Мифрил, и в конце концов был унижен им.
Мифрил фыркнул.
— Ты забыла? Чтобы вернуть свой долг, я пойду за тобой куда угодно. Я пойду за тобой даже в глубины ада.
— Но ты уже более чем отплатил за услугу, преподав Джонасу урок в этот день.
— Еще нет! Погашение моего долга не будет чем-то подобным! Ты позволишь мне отплатить тебе гораздо более величественным образом.
— Ахаха… Величественный образ…?
Кто знал, что он имел в виду. Энн немного волновалась.
Шалль сухо сказал:
— Ты когда-нибудь слышал о «нежеланной услуге», Мифрил Рид Под?
— Нет, извини. В любом случае, что ты делаешь с Энн? Мы уже прибыли в Льюистон, так что Энн уже должна была из сострадания освободить тебя. Ты волен идти куда хочешь, верно? Так что же ты делаешь здесь?!
— Мне кое-что нужно от этого чучела.
Он снова назвал ее «пугалом». Энн была разочарована.
«Мне показалось, что я слышала, как он раньше назвал меня «Энн», могло ли это быть просто галлюцинацией?»
— Ты насквозь грубый парень, Шалль Фен Шалль! Даже если Энн выглядит как пугало, и это мягко сказано, не называй ее пугалом!
— Что плохого в том, чтобы называть пугало пугалом?
— Т-ты ублюдок! Ты снова называешь ее «пугалом»!
— Это ты снова и снова называешь ее «пугалом».
— В любом случае! В этом мире есть вещи, о которых нельзя говорить, даже если они верны! Как «пугало»! Это не то, над чем можно смеяться!
Энн слабо рассмеялась.
— Ребята… Когда вы двое дадите мне передышку и поймете, что вы оба невыносимо грубы?»
Внезапно две феи словно пришли в себя и прекратили свой спор, глядя друг на друга.
«В этом году я не смогла стать серебряным мастером по сахару. Но королева сказала, что я должен снова приехать в следующем году. Этого достаточно.»
Обсидиановая фея, жаждущая вкусную сахарную скульптуру... И фея капельки воды, которая хотела отплатить свой долг силой... По крайней мере, Энн знала, что она больше не будет одна.
«Я не одинока. Может быть, однажды я смогу стать серебряным мастером по сахару. У меня все будущее впереди. Это к лучшему.»
Энн улыбнулась.
— Ну, я думаю, все в порядке. Будь то «пугало» или «чучело». Я сделаю для вас сахарные скульптуры. Красивые, великолепные сахарные скульптуры. Это все, что я могу сделать.
Небо было совершенно чистым.
На площади имперского города воздух наполнялся сладким ароматом множества сахарных скульптур.
КОНЕЦ 1 ТОМА
~*~*~*~*~
Примечание автора
Всем привет. Рада встрече. Меня зовут Микава Мири.
Эта книга представляет собой переработанное издание произведения, получившего приз жюри на 7-м ежегодном конкурсе новелл Бинса. Когда я впервые подал заявку на участие в конкурсе, больше всего меня беспокоило: «Я не нарушила никаких правил подачи заявок, не так ли?» Вероятно, это не то, о чем я должна была беспокоиться, но я был в ужасе, что меня могут дисквалифицировать, даже не прочитав мою историю, из-за нарушения правил.
После прочтения руководства по подаче заявок меня больше всего беспокоило следующее: «При преобразовании в 400-символьную сетку заявка должна занимать более 150 и менее 300 страниц». Я задалась вопросом: «Включены ли пробелы в общее количество символов?»
Я хотела спросить кого-нибудь, но у меня не было друзей, которые знали бы о чем-то подобном. Кроме того, даже если бы они у меня былы, несомненно, это такой же глупый вопрос, как: «Учитель, считаются ли бананы закуской?»
В конце концов я пришла к тому, что я не сделаю ниже минимального количества страниц и не превышу максимальное количество страниц, независимо от того, учитываются ли отступы и пробелы в общем количестве символов. После этого мне полегчало.
Я упростила формулировку и сократила историю.
Затем, когда абзацы были отформатированы, оказалось, что страниц на 10 меньше, чем нужно, поэтому я решила, что нужно переработать рассказ.
Поскольку я была очень осторожна в отношении правил подачи, готовый продукт придерживался всех правил, но у меня возникло ощущение, что он был немного короче, чем обычная новелла.
Но поскольку мне разрешили переработать историю до коммерческого релиза, я смогла добавить достаточно материала, чтобы создать насыщенную историю. Я была бы рада, если этот выпуск был хоть немного лучше, чем исходная заявка.
Я чрезвычайно благодарна судьям, которые внимательно прочитали и отобрали рукопись, которую я со страхом подготовила и представила. Я также хочу выразить сердечную благодарность людям из отдела редактирования и всем, кто связан с процессом отбора, за то, что они выбрали мою историю задолго до того, как рукопись дошла до жюри.
Кроме того, есть мой редактор, который любезно и мягко направляет этого незадачливого автора. Я каждый день немного благодарю Бога за моего доброго редактора. Спасибо! Пожалуйста, позаботься обо мне с этого момента.
Кроме того, опять же, есть иллюстратор, который нарисовал для меня картинки в этой книге, Аки-сама. Я была в восторге, когда узнала, что она будет делать иллюстрации. Шалль и Энн, которых она нарисовала, были просто потрясающими. Им так повезло.
Наконец, есть люди, которые купили эту книгу для себя.
Если вам не понравилась эта история, я глубоко сожалею от всего сердца. Пожалуйста, посмейтесь надо мной и забудьте обо всем этом.
Но если вам понравилась эта история, ура! Спасибо! Я вас люблю! Позвольте мне еще раз сказать всем: большое спасибо.
Мири Микава

    
  

  

  



  


  

    
      — Нужно срочно развести костер и приготовить ужин. Но еще мне нужно проверить колеса.
В отличие от Энн, которая торопливо спрыгивает с места кучера и начинает готовить костер, черноволосый фей Шалль медленно и грациозно спускается и располагается рядом с костром. И еще один. С крыши кареты спрыгивает и садится у костра Мифрил, фей капли озерной воды, чей размер достаточно маленький, чтобы поместиться у нее на ладони. Эти двое — спутники Энн в ее путешествии.
Идет второй день после отъезда из дома лекаря. Колеса повозки ехали медленно, поэтому повозка Энн не набирала скорость. Однако она испытывает облегчение от того, что им удалось добраться до форта до захода солнца.
— Эй, ты сказал, что хочешь отплатить мне. Не мог бы ты взглянуть на колеса повозки? — обращается с просьбой Энн к маленькому фею, раздувая пламя костра. Но тот выглядит откровенно отвращенно.
— Я не могу отплатить тебе за твою доброту такой мелочью. Пусть это сделает этот парень.
Он указывает на фея, сидящего рядом с ним. Тогда Шалль говорит с серьезным выражением лица:
— Если собираешься приказывать мне, тебе придется делать это особым образом. Пугало.
Он не собирается делать ничего, даже самого тривиального, если только ему не грозит смерть. В нормальной ситуации Энн не может сказать ему, что собирается убить или причинить боль только для того, чтобы он проверил колеса.
Отказавшись от помощи двух неуправляемым фей и пробормотав: «Ничего. Я сделаю это сама...» Энн отправилась смотреть на колеса сама. Причина неисправности колеса сразу же становится очевидной.
Вокруг оси обвилась сухая лоза. Избавиться от нее будет непросто. Но поскольку помощи от фей ждать не приходится, ей нужно действовать самой. Она изо всех сил тянет за лозу. Пока она, стиснув зубы, продолжает тянуть, к ней подходит Мифрил и говорит:
— Что ты делаешь? Почему бы тебе просто не развязать ее здесь?
Он подбегает к оси, обвитой лозой, и слегка прикасается к ней. Как только он это делает, лоза выпадает. Мифрил Рид Под в восторге захлопает в ладоши и говорит:
— Да! Мы сделали это!
Энн, которая изо всех сил тянула лозу, не смогла устоять на ногах. Она тянула настолько сильно, что падает назад и ударяет сидевшего рядом Шалля.
Он, кажется, застигнут врасплох этой атакой и падает на траву вместе с Энн.
Когда она в спешке приподнимается поднялась, то видит лицо Шалля прямо перед собой. Она с грохотом навалилась на него сверху. Она бледнеет, понимая, что за издевательства ее ожидают. Глаза Шалля невыразительны, но в них читается намек на раздражение.
— Я не принимаю услуг от Пугала.
— Ни в коем случае! Это не услуга!
Она вскакивает с криком, но Мифрил подходит к ней сзади и кричит, подняв кулаки.
— Если ты раздаешь услуги, ты должна оказать ее мне, тому, кто тебе помог, верно? Если хочешь оказать услугу, окажи ее мне! Мне!
— Я даже не предлагаю никаких услуг! — отвечает она, краснея.
Побледнев, а затем покраснев, Энн чувствует себя обессиленной, ее плечи опускаются.
— Я не знаю, почему... Благодаря вам двоим... моя усталость от путешествия удвоилась...
Сейчас они прошли только половину маршрута.
Ей предстоит долгий путь с двумя феями, насчет которых она не уверена, мешают они или помогают.

    
  

  

  



  


  

    
      Они покинули промежуточную остановку, где провели вторую ночь. Энн повела повозку дальше, и около полудня они остановились, чтобы немного отдохнуть. Немного размявшись, они готовы снова отправиться в путь, как вдруг...
— Ж-ж-ж-жук! На водительском сиденье жук!
Забираясь на свое место, Энн замечает черного жука. Она путешествует с раннего детства, поэтому давно привыкла к жукам, но этот вид черных жуков — единственный, с которым она не может справиться. Однажды ее ужалили, и она испытала ужасную боль, которая продолжалась несколько дней. С тех пор один только вид этих жуков приводит Энн в ужас.
Она поворачивается к Шаллю, который подходит к ней сзади.
— Пожалуйста, Шалль. Там жук, убери его, — умоляет она со слезами на глазах.
Но…
— Это приказ? Если нет, то убери сама, — отвечает он безразлично, как и накануне вечером.
— Шалль, ты на самом деле...
Все тело Энн дрожит от разочарования из-за его упрямой жестокости, и тогда…
— Хияаааа!
Мифрил с решительным криком выпрыгивает из-за спины Энн и сбивает жука с водительского сиденья веткой. Насекомое улетает прочь.
— Ха-ха! Видели? Восхищайтесь моей смелостью!
Недолго думая, Энн прижимает к своей груди крохотного, самоуверенного героя.
— Спасибо! О, спасибо тебе огромное!
— Ты можешь рассчитывать на меня, Энн.
Затем Мифрил смотрит на Шалля с явной жалостью.
— Я прошу тебя как фей, Энн. Пожалуйста, будь полегче с Шалль Фен Шаллем. Он кажется храбрым, но, возможно, боится жуков.
Энн удивленно моргает.
«Сомневаюсь, что это правда... » — думает она про себя.
Шалль немедленно отвергает это обвинение.
— Неправда, — угрюмо отвечает он. Но Мифрил с сочувствием говорит:
— Конечно, я все понимаю. Не волнуйся ни о чем.
— Я убью тебя.
Энн удивлена, что Шалль так расстраивается из-за непонимания Мифрила. Если бы Шалль имел дело с человеком, он определенно сохранял бы свое отстраненное поведение и сделал бы вид, как будто он не понял, что человек сказал. Но рядом с другим феем он теряет бдительность и действительно кажется раздраженным.
— Лжец. Может, тогда ты прикоснешься к одному? В следующий раз, когда появится жук, ты сможешь его прогнать?
— Конечно.
Как раз в этот момент в голову Энн приходит идея.
— Отлично! — взволнованно говорит она. — Тогда ты расправишься с жуком в следующий раз, верно? Это докажет, что ты их не боишься!
Шалль чувствует, что у Энн есть скрытый мотив. Он выглядит удивленным и уже собирается открыть рот, чтобы отказаться, но замечает, что Мифрил смотрит на него, словно желая сказать: «Не сможешь, правда?» Поэтому Шалль хмурится вместо этого ответа. Он резко смотрит на Мифрила, который стоит с снисходительным видом всезнайки, и раздраженно говорит:
— Я уничтожу вредителя. Только один раз.
«Ура!»
Энн внутренне ликует.
Благодаря Мифрилу она одержала свою первую маленькую победу.
⠀

    
  

  

  



  


  

    
      — Вот она!
Стены, окружающие королевскую столицу Льюистон, имеют множество ворот, и от каждых из них отходят дороги во все уголки королевства. Сразу за западными воротами находится небольшой лес, и в этом лесу стоит заброшенная старая повозка прямоугольной формы. Энн бросается сразу же бежать, как только замечает ее.
— Без сомнения. Это мамина повозка.
После королевской ярмарки сахарных леденцов прошло несколько дней.
С тех пор, как Джонас украл повозку Энн, она очень беспокоилась о том, как теперь она будет продолжать свою работу.
Хью, виконт Серебряного Сахара, засмеялся и сказал ей: «Возьми повозку Джонаса в качестве расплаты за то, что он тебе устроил».
Но это было бы бессовестным поступком, а главное, Энн была расстроена потерей собственной повозки, потому что она служила осязаемым воспоминанием об ее матери Эмме.
На какое-то время Энн сняла комнату в Льюистоне. Она уже провела несколько дней, бродя по городу в поисках повозки. Этим утром прибыл посыльный от Хью, сообщивший, что карету, очень похожую на её, нашли брошенной. Как только Энн услышала эту новость, она выбежала из гостиницы и помчалась к месту.
Энн только что закончила проверять внутреннюю часть грузового отсека повозки. Похоже, она не была повреждена. Она выходит наружу и осматривает оси и колеса, но и там нет следа поломок.
— Слава Богу…
Энн кладет руку на борт повозки и невольно произносит слова облегчения, а на глазах у нее наворачиваются слезы. Она очень рада.
«Я так рада. Я теперь совсем одна, и это единственное, что оставила мне мама.»
— Она будет ездить?
Шалль, который следовал за Энн через лес, подходит, ведя за собой лошадь. Энн привела лошадь с собой, полагая, что она им понадобится, если повозка будет в пригодном для езды состоянии. Но в тот момент, когда она заметила очертания повозки, она разволновалась и отдала поводья Шаллю, чтобы самой броситься вперед через лес.
— Все в порядке. Нигде ничего не сломано, и внутри тоже ничего не разграблено.
— Ты вернула ее обратно. Это самое главное, — отвечает Шалль.
Мифрил сидит на плече Шалля. Он тоже с удовлетворением смотрит на повозку.
— Это здорово, Энн! Нам троим понадобится повозка, если ты собираешься продолжать работать в путешествии, как и прежде.
— Конечно, понадобиться. И это лучше, чем ничего.
«Нам троим?...»
Непроизвольно Энн поворачивается и смотрит на Шалля и Мифрила.
Мифрил сказал эти слова так невозмутимо, а Шалль принял их без вопросов.
«Втроем. До сих пор мы с мамой были вдвоем... Нет. Вообще-то я была одна.»
От этого числа, такой простой вещи, ей становится тепло внутри.
Пока Энн ощущает это тепло в своей груди, Шалль смотрит ей в лицо и с любопытством спрашивает:
— Что случилось?
— Ничего. Ничего не случилось, но мне радостно, что мы нашли нашу повозку.
Она снова переводит взгляд на повозку. Это была повозка Эммы и Энн, она принадлежала им двоим. Но с этого момента она будет принадлежать Энн, Шаллю и Мифрилу — это будет повозка для них троих.
Этот факт придает ей смелости. Мысль о том, что два фея останутся с ней, придает Энн больше уверенности, чем титул серебряного сахарного мастера, если бы она выиграла его в этом году.
Ее зрение все еще размыто, но с улыбкой на лице она объявляет:
— Давайте вернемся в Льюистон. В этой повозке, мы втроем.
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      Том 2. Серебряный Сахарный Мастер и Лазурный Герцог
Энн посмотрела на небо, когда что-то холодное коснулось кончика ее носа.
Серые тучи низко висели в небе. С них, словно переливаясь, капля за каплей сыпался снег.
— Снег… Уже идет снег, — в отчаянии пробормотала Энн, прижавшись к земле, где стояла.
Напротив, маленькая фея позади нее немного потанцевала на крыше фургона.
— Ва-ху! Идет снег, идет снег! Я люблю снег! Разве это не красиво, Энн?
Голубые глаза феи сверкнули. Имя этой феи, родившейся из капли озерной воды, было Мифрил Рид Под.
— Я не могу в это поверить…
— Это невероятно красиво!
— Это худшее…
Мифрил был на седьмом небе, а Энн была в отчаянии. Ни один из них, казалось, не понимал, что их разговор был о разных вещах. Однако, к счастью, был другой разумный человек там с ними.
— Мне все равно, но ты не передашь заказчице ее сахарную скульптуру?
Фей, который лежал на водительском сиденье, свесив длинные ноги, сел. На его напоминание Энн, казалось, пришла в себя со вздохом и снова посмотрела на девушку, стоящую перед ней.
— Ах! Мне жаль. Я задумалась. Итак… Э…
Девушка в пышной меховой накидке даже не смотрела на Энн. Она смотрела в сторону места водителя с зачарованным выражением лица.
Энн тихо вздохнула и повернулась к объекту пристального взгляда девушки.
«Ну, думаю, ничем не поможешь. Когда он рядом, все теряют интерес к чему-либо еще.»
Девушка смотрела на фея, который сидел на водительском сиденье. У него были слегка взлохмаченные черные волосы и черные глаза. Внешность обсидиановой феи была холодна и прекрасна, как начавший падать снег. Периодически падающие снежинки падали на его ресницы. Недолго думая, Энн тоже потеряла сердце, смотря на это зрелище.
«Как красиво.»
Однако у этой феи был грязный рот.
— Чучело. Поторопись и отдай сахарную скульптуру.
То, что ее назвали пугалом, мгновенно стерло все следы опьянения Энн.
— Шалль! Я просила тебя не называть меня «Чучелом»!
— Тогда поторопись. Тупица.
Сказав только это, обсидиановая фея Шалль Фен Шалль лег обратно.
Энн взяла себя в руки и громко позвала девушку, которая даже сейчас смотрела на Шалля в восторге.
— Прошу прощения!
— Ха-а? Ой.
Девушка, казалось, пришла в себя при звуке голоса Энн и сосредоточилась, взглянув на нее еще раз. Энн с облегчением улыбнулась.
— Вот, пожалуйста. Цена — два креса.
Энн показала девушке большую тяжелую сахарную скульптуру, которую она держала обеими руками. Дизайн представлял собой букет весенних цветов разных цветов. Это была яркая сахарная скульптура. Тем не менее, расположение и затенение были тщательно продуманы, чтобы различные типы цветов не вызывали диссонанса друг с другом. Энн сделала сахарную скульптуру после того, как неделю назад получила заказ девушки. Девушка попросила «красивую сахарную скульптуру из более чем десяти разных весенних цветов, собранных в букет».
Сахарные скульптуры из серебряного сахара использовались на различных церемониях и мероприятиях. Говорят, что они отталкивают неудачи и призывают удачу. Серебряный сахар был священной пищей, которую также называли «сладким обещанием удачи». Чем красивее форма сахарной скульптуры, тем большая удача будет дарована ее владельцу.
Энн была одним из сахарных мастеров и женщин, создававших эти сахарные скульптуры.
Выражение лица девушки, когда она впервые увидела скульптуру, красноречиво говорило о качестве навыков Энн.
— Это великолепно.
Слова восхищения девушка произносила так, словно была удивлена. Затем она оглянулась на фея в образе молодого человека, которого она привела с собой. У фея была долговязая фигура, и она была лишь немного выше девушки. В целом он выглядел довольно слабым.
— Ты. Возьми сахарную скульптуру.
Послушная фея взяла у Энн сахарную скульптуру, как и было приказано. Фей сказал голосом, полным восхищения:
— Это лучшая скульптура из сахара, которую вы заказали на свой день рождения за последние несколько лет, хозяйка.
— Возможно, — небрежно ответила девушка, протягивая руку Энн. — Ну, вот твоя плата. Возьми это.
С дешевым металлическим звоном десять медных монет упали на ладонь Энн. Энн наклонила голову.
— Этого должно быть достаточно, верно?
— Но цена была два крес...
— Я заказала у вас, потому что слышала, что вы опытны. Но вы ведь даже не серебряный мастер по сахару, не так ли? На рынке в этом районе никто не заплатит больше одного креса за сахарную скульптуру, сделанную кем-либо, кроме серебряного мастера по сахару. Один крес — это самая большая сумма, которую любой может заплатить обычному сахарному мастеру. Возьми и будь благодарна.
— Но! Мы договаривались…
Девушка вызывающе сладко улыбнулась попытке Энн возразить.
— Ну, я полагаю, мне не нужно ее покупать…
Услышав это, Энн потеряла дар речи. Если девушка не купит сахарную скульптуру, серебряный сахар, который она использовала, и время, которое она потратила на его изготовление, будут потрачены впустую.
— Эй Эй Эй! Ты, человеческая девушка! Я слушал разговор, и ты довольно скупа, не так ли? Я, господин Мифрил Рид Под, больше не буду молчать!..
Стоя на крыше фургона, Мифрил повысил голос и скрестил руки на груди.
— Заткнись, Мифрил Рид Под. Ты только сделаешь хуже, — сказал Шалль, прерывая Мифрила. Затем он снова сел на водительское сиденье.
— Что это было?! Не веди себя так надменно, когда ты только и делаешь, что валяешься без дела!
— Ты больше мешаешь, поднимая шум.
— Ты груб до мозга костей!!
Не обращая внимания на вопящего Мифрила, Шалль спрыгнул на землю. Единственное крыло на его спине было похоже на полупрозрачный шелк. Он грациозно струился к его коленям. Он двигался медленно, как будто это было очень трудно, и остановился рядом с Энн. Каким-то образом даже в этом вялом движении было что-то отшлифованное.
— Ты собираешься забрать ее обратно? — тихо спросил Шалль у Энн. Голос у него был тихий, но в нем было нечто особенное. Вместе с его голосом по его крылу распространилось холодное серебристое мерцание.
— Я могу заставить ее вернуть скульптуру и по-прежнему заплатить два креса. Что ты хочешь делать?
Фей, сопровождавший девушку, должно быть, почувствовал истинную силу Шалля и его угрожающую ауру. Единственное крыло на спине другой феи начало тревожно дергаться.
— Я не уверен, каковы ваши намерения, но это не способ вести дела с клиентами.
— Мы только сопоставляем наше поведение с вашим, — как ни в чем не бывало возразил Шалль.
Честно говоря, Энн не хотела продавать сахарную скульптуру таким людям. Но эта сахарная скульптура была сделана по заказу девушки. Энн чувствовала, что если она не продаст его этой девушке, а вместо этого попробует продать его кому-то другому, она навяжет этому человеку плохой продукт. Это было бы грубо по отношению к тому, кто его купил.
Кроме того, если бы они действительно соответствовали своему поведению девушке, как сказал Шалль, они вели бы себя так же трусливо, как и она, что также было противно Энн. Наконец она покачала головой.
— Нет… Все в порядке, Шалль.
Сейчас ей нужна была каждая крупица денег, которую она могла получить. Энн повернулась к девушке лицом и посмотрела ей прямо в глаза.
— Что? Значит, тебе есть что сказать?
— Нет. Я понимаю. Один крес устраивает. Спасибо за покупку.
Под прямым взглядом Энн девушка на мгновение отпрянула. Но тут же насмешливо фыркнула, словно чтобы скрыть свое мимолетную слабость. Затем она повернулась спиной и быстро пошла прочь.
Прежде чем уйти, фей, сопровождавший девушку, робко отвел взгляд от Шалля.
— Мне очень жаль, — тихо извинился он, склонив голову перед Энн. Затем он быстро поспешил за девушкой.
Сквозь мерцающую завесу падающего снега исчезли вдали фигуры девушки и феи. Направление, в котором они отступали, с обеих сторон было окружено высокими стенами из красного кирпича. Это был узкий переулок. Переулок был слегка извилистым и поднимался в гору. В дальнем конце он выходил на шумную городскую улицу. Эти улицы были широкими, вымощенными гравием, и с обеих сторон вдоль них располагались магазины с широким фасадом.
Девушка, казалось, была дочерью одного из этих богатых лавочников. Примерно десять лет назад этот район начал экономически процветать как посредник в распределении шерстяных изделий, произведенных на севере. К настоящему времени он превратился в большой процветающий город такого же масштаба, как Льюистон.
Это был Уэстхолл, столица провинции Шармей. Он примыкал к провинции Харрингтон, где располагался имперский город Льюистон. Дворянин, правивший этой провинцией, граф Даунинг, был доверенным слугой, проявившим выдающиеся способности и эффективность на службе у предыдущего короля.
Энн положила медные монеты, которые были у нее в руке, в карман платья. Потом беспомощно пожала плечами.
— Возможно, вполне естественно, что конкуренция будет серьезной для ремесленника по сахару, который даже не является серебряным мастером по сахару. Кроме того, это плацдарм виконта Серебряного Сахара.
— Ты права. Блин! Этот ублюдок Хью!!
Мифрил бросил взгляд в сторону оживленной городской улицы. С обеспокоенным выражением лица Энн пробормотала:
— Хм… Но дело не в том, что Хью сделал что-то плохое, точно…
Хью было именем нынешнего виконта Серебряного Сахара. Это звание означало, что человек был мастером серебряного сахара, который работал исключительно на королевскую семью. Можно сказать, что виконт Серебряного сахара стоял выше всех сахарных ремесленников, в том числе серебряных мастеров по производству сахара.
Из-за странного поворота событий Энн познакомилась с виконтом Серебряного Сахара Хью Меркури двумя месяцами ранее. Он помог ей в ее миссии стать мастером серебряного сахара. Однако, в конце концов, в этом году Энн так и не удалось стать серебряным мастером по сахару.
Шпили замка Вестхолл возвышались над крышами домов вдоль городских улиц. Вероятно, это были смотровые башни. Если вы посмотрите на запад от этих черных каменных шпилей, вы увидите еще одно почти идентичное сооружение. Однако эти шпили были сделаны из белого камня.
На противоположном берегу небольшого озера от замка Вестхолл, где проживал провинциальный лорд, стоял почти такой же белый замок c названием Сильвер Вестхолл. Это была резиденция виконта Серебряного Сахара.
— Мы не сможем разбить лагерь сегодня ночью, как мы делали это раньше.
Этот год закончится всего через полтора месяца. Снег непрерывно падал с узкого участка неба, виднеющегося над стенами переулка. Земля под ногами Энн казалась твердой, она начала замерзать. Солнце садилось рано зимой. Даже сейчас вокруг них начало темнеть. Снег, скорее всего, скопится на земле за ночь.
Энн сжала края плаща, который она носила поверх платья, ближе друг к другу. В подкладку накидки был тщательно вшит перьевой пух. Внешним слоем была дубленая кожа, украшенная узором из позолоченных растений. Это был продукт высокого класса с исключительными способностями к сохранению тепла. Плащ был роскошным предметом, который не соответствовал жизненному положению Энн.
«Этот плащ стал настоящим спасением. Я должна не забыть поблагодарить Кота.»
Энн приобрела этот плащ в Льюистоне, как раз перед приездом в Уэстхолл. Она помогала серебряному сахарному мастеру по прозвищу «Кот», с которым случайно познакомилась, в его работе и получила плащ взамен оплаты. Благодаря этому плащу путешествия Энн стали намного приятнее. Холодная зимняя погода никак не влияла на фей, которые не чувствовали холода. Они, вероятно, были бы в порядке, даже если бы они разбили лагерь посреди снежной бури.
Однако Энн не могла разбить лагерь, пока шел снег, даже если бы у нее был этот замечательный плащ.
— Пойдёмте, Шалль, Мифрил. Сегодня нам придется остановиться в гостинице. Надеюсь, мы сможем найти что-нибудь подешевле.
Говоря, Энн повернулась к старому, изношенному фургону. Эта повозка была той самой, которую она когда-то потеряла из-за угона. Однако позже она обнаружила ее заброшенной на окраине Льюистона. Этот фургон был воплощением ее воспоминаний о 15 годах, которые она провела в путешествии со своей матерью. Даже если он был старым и потрепанным, вернувшийся к ней фургон сделал ее счастливее, чем что-либо еще.
Не взбираясь на водительское сиденье, Энн взяла в руку узду лошади. Дальний конец переулка представлял собой пологий спуск, который постепенно расширялся по мере продвижения. Энн повела лошадь в этом направлении.
— Супер! Мы остановимся в гостинице! Я люблю смотреть из окна, как снаружи падает снег, — весело сказал Мифрил с крыши фургона. Энн тоже улыбнулась.
— Я тоже. Если наблюдаешь за снегом из теплой комнаты, можно сосредоточиться на наслаждении его красотой.
Энн вела лошадей, медленно двигая повозку вперед. Шалль догнал Энн и спросил:
— А деньги? Тебе хватит?
Его лицо было невозмутимым. Но Энн знала, что Шалль прекрасно понимал, как мало у нее осталось денег, и беспокоился о ней.
Доход Энн был в лучшем случае скудным. Покупателей, желающих купить сахарные скульптуры у 15-летней девочки, которая даже не была серебряным сахарным мастером, было немного. Были клиенты, которые знали ее мастерство и время от времени делали заказы. Тем не менее, ее гонорары часто занижались, как это было с девушкой только что.
— Не беспокойся об этом.. Я хочу сказать, что у меня есть немного денег. Так что нам придется остановиться где-нибудь подешевле.
Не то чтобы Энн особенно хотелось предаваться роскоши. Пока она могла выбраться из холода, ей было все равно, где они остановились.
«Но до Дня Вознесения Души осталось чуть больше месяца. И сразу после этого будет конец года…»
С этого момента температура будет падать с каждым днем. Нужно было зарезервировать комнату в гостинице, где они могли бы укрыться от холода на всю зиму. Кроме того, Энн вскоре нужно будет начать работу над сахарной скульптурой, с которой она отправит свою мать на небеса в День Вознесения Души. Если возможно, она хотела найти место для ночлега, а затем расслабиться и уделить время созданию великолепной сахарной скульптуры. После этого она хотела провести новогодние каникулы в гостинице.
Это было ради Шалля и Мифрила, которые путешествовали с ней. Ей хотелось хоть немного угостить их, и позволить провести праздник с комфортом. Энн хотела, чтобы они втроем весело отпраздновали новый год.
«Ну, прежде чем получить что-то еще, сначала нужно иметь деньги.» Вспомнив, сколько денег у нее сейчас было, Энн вдруг стало стыдно за себя.
— Почему бы мне не заработать немного денег? — сказал вдруг Шалль.
Энн расширила глаза от такого неожиданного заявления.
— Заработать деньги? Как?
— Есть разные способы.
— Ты же не думаешь сделать что-то опасное, не так ли?!
— Ты действительно думаешь, что я такой жестокий? Разве я выгляжу так, будто собираюсь грабить людей?
На Энн уставился неприятный взгляд.
Он выглядел вполне способным грабить людей, не задумываясь. Однако вместо того, чтобы сказать это, Энн с каменным лицом ответила:
— Я ничего подобного не думала. Просто твоя особая способность — это физическая сила, так что…
— Если бы ты искала людей, у которых слишком много времени и денег, и предложила одолжить меня им на ночь, ты смогла бы заработать много денег.
Шалль произнес возмутительное предложение так, как будто это не имеет большого значения. Энн стала еще бледнее.
— Ч-что ты говоришь?! Ты хоть понимаешь смысл того, что только что сказал?! Это то же самое, что продать свое тело!!
— Действительно.
— Нет, не «действительно»!! Я бы умерла, прежде чем попросила бы тебя сделать что-то подобное, так что ты тоже никогда не должен этого делать!!
— Почему нет?
От прямого вопроса Энн почувствовала, что начинает краснеть. Это не тот вопрос, который следует задавать чистосердечной 15-летней девочке.
В каком состоянии должно быть чувство добродетели, чтобы предположить такое? Прожив более ста лет, он, должно быть, давно отбросил эти представления. Просто пытаясь представить это, Энн снова побледнела. Она не хотела думать о таких вещах.
На это Мифрил с торжествующим выражением лица укоризненно махнул пальцем в сторону Шалля.
— Почему?! Шалль Фен Шалль, такой парень, как ты, который ничего не знает о женских сердцах, никак не сможет сделать это с человеческим партнером.
— Знаешь ли ты их сердца или нет, то, что ты будешь делать с ними, одинаково в любом случае.
— Ни в любом случае… Это совершенно другое.
— Все то же самое.
— В любом случае! Не в этом дело, вы двое!!! — Энн закричала изо всех сил. — Это вопрос достоинства! Пока что я буду беспокоиться о деньгах. Тебе не нужно беспокоиться о таких вещах, Шалль… Скорее, не беспокойся о них! Пожалуйста!
Услышав решительные слова Энн, Шалль сделал слегка ошеломленное лицо.
— Ты точно упертая.
Это немного отличалось от простого упрямства. Энн почувствовала, как силы покидают ее тело.
Если бы Шалль предложил делать и продавать хлеб или чинить обувь, чтобы заработать немного денег, Энн могла бы попросить его о помощи. Однако ей казалось, что все его идеи о методах зарабатывания денег будут одинаково нелепы. Она слишком боялась спросить.
Они достигли подножия холма. Тут и там стояло несколько кирпичных домов. Пространства между зданиями были широкими. На этих открытых пространствах все, от сломанных фургонов до старых сельскохозяйственных инструментов, было свалено в гигантские кучи мусора.
Когда Энн осмотрелась, ее взгляд остановился на одном здании. Это здание было длинным по горизонтали. Оно было двухэтажным, а сбоку стояла конюшня с простой крышей. Кроме того, на кирпичной стене висела деревянная табличка с вырезанными на ней шляпой и сапогами. Это был символ гостиницы.
Сомнений в том, что это гостиница, не было, но вокруг царила атмосфера крайней ветхости. Половина черепицы соскользнула с наклонной крыши, а та, что осталась, казалась, вот-вот рухнет лавиной. Но Энн была не в том положении, чтобы быть придирчивой.
Энн остановила фургон рядом с конюшнями. Затем в сопровождении Шалля и Мифрила она вошла в гостиницу. Воздух в совмещенном баре и столовой на первом этаже был насыщен пылью и вонью старого растительного масла.
По другую сторону прилавка стоял костлявый лысеющий трактирщик. Когда Энн спросила его цену за проживание, он ответил, что это 30 вин на человека за ночь. Затем он странно посмотрел на Шалля.
Это будет стоить 90 вин, чтобы трое могли остаться на одну ночь. Деньги, которые только что получила Энн, почти исчезли. После этого у нее останется только два креса и немного мелочи.
Тем не менее, они не могли разбить лагерь в снегу. С деньгами, которые у нее были сейчас, они могли провести в гостинице три дня. Решив, что все получится, если она за это время сможет заработать еще денег, Энн сняла комнату.
В комнате, куда их привели, было темно. Окно с деревянными ставнями было заколочено и не открывалось.
Кроме того, в комнате была только одна кровать, которая полностью заполняла ее. Комната была настолько крошечной, что, стоя плечом к плечу и глядя на кровать, Энн и Шалль не могли даже поменяться местами, не прикоснувшись друг к другу.
— Из окна ничего не видно… — подавленно пробормотал Мифрил.
— Извини, Мифрил. Если я заработаю немного денег, в следующий раз мы сможем остановиться в хорошей гостинице, — сказала Энн, оглядывая комнату. Мертвое тело гигантского паука лежало под кроватью. Энн слегка вздрогнула от отвращения.
В этот момент раздался нерешительный стук в дверь.
— Да?
После ответа Энн дверь медленно открылась. Старуха робко высунула голову. На голове старухи была накинута простая шерстяная шаль. Она показалась Энн знакомой.
— Бабушка. Это же вы приходили несколько недель назад, не так ли?
Вскоре после того, как они прибыли в Уэстхолл, эта пожилая женщина пришла заказать у Энн скульптуру из сахара. Она разместила свой заказ за две недели до дочери торговца, которая сегодня пришла забрать свою сахарную скульптуру. Две недели назад Энн пообещала приготовить для нее сахарную скульптуру. И все же установленная дата наступила и старуха не появилась.
Думая, что ничего не поделаешь, Энн оставила сделанную ею сахарную скульптуру в своем фургоне, где она и стояла до сих пор.
— Я видела снаружи твой фургон. Хозяин сказал мне, что вы остановились в этой комнате. Простите, что так долго не приходила за сахарной скульптурой, юная леди.
Старуха вытащила из кармана ветхого платья десять медяков.
— Все здесь. Один крес, как мы и договаривались.
— Вах! Спасибо, бабушка.
Энн с благодарностью приняла протянутые ей монеты.
— У меня в фургоне ваша сахарная скульптура. Бабушка, давай вместе спустимся на первый этаж. Вы двое спускайтесь с нами. После того, как я отдам бабушке ее сахарную скульптуру, мы сможем перекусить.
Благодаря неожиданному доходу Энн почувствовала, как напряжение в ее сердце немного уменьшилось. Она планировала просто съесть немного сушеных ягод и лечь спать сегодня вечером, но с деньгами, которые она только что заработала, они, вероятно, могли позволить себе хотя бы немного супа.
В настоящее время в объединенном баре и столовой сидело всего две или три группы клиентов, было почти пустынно. Энн попросила старуху и двух фей подождать там, пока она принесет сахарную скульптуру из своего фургона.
— Где же она? По ее просьбе я создал пару журавлей.
Энн поставила на стол сахарную скульптуру пары птиц.
У двух белых птиц были тонкие изящные ноги. Их длинные шеи были мягко опущены, а клювы сдвинуты вместе, как будто две птицы шептались друг с другом.
Журавли были перелетными птицами. В начале зимы они мигрировали с континента в королевство Хайленд. Как только эти птицы выберут себе пару, они проведут всю свою жизнь в паре. Таким образом, журавли были популярным мотивом среди влюбленных и супружеских пар.
Хозяин гостиницы и другие посетители, казалось, были удивлены сахарной скульптурой, которую принесла Энн. Детальная обработка птичьих крыльев привлекала внимание.
Старуха несколько раз кивнула, явно очень довольная.
— Как мило. Да, красиво. Мой муж всегда просил меня сделать для него журавлей. Идеально.
– У вашего мужа день рождения или что-то в этом роде? — спросила Энн, не подумав. Старушка грустно улыбнулась.
— Нет, это сахарная скульптура на День Вознесения Души. С давних пор он всегда говорил мне, что хочет, чтобы его отправили с сахарной скульптурой журавлей. Но все мастера по сахару говорили мне, что сделать что-то подобное дешевле одного креса невозможно. Так что я продала свое обручальное кольцо, чтобы получить необходимый крес. Оно не стоило того, на что я надеялась. Прошу прощения, что так задержалась с оплатой. Несмотря на это, ты была единственным человеком, который принял заказ на один крес. Все они говорили, что один крес — это абсолютная минимальная цена за сахарную скульптуру в Уэстхолле. Кроме того, ты создала такую красивую скульптуру. Спасибо.
Услышав, что один крес - это самая низкая цена за сахарную скульптуру на рынке в этом районе, Мифрил возмущенно цокнул языком.
— Эта девушка! Как она смеет лгать, чтобы купить сахарную скульптуру Энн по самой низкой цене?!
По словам старухи Энн тоже поняла, что купеческая дочка ее надула. Однако Энн больше беспокоило нынешнее положение старухи, которая с любовью смотрела на сахарную скульптуру.
Рукава и подол платья старухи были протерты, и вся одежда была в пятнах. Ее шерстяная шаль тоже была тонкой и изношенной. Несмотря на то, что она была в таком состоянии, она все это время держала это кольцо. Должно быть, оно было ей дорого. И все же она сказала, что продала это кольцо, чтобы купить эту сахарную скульптуру. Ради своего ныне мертвого мужа.
Руки старухи, изуродованные временем и тяжелым трудом и похожие на засохшие ветки деревьев, выглядели болезненно. По ее худощавому телосложению легко было догадаться, что ей нечего было есть.
— Что ж, тогда я возьму эту сахарную скульптуру и отправлюсь в путь.
Старуха встала, чтобы уйти. Поспешно Энн вытащила из кармана платья пять медных монет.
— Ой, я забыла. Подождите, бабушка. Вот ваша сдача.
Энн силой вернула медные монеты старухе. Удивленный, Мифрил громко сказал:
— Энн?!
Прижав одной рукой сахарную скульптуру к груди, старуха в изумлении оглянулась на Энн.
— Нет, я почти уверена, что дала тебе только один крес...
— Я ошиблась, рассчитывая количество серебряного сахара, которое мне понадобится для изготовления этой скульптуры. Это стоит всего пять лоз.
— Э? Но для такой большой сахарной скульптуры... И, кроме того, один црес - это самая низкая цена...
— Я даже не сахарный мастер по серебру, поэтому такие дорогие сахарные скульптуры не делаю. Я также не сахарный мастер из Уэстхолла, поэтому рыночные цены здесь не имеют ко мне никакого отношения. Вот, возьмите сдачу.
Увидев веселую улыбку Энн, пожилая женщина наконец поняла. Виновато положив монеты в карман платья, она пробормотала:
— Спасибо. На это я могу купить достаточно муки, чтобы мне хватило на месяц».
Посмотрев, как старуха медленно выползла из гостиницы, Энн села за стол. Она разрывалась между мыслями о том, что сделала что-то очень глупое, и радостью от этого.
Шалль сел в кресле прямо напротив нее. Глядя на его лицо, у нее сложилось впечатление, что он хочет что-то сказать.
— Что?
— Ничего.
Сидя, скрестив ноги и положив локоть на стол, подперев подбородок рукой, Шалль вдруг отвел взгляд.
«Вероятно, он хотел сказать что-то вроде «Идиотка» или «Ты действительно не думаешь головой, не так ли?»
Энн посмотрела в потолок. Она была убеждена, что поступила правильно, и этого ей было достаточно. Однако для Мифрила это было не так. Он вскочил на стол, негодующе нахмурив брови.
— Энн! Почему ты снизила цену вдвое?!
Энн перевела взгляд на Мифрила и улыбнулась.
— Это не так. Эта сахарная скульптура действительно стоила пять вин.
— Ты лжешь, дура! Если ты продолжишь делать такие вещи, тебя продолжат дурить!
— Все в порядке. Я позабочусь о том, чтобы получить полную цену от людей, которые могут себе это позволить.
— Это не нормально!
Мифрил решительно указал своим крошечным указательным пальцем на Энн.
— Я уже давно говорю, чтобы ты была осведомлены о своем финансовом положении, не так ли? Ты действительно в том положении, чтобы беспокоиться об этой старухе? Я бы удивился, если было три креса...
Внезапно Мифрилу прилетело по затылку, прервав его жалобу на полуслове. Тот, кто ударил его, был Шалль.
— Ой! Что ты только думаешь, когда бьешь по головам ладонью?!
— Если тебе не нравится моя ладонь, я могу вместо этого щелкнуть тебя.
— Учитывая разницу в наших размерах, если ты щелкнешь меня, я точно умру!
— Вероятно.
— Ты так сказал, зная, что я точно умру?! Ты демон!!
— Все так, как ты говоришь. В любом случае, твой голос слишком громкий. Ты создашь сейчас проблемы.
Теперь, когда Шалль указал на это, это, безусловно, было правдой. Энн тоже была ошеломлена. С суровым выражением лица Шалль настороженно смотрел на хозяина гостиницы, стоявшего по ту сторону барной стойки.
На лице трактирщика появилась неприятная улыбка. Он поставил стакан, который протирал, на стойку, вышел из-за стойки и подошел к столу, за которым сидела Энн.
— Скажи, покупатель. У вас достаточно денег, чтобы заплатить за проживание?
В отличие от его предыдущего эффективного и профессионального поведения, его нынешний тон голоса был слишком небрежным.
— Конечно. Поскольку цена составляет 30 вин на человека за ночь, всего на троих за одну ночь приходится 90 вин.
— Это не правильно. Как я уже говорил вам с самого начала, ставка составляет пять кресов с человека за ночь.
Энн была ошеломлена этими словами.
— Я ничего подобного не слышала. Я уверена, вы сказали 30 вин на человека за ночь.
— Тогда вы, должно быть, ослышались. Ставка — пять кресов.
— Взимание такой абсурдной цены должно быть незаконным!
— О, разве ты не знаешь? Ставка в высококлассных гостиницах всегда составляет четыре или пять акров. Поэтому эта цена вполне оправдана. Этот показатель не настолько далеко от нормальных параметров, чтобы меня наказали, даже если бы вы подали петицию правителю этой провинции.
— Тогда я не буду останавливаться в такой «высококлассной гостинице». Я уезжаю.
— Все в порядке, но в таком случае мне придется взимать плату за отмену. В конце концов, вы уже вошли в комнату. Плата за отмену составляет пять кресов.
Разъяренная Энн вдруг встала и хриплым голосом закричала:
— Если вы говорите такие жестокие вещи, я действительно подам прошение правителю этой провинции!
Трактирщик пожал плечами.
— Вперед. Вы тот, кто ослышался. Я имею полное право взимать плату за отмену. Однако вы, скорее всего, будете наказаны за попытку остаться в гостинице, даже если у вас не было достаточно денег, чтобы заплатить. Вас даже могут посадить в тюрьму.
Почему трактирщик говорил такие возмутительные вещи? Энн не могла этого понять. Тем не менее, его злые намерения были совершенно ясны. Энн уставилась на него изо всех сил, и трактирщик от души усмехнулся.
— Не делай такое страшное лицо, юная леди. Я не плохой парень. Я окажу вам услугу и не замечу, что вы ослышались. Я даже позволю тебе остаться здесь на ночь, как и планировалось. Но взамен отдай мне ту домашнюю фею, которая у тебя есть. Если ты сделаешь это, я откажусь от твоей платы за проживание на сегодняшнюю ночь.
Говоря это, трактирщик перевел взгляд на Шалля.
Выражение лица Шалля ничуть не изменилось. Он лишь пренебрежительно посмотрел на трактирщика.
Наконец Энн поняла истинные намерения трактирщика. Шалль был подобен драгоценному камню высочайшего калибра. Не было никаких сомнений в том, что с того момента, как они впервые переступили порог, трактирщик подсчитывал, сколько денег он сможет получить, продав Шалля.
Другим человеком была беззащитная маленькая девочка. Ему просто нужно немного пригрозить ей, это было бы пустяком. Вероятно, это был план хозяина гостиницы, чтобы заполучить эту домашнюю фею.
Так что он обрушил на Энн плату за проживание, которая превышала границы здравого смысла. Хотя предложенная плата за проживание была едва ли разумной, трактирщик понял, слушая Мифрила, что Энн не может заплатить. И в том маловероятном случае, если Энн действительно поднимет этот вопрос перед лордом провинции, трактирщик, скорее всего, сможет избежать наказания, заявив, что ставка, которую он потребовал, находится в пределах нормы.
Невозмутимо Шалль протянул ладонь под столом. Там уже начали собираться частицы света. Поскольку внешний вид Шалля был ужасно красивым, люди часто неправильно понимали его, но он не был домашней феей. Его боевые навыки были настолько впечатляющими, что его продавали как фею-воина. Размахивая мечом, который он мог создать из света, даже если бы на него напала группа из десяти человек, он смог бы легко отбиться от них.
Сверкающие частицы света, собранные в руке Шалла, были начальными этапами процесса создания этого меча. Внутри Энн бесконтрольно закипал гнев из-за трусости ее противника.
«Он хочет, чтобы я «отдала» ему Шалля? Кем, по его мнению, является Шалль?»
В этот момент подол платья Энн взъерошил внезапный порыв холодного воздуха. Однако сердце Энн было слишком занято, чтобы думать об источнике этого ветерка.
Только Шалль спокойно взглянул в сторону парадной двери трактира, откуда дул ветер. Потом слегка нахмурился и, словно вдруг что-то вспомнив, легонько взмахнул рукой, разгоняя частички света. Шалль перестал готовиться к призыву своего меча. Несмотря на это, он продолжал спокойно сидеть за столом.
— Теперь я поняла — я поняла твой план! Но, это слишком плохо обернется для вас. Он не принадлежит мне или что-то в этом роде. Итак, я не могла бы «отдать его вам», даже если бы захотела! Он идет туда, куда хочет, и не идет туда, куда не хочет!
Энн с силой ударила ладонью по столу.
— Я не прощу за то, что вы говорите о нем как о вещи!
— Она права! Если вы возьмете на работу такого нехорошего парня, как он, вы будете жалеть об этом до самой смерти! — закричал Митрил, серьезно пытаясь помочь по-своему.
— Что вы говорите, юная леди? То, что вы говорите, не имеет смысла. В любом случае, отдайте крыло этой домашней феи.
— У меня нет ничего подобного. Крыло Шалля принадлежит ему.
— Перестань издеваться надо мной, девочка, и достань его!
Наконец, показывая свое истинное лицо, трактирщик сделал угрожающий шаг в сторону Энн.
— Этого достаточно.
Жесткий, как сталь, голос раздался из-за спины трактирщика. Затем к горлу трактирщика прижали слегка изогнутый меч.
Трактирщик сглотнул от страха при виде меча, внезапно появившегося у его горла.
— Ч-что?! Как ты думаешь, что ты делаешь?
Энн оглянулась через плечо трактирщика, тоже потрясенная.
Позади трактирщика, держа у горла плавно изогнутый меч, стоял темнокожий молодой человек с седыми волосами и серебряными глазами. Его фигура была гибкой, напоминая гигантскую кошку. Энн никак не могла забыть человека с такой уникальной внешностью.
— Ах… Вы… Вы Салим, не так ли?
Мифрил тоже с изумлением смотрел на смуглого молодого человека. Салим слабо ухмыльнулся.
— Добрый вечер. Прошло много времени. Итак, мы снова встретились, Энн.
— Почему ты здесь…? Нет, что более важно… Тот факт, что ты здесь, означает…
В этот момент Энн крепко обняла сзади мускулистая рука.
— Эй! Давно не виделись, Энн! Я вижу, ты, как всегда, повсюду создаешь проблемы!
Пораженная звуком этого знакомого веселого голоса, Энн вытянула шею, чтобы оглянуться.
— Хью?!
Молодой человек, обнявший Энн, грубо провел свободной рукой по своим непослушным каштановым волосам. На нем был простой, но хорошо скроенный пиджак. К харизматичному очарованию его улыбающихся карих глаз примешивался намек на что-то дикое и необузданное.
— Ты действительно тощая малышка, не так ли?
Говоря это, Хью ласково взлохматил пшеничные волосы Энн.
Энн была потрясена внезапным появлением этих двух неожиданных персонажей. Однако, похоже, Шалль заметил их совсем недавно. Он сидел спокойно, подперев подбородок рукой.
— Если ты беспечно прогуливаешься по такому месту, у тебя должно быть больше свободного времени, чем я думал.
Хью широко улыбнулся в ответ на явное неудовольствие Шалля.
— Нет, нет, ничего подобного. Посреди вихря деловой активности я едва нашел время, чтобы прибежать сюда, понимаете. Разве ты не должен быть хоть немного растроган и благодарен, Шалль? Несмотря на то, что ты заметил, как мы вошли, ты проделал хорошую работу, проигнорировав нас.
Говоря это, Хью еще крепче прижал Энн к своей груди.
— Ты сломаешь это пугало пополам. Отпусти.
— Ой? Только не говори мне, что ты ревнуешь?
— Кто кого ревнует?
Шалль был явно недоволен.
Наконец мозг Энн снова начал двигаться, и она слегка подпрыгнула от шока. Тело Хью было плотно прижато к ее спине.
— Вах! Х-хью?! Отпусти меня!
Когда Энн начала против него борьбу, Хью отпустил ее без боя. Затем он сказал явно фальшиво обиженным тоном:
— Ребята, вы действительно не испытываете ко мне ни малейшего уважения, не так ли?~~
Энн подлетела к Шаллю и схватила его за конец рукава, пока он сидел и продолжал наблюдать с безмятежным выражением лица.
Трактирщик с мечом Салима, все еще прижатым к его шее, спросил дрожащим голосом:
— К-кто вы такие? Не говорите мне, что вы грабители? ...Если ты сделаешь что-то подобное, тебя тут же схватит стража лорда провинции.
— Лорда провинции? Да, я, можно сказать, друг этого старика, так что все будет хорошо.
Хью встал перед трактирщиком, потеряв все следы своего прежнего шутливого поведения. Выражение его лица стало суровым, и он заявил:
— Меня зовут Хью Меркури. Я ношу титул виконта Серебряного Сахара.
Услышав это имя, трактирщик еще больше побледнел.
— Моего старого знакомого зовут Эрл Даунинг. Он с большим энтузиазмом относится к поддержанию мира здесь, в Вестхолле. Слух о жестоком трактирщике, который выманивает у слабых на вид путешественников их имущество, глубоко ранил его. Поэтому он сказал мне: «Если вы найдете доказательства существования такого злодея, пожалуйста, примените смертный приговор быстро и верно».
Хью злобно ухмыльнулся.
— Поскольку я был свидетелем этого лично, старик наверняка не будет возражать. Даже если я казню тебя прямо здесь и сейчас.
Остальные посетители в столовой в страхе вскочили и побежали в угол комнаты. У трактирщика затряслись ноги.
— Сделай это, Салим.
Услышав ледяной тон приказа Хью, Энн бессознательно прикрыла рот обеими руками. Тем не менее, ее голос сорвался.
— Ты не можешь сделать что-то подобное!
Меч скользнул по горлу трактирщика. У трактирщика подкосились ноги, и он упал на пол. Он не двигался.
— Не может быть… Ни в коем случае. Каким бы ужасным он ни был, смертная казнь…
Пробормотав это, Энн тоже выглядела так, словно вот-вот потеряет сознание. Поднявшись со стула, Шалль встал рядом с ней, поддерживая ее дрожащее тело.
Энн услышала голос Шалля над головой.
— Страшила, посмотри внимательно. Он просто без сознания.
При этих словах Энн осмотрела упавшего трактирщика. Он приземлился лицом на пол, его глаза закатились, но рана на шее была просто царапиной. Казалось, он потерял сознание от страха.
Энн снова вцепилась в Шалля, на этот раз с облегчением.
Салиму, который все еще размахивал мечом, Хью приказал:
— Салим, иди, позови охранников, которые патрулируют поблизости. Передай им этого парня. Когда закончишь с этим, возвращайся в замок.
Салим кивнул и исчез через парадную дверь гостиницы. Глядя, как он уходит, Хью слегка покачал головой, словно пытаясь рассеять собственное суровое поведение. Затем он снова повернулся к Энн.
— Мне жаль, Энн. Я напугал тебя.
— Хью… Что ты здесь делаешь? Ты тоже в патруле?
— Нет… Правда в том, что я не имею права делать такие вещи. В конце концов, я всего лишь виконт Серебряного Сахара. Я видел этого парня в действии, так что мне пришлось иметь дело с ним так или иначе. Во всяком случае, до меня дошел слух, что в Вестхолле появилась юная девушка, продающая сахарные скульптуры, в сопровождении феи невиданной красоты. Думая, что это может быть маленькая мисс-кое-кто, я пришел искать вас. Особенно потому, что сегодня ночью идет снег. Я подумал, что, поскольку ты не сможешь разбить лагерь сегодня вечером, я смогу легко найти тебя, если обыщу все гостиницы в городе.
Затем в комично преувеличенном рыцарском жесте Хью отвесил размашистый поклон.
— Наконец-то я нашел вас, леди Энн Хэлфорд. Пожалуйста, позвольте мне пригласить вас в замок Сильвер Вестхолл.

    
  

  

  



  


  

    
      За окном виднелся балкон четвертого этажа. Стоя там, Энн вслух подумала:
— Удивительно.
Темный лес. В центре него было озеро с поверхностью, напоминающее черного зеркала. Декорации тихо падающего снега в тусклом вечернем лесу казались торжественными, как бы отвергающими присутствие человека.
Энн никогда раньше не видела ни леса, ни озера с такой высоты. Взглянув себе под ноги, она почувствовала холодок по спине, как будто могла внезапно соскользнуть.
По сравнению с холодом балкона в комнате было тепло, как весной. Внутри в камин было подброшено много дров. Кровать была такой широкой, что на ней могли поместиться четыре человека размером с Энн, выстроившихся рядышком, а из четырех ее углов торчали столбы, поддерживающие тяжелый на вид балдахин.
Вернувшись в комнату, Энн осмотрела кровать вдоль и поперек и полушокировано пробормотала:
— Эти дворяне… Со сколькими людьми они собираются делить такую огромную кровать? Навес тоже необходим?
Незадолго до того, как день подошел к концу, Энн вместе с Хью и остальными покинула ветхую гостиницу. Затем, направляя свой фургон вслед за лошадью Салима, они направились к замку Сильвер Вестхолл.
Когда Хью сказал, что хочет пригласить ее в свой замок, Энн опешила. Зачем ему утруждать себя поиском и даже приглашением ее? Она не могла понять истинный смысл, стоящий за этим. Тем не менее, она приняла его предложение. Честно говоря, она была благодарна.
Город Уэстхолл раскинулся на пологом склоне, на вершине переходящем в открытое плато, где располагалось естественное озеро. По обеим сторонам озера стояли одинаковые по форме замки Уэстхолл и Сильвер Уэстхолл: черный и белый. Замки были действительно утонченной структуры, озеро и лес составляли их пейзаж.
Оба замка были новыми. Они были построены пятнадцать лет назад, после гражданской войны, из-за чего на воротах не было даже необходимой для боя кормовой решетки. Их предназначение состояло в том, чтобы служить символом власти, а лорд замка мог жить безбедно.
Для Энн, которая пятнадцать лет с момента своего рождения жила без дома, этот мир был незнаком. Никогда прежде не видевшая замок так близко, она была поражена его огромными размерами.
Пройдя через ворота, Энн вошла во внешний блок замка, где оставила свою повозку. Миновав еще одни ворота, поднялась во внутренние помещения башни. Камни стен были гладко отполированы, красиво демонстрируя свой белоснежный цвет.
Внутри нее Энн, Шалль и Мифрил были отведены по отдельным комнатам.
Все трое всегда спали в местах, где могли видеть друг друга, поэтому, когда их развели по разным комнатам, Энн почувствовала легкое уныние. Но Шалль был в соседней комнате, а Мифрил в комнате с другой стороны.
«Я не одинока,» — сказала она себе, входя в комнату.
— Вам что-нибудь нужно? Если да, то я это устрою.
Та, кто позвала, была феей с четким лицом, размером с ребенка, и имела вид взрослой женщины. Войдя в комнату с Энн, женщина тут же принялась заваривать горячий чай с освежающим запахом сушеных трав, он был невероятно вкусным.
В Королевстве Хайленд, где жила Энн, также жили феи. Рожденные природой, они носили на спине пару крыльев, а некоторые даже обладали особыми способностями.
Однако эти феи были несчастны. Их захватывали люди и заставляли работать. Оторвав одно из крыльев, которые были их источником жизни, и используя его, чтобы угрожать, ими можно было управлять по своему желанию.
Энн не хотела порабощать фею вот так. Вот почему для нее Шалль и Мифрил были друзьями на равных.
Фея присела, чтобы схватить еще хвороста и бросить в камин, обеими руками поднимая тяжелые на вид дрова.
Энн поспешила к ней на помощь.
— Подождите, все в порядке. Я могу сделать это сама.
— Все в порядке. В конце концов, это моя работа.
— Но, как ни посмотри, я намного сильнее.
Фея безучастно смотрела, как дрова вырываются у нее из рук. А через мгновение она усмехнулась.
— Вы какая-то странная.
— А? Правда? Разве это не то, что они называют «подходящим человеком для работы»? — ответила Энн, подкидывая дрова в огонь. Фея криво улыбнулась.
— Ну, я чувствую, что вы используете это выражение немного не так. Но я должна сказать, что завидую этим двоим.
Под «этими двумя» она должна иметь в виду Шалля и Мифрила.
И у Шалля, и у Мифрила было только одно крыло за спиной. Но другое крыло, которое у них отняли, в настоящее время находится у них. Они свободны.
Энн почувствовала раскаяние. Даже если бы она могла освободить фею или двух, это был ее предел. Она не смогла спасти всех многочисленных фей в их мире.
— Но когда у меня будет больше денег, я смогу выкупить твое крыло у Хью.
— Нет. Виконт хороший хозяин, и я довольна своей жизнью здесь. Я просто подумала, что, должно быть, приятно путешествовать с кем-то вроде вас. Могу ли я что-нибудь еще сделать для вас?
— Нет. Действительно, я в порядке. Спасибо.
— Если вам что-то понадобится, пожалуйста, потяните за нитку звонка, — с улыбкой сказала фея, прощаясь.
При этом Энн осталась совсем одна. Комната была слишком большой. Она осторожно села на кровать и навострила уши, чтобы прислушаться к звукам из соседней комнаты.
«Интересно, что делает Шалль. Может быть, я должна пойти посмотреть.»
Прошло более двух с половиной месяцев с тех пор, как они познакомились с Шаллем, и теперь Энн невольно узнавала каждое его слово и жест.
Невозможность видеть его заставила ее чувствовать себя неловко.
«Но это была его вина с самого начала,»— подумала она, за то, что он поцеловал ей пальцы после фестиваля сахарных скульптур. Каковы были его намерения в том, чтобы сделать что-то подобное? Она не могла выкинуть это из головы, но была слишком смущена, чтобы спросить.
Каким-то образом глубоко внутри она все еще чувствовала сладкую дрожь в груди, когда ее поцеловали. Иногда она вспоминала об этом, и это чувство возвращалось. Это беспокоило.
С довольно подозрительным видом она взобралась на кровать и прижалась ухом к стене, которая отделяла ее комнату от соседней.
Некоторое время она искала признаки присутствия. Затем…
— Слышишь что-нибудь? — спросил кто-то сзади.
Подсознательно Энн ответила:
— Нет. Ужасно тихо в… Подожди, эй!
Когда она уже собиралась упасть с кровати, Шалль поймал ее за руку и остановил падение. Шалль посмотрел на Энн, которая растянулась на матрасе. Его черные волосы нежно коснулись ее щеки.
— Что ты делаешь?
— Н-н-ничего на самом деле.
На ее коже выступили холодные капли пота, а уши покраснели. Увидев это, Шалль, чье одно колено стояло на кровати, злобно хмыкнул.
— Чувствуешь себя в полном одиночестве?
— Я не ребенок, ты знаешь.
— Это большая кровать. Я буду спать с тобой.
Она знала, что этот сладкий шепот был не более чем подлой шуткой. Тем не менее, одних только этих слов было достаточно, чтобы ее щеки вспыхнули.
— Все в порядке! Большое спасибо! Что ты здесь делаешь?!
Она с силой отвела назад удерживаемую руку, отталкиваясь от Шалля, а затем отползла назад по матрасу, чтобы избежать досягаемости его руки. С веселым выражением лица Шалль слез с кровати.
— Ты выглядела такой беспомощной, входя в комнату, поэтому я пришел посмотреть на твое одинокое плачущее лицо.
— Я не плачу. И я не одинока.
Пытаясь вести себя жестко, она отсела на край кровати.
— Тогда, что это было только что?
— Это было… Гм. Поскольку это такой прекрасно построенный замок, я хотела изучить текстуру стены…
Она подозрительно отвела взгляд, выдав неубедительную отговорку. Шалль ухмыльнулся. Его глубокие черные глаза, казалось, полностью видели мысли Энн.
Он же не мог заметить, что единственное, что у нее на уме, это он, верно? Мысль о том, что он мог заметить, заставила ее невероятно смутиться.
Шалль повернулся на каблуках и пошел через комнату. Выглядя так, как будто это место принадлежало ему, он удобно уселся там на диван и облокотился на подлокотник. Грациозность этого жеста создавала впечатление, что он естественно принадлежал такой роскошной комнате.
— Ты не удивлен замком, Шалль? С того момента, как мы прибыли, ты не казался слишком впечатленным, несмотря на то, что Мифрил и я постоянно поражаемся его размерам, — сказала она, пытаясь сменить тему разговора.
— Все замки построены одинаково.
— Ты уже бывал в замке?
— Примерно пятнадцать лет я жил в одном из них. Между сегодняшним днем и сто лет назад нет большой разницы в конструкции.
— В том, что…
Внезапно в области груди появилось ощущение, будто она втянула холодный воздух.
«Это тот замок, в котором ты жил вместе с той девушкой Лиз?»
Всего один раз Шалль рассказал Энн о своем прошлом.
Все феи рождаются, когда энергия, например, капли воды, цветка, фрукта или драгоценного камня конденсируется взглядом живого существа. Шалль родился из конденсации энергии обсидиана, вызванной взглядом одинокой пятилетней девочки по имени Элизабет. Девушка, дочь знатного рода, отвела Шалля в свое поместье и спрятала его там, где они провели вместе следующие пятнадцать лет. Однако она была убита руками человека.
Шалль обращался к Элизабет по прозвищу «Лиз». Одного этого было достаточно, чтобы Энн почувствовала, что понимает, какие у них были отношения.
— Что это такое? — Шалль спросил у Энн, которая внезапно замолчала. Пораженная этим вопросом, она натянула улыбку.
— Ах, да… Просто.
«Замок, в котором вы жили пятнадцать лет, это то же самое место, где ты жил с Лиз?» - то, что она пыталась небрежно спросить.
Но слова не выходили. Сама Энн была удивлена тем, насколько она расстроилась. Ей казалось, что в какой-то момент корочка раны, о которой она совершенно забыла, сошла.
— В чем дело?
— Э, эм. На самом деле ничего…
При мысли о Лиз у нее заболело сердце. И она не могла понять почему. Под пристальным взглядом Шалля ее охватило сильное желание убежать.
В этот момент в дверь постучали.
— Ах... Иду!
Услышав это небесное спасение, Энн спрыгнула с кровати и подошла к двери. Она открыла ее и увидела, что там стоит Хью.
— Ну что? Нравится комната?
— О, Хью. Спасибо. Это так удобно и так великолепно, что я чувствую себя не в своей тарелке.
Хью рассмеялся в ответ. Он прислонился рукой к двери и посмотрел на Энн.
— К этому привыкаешь за одну ночь. Человеку трудно приспособиться к суровым условиям, но к комфортным он привыкает сразу. Кстати, Энн, — прямо глядя ей в лицо, прошептал он, как бы делая разговор секретным. — Есть кое-что, что я хочу тебе показать. Не могла бы присоединиться? Это место, куда ты не можешь привести Шалля и Мифрила.
Энн хотела уйти из поля зрения Шалля как можно скорее. Таким образом, она кивнула, даже не раздумывая.
— Я пойду. Прямо сейчас?
— Ага.
Даже повернувшись лицом внутрь комнаты, она старалась избегать зрительного контакта.
— Хью сказал, что хочет мне кое-что показать, так что я ненадолго выйду.
Поспешно выйдя из комнаты и закрыв за собой дверь, Энн почувствовала облегчение. И с облегчением ей стало любопытно, куда ее везут. Она быстро преследовала крепкую спину, которая начала двигаться вперед.
— Что ты хочешь мне показать?
— Это сюрприз, — Хью плавно повернулся и ответил с легкой улыбкой.
«Интересно, что бы это может быть. Ничего не приходит в голову... Ах, верно! Я все еще ничего не могу придумать, но это напоминает мне кое-что!»
Она немного ускорила шаг и подошла к Хью.
— В Льюистоне, до того, как я приехала в Уэстхолл, мне помогал сахарный мастер по имени Кот. Он твой знакомый, верно? Он сказал, что если я случайно встречу тебя, то передать привет.
Услышав это, Хью удивился.
— Кот это сказал? Хм, я вижу. У этого парня все хорошо, да. Но мы говорим о нем. Вместо его «привет» его сообщение мне, вероятно, было либо «омерзительно!» или «дерьмовый ублюдок!»
— Н-ну, что-то в этом роде… Он хороший человек, хоть и необычный. Он подарил мне этот плащ.
— Если это его плащ, значит, это первоклассный товар. Похоже, ты заполучила что-то хорошее.
Внутри башни была винтовая лестница, устроенная таким образом, чтобы можно было входить и выходить на каждом этаже.
Спустившись на первый этаж, они вышли в коридор, напрямую связанный с вестибюлем. В самой внутренней части коридор упирался в стену, где путь разделялся налево и направо. Перед этой стеной Хью остановился.
Единственная дверь находилась на поверхности стены.
— Вот оно. Обычно никто не входит, кроме меня. Скорее, я должен сказать, что никому недопустимо входить, кроме меня.
При открытии двери задул леденящий ветер, характерный для подвала. Сразу за дверным проемом вниз вдоль стены шла узкая лестница.
Хью достал из углубления в стене лампу и, зажег ее, пока спускался по лестнице.
— Извини. Днем намного ярче.
Спустившись всего на двенадцать ступенек, они оказались в круглой комнате. Раздался звук журчащей воды. Хью прошел вдоль стены комнаты, на которой, казалось, были установлены лампы через равные промежутки, и последовательно передавал огонь от лампы, которую он держал, в каждую из них.
— Это…
Глаза Энн расширились при виде освещенной круглой комнаты.
В центре находился рабочий стол шириной с трех взрослых мужчин, широко раскинувших руки бок о бок.
В стенах комнаты были проделаны вмятины, которые можно было использовать как полки для хранения цветного порошка. Количество стеклянных бутылочек с цветным порошком невозможно было сосчитать двумя руками. Это было поистине колоссальное количество.
В часть стены была вставлена керамическая труба, из которой без перерыва вытекала чистая вода. Текущая вода собиралась в кувшине, откуда переливалась в канавку на внешней окружности комнаты, которая превращалась в механизм, ведущий наружу.
Глядя вверх, потолка не было видно. Ничего, кроме темного пространства, продолжающегося все выше и выше.
Это место, вероятно, было одной из частей, прикрепленных к башне замка, которая была пустой сверху донизу. Далеко над головой виднелось множество оконных рам. Скорее всего, он был спроектирован так, чтобы в дневное время свет, проникающий через окна, падал на эту мастерскую.
— Все в порядке, Хью? — рефлекторно спросила она.
Это была мастерская серебряного сахарного виконта.
Даже для обычных сахарных мастеров, таких как Энн, их рабочее место было священным. Тем не менее мастерская виконта Серебряного Сахара была равна церкви Св. Льюистона Белла, которая являлась сердцем государственной религии.
Здесь изготавливали сахарные скульптуры для королевской семьи. Такой святое место должно принести великолепное счастье. Наверное, поэтому, хотя это и был подвал, он казался невероятно величественным, а не мрачным. В каменные стены впитались чувства и сила виконта. Было ощущение, что они заполняют полую башню.
На рабочем столе возвышалась большая сахарная скульптура.
Огромный лев достигал роста Хью со смелой композицией и изображением, которое выглядело грубо отесанным. Это ни в коем случае не было ни реалистично, ни искусно выполнено. Однако это была не просто грубость. Глядя на идеально подобранный общий баланс, это стало ясно. Изображение меховой шубы, похожей на вихрь, обветренный бурными водами, создавало впечатление легендарного зверя, выпрыгивающего из бушующего моря. Он был полон до краев силой. Это была сахарная скульптура, которая говорила о силе своего создателя.
Энн бессознательно подошла к работе на каменном рабочем столе.
— Невероятно. Это так мощно.
Хью стоял рядом с Энн.
— Ну, да. Это сахарная скульптура для празднования дня рождения Его Королевского Величества. Она должна быть монументальной.
Энн с восхищением посмотрела на Хью.
— Невероятно. По сравнению с этим, что-то вроде того, что делаю я… Кажется детской забавой.
— Не расстраивайся так. Ты знаешь, зачем я привел тебя сюда?
— Почему?
— Ты можешь стать еще лучшим мастером по сахару. А став серебряным мастером по сахару, ты можешь стать одним из лучших даже среди них. Вот что я думаю и чего я ожидаю. Вот почему я хотел показать тебе это место. .
— Я рада, что меня хвалят, но разве я могу стать таким хорошим мастером? Хоть я и стараюсь…
Хью наклонился и посмотрел Энн в лицо. Ее черты отражались в его волевых карих глазах.
— Я верю в тебя. Ты сомневаешься в моем суждении?
— Дело не в том, просто, если говорить реалистично…
— Пятнадцатилетней девочке трудно жить одной. Сейчас у тебя еще есть Шалль, но без него жизнь, скорее всего, была бы опасной. Отшлифовывать свои навыки, живя такой жизнью, довольно сложно. Ты тратишь силы, просто пытаясь выжить каждый день. Я думаю, что это пустая трата. Честно говоря, именно поэтому это беспокоило меня после фестиваля сахарных скульптур. Я хочу сделать тебе предложение, Энн.
— Предложение?
— До тех пор, пока королевская семья не наградит тебя медалью на фестивале сахарных скульптур, оставайся в этом замке. В течение этого времени я буду присматривать за тобой, а когда ты станешь мастером серебряного сахара, присоединишься к гильдии Меркури, дам тебе работу в качестве моего помощника.
Его слова медленно проникли в голову Энн. Проще говоря, Хью говорил, что он будет поддерживать Энн безоговорочно и в течение неизвестного периода времени, пока она не станет мастером серебряного сахара. Само по себе это было удивительно, но затем он зашел так далеко, что пообещал ей работу в качестве своего помощника.
Для Энн не могло быть более приятной сделки. Это было слишком хорошо, чтобы быть правдой. Хотя, учитывая личность и положение Хью, в этом, скорее всего, не было скрытой подвоха. Казалось, он искренне ценил талант Энн как сахарного мастера.
Однако Энн вдруг вспомнила роскошную комнату, в которой она находилась до сих пор.
«Если я привыкну к такому месту, я, возможно, никогда не смогу покинуть его до конца своей жизни.»
Эта мысль заставила Энн вздрогнуть.
Она чувствовала предчувствие, что сила воли, чтобы решительно жить той жизнью, которой она была довольна, будет полностью лишена ее.
Бросить свою жизнь отчаянного движения вперед, беспокоясь об основных повседневных потребностях, и вместо этого жить богатой жизнью, где ей нужно только думать о лепке из сахара. Это тоже может быть способом жить. Но.
«Должна ли я выбрать такую жизнь? Заимствовать чужую силу вместо того, чтобы использовать свою?»
В некотором смысле такая легкомысленная жизнь ненадежна. Пятнадцать лет она скиталась с матерью по всей стране. Она знала трудности, суровость и радости жизни. Жизнь, поддерживаемая Хью, казалась неполноценной.
— Я очень благодарна. Спасибо, Хью. Но все в порядке. Я отказываюсь.
— Почему? Чем ты недовольна? — спросил Хью мягко, успокаивающе.
— Как бы это сказать… Я хочу идти своими ногами. Если бы я жила, пользуясь не своими силами, я стала бы полным ленивцем, я недовольна.
Услышав это, Хью тупо уставился на нее. Но в следующий момент он разразился смехом.
— Серьезно, ты! Ты интересная!
Он вытянул согнутые колени, громко рассмеялся, отклонив тело назад, а затем просто взъерошил Энн волосы.
~*~*~*~*~
«Что это было, только что?»
Шалль склонил голову на странную манеру Энн выходить из комнаты, как будто она убегала.
Когда он обнаружил, что она навострила уши, как ребенок, она покраснела и побледнела, и сразу же после этого выражение ее лица внезапно стало пустым, как будто из нее вышибли ветер.
Пока он думал о ее странном поведении, Энн вернулась. Войдя в комнату, она на мгновение остановилась в дверях, выглядя удивленной, увидев Шалля.
— Ты все еще здесь, Шалль. Хью сказал, что уже почти время ужина.
Хотя и с некоторой неловкостью, она сообщила ему со своей обычной улыбкой. Затем, подойдя к креслу, она скромно села.
— Эй, Шалль, я тут подумала. Как насчет того, чтобы мы покинули это место и завтра отправились в Льюистон?
— Льюистон?
— Да. Потому что в Льюистоне много мастерских по производству серебряного сахара, конкуренция жесткая, не так ли? Вот почему мы отправились на север, в Вестхолл. Но приближается день Вознесения Души. Сахарные скульптуры ко дню вознесения души… предложение не поспевает за спросом в густонаселенном Льюистоне. Это то, что мама сказала давным-давно. Если так, то я думаю, что многие люди купят сахарную скульптуру даже безымянного ремесленника вроде меня.
— Если есть возможность, ты должна пойти. Я пойду куда угодно.
— Отлично! Тогда я тоже посоветуюсь с Мифрилом, — радостно сказала Энн, затем встала со стула и вышла из комнаты.
Ее внешний вид был таким же, как всегда. Шалль чувствовал, что ее странное поведение в прошлом могло быть просто его чрезмерным размышлением. Покинув комнату Энн, он направился в назначенную ему комнату. Открыв дверь, Шалль встал на место. В комнате был злоумышленник.
— Привет! С возвращением!
В комнате был Хью. Он небрежно сидел в кресле, протягивая руку к Шаллю.
— Ну-ну, не стесняйся. Заходи. Может, это и мой замок, но сегодня хозяин этой комнаты — ты, Шалль.
С его слов Шалль подозрительно вошел в комнату.
— Что ты хочешь?
Он скрестил руки на груди и посмотрел на Хью.
— Я пришел посоветоваться с вами. Это насчет Энн. Ты меня выслушаешь?
Шалль дал знак, сигнализируя ему продолжать. Хью продолжил говорить.
— Вообще-то, я думал о том, чтобы присматривать за Энн, пока она не станет серебряным мастером по сахару, позволить ей остаться в этом замке, пока она оттачивает свои навыки. А после того, как она станет серебряным мастером по сахару, я хотел бы нанять ее в качестве моей помощницы. Это то, что я только что сказал ей, но…
— Эта девушка ни за что не пойдет и не скажет: «Да, пожалуйста».
Если бы Энн была из тех девушек, которые ухватятся за такое предложение, она, скорее всего, не встретила бы Шалля с самого начала. Он не думал, что она будет этому рада.
— Точно. Она сказала, что не может жить жизнью, которая не поддерживается ее собственными силами. Я хочу уважать ее желания, но факт в том, что окружение Энн довольно опасно. Ты признаешь это, не так ли? Жить так и иметь невероятные способности — мне, как коллеге-ремесленнику, жаль. Вот почему я пришел посоветоваться с тобой. Я думал, тебе удастся уговорить ее остаться в этом замке.
— Если хочешь ее уговорить, иди к ней.
Он мотнул подбородком в сторону комнаты Энн. Но Хью только махнул рукой перед его лицом.
— Бесполезно. Даже если бы я попытался уговорить ее напрямую, это определенно не сработало бы. Поэтому я и пришел сюда. Шалль, я думаю, будет лучше, если ты уйдешь.
Нахмурит брови от слов Хью.
— Что ты имеешь в виду?
— Причина, по которой Энн пытается жить, используя свои собственные силы, заключается, в конечном счете, в том, что ты здесь. Проведя жизнь в путешествиях, Энн должна хорошо знать, какие опасности подстерегают пятнадцатилетнюю девочку, путешествующую в одиночку. Энн не смогла бы спокойно путешествовать. Вот почему, если бы тебя не было, я думаю, она смогла бы принять мое предложение.
— Эта девушка путешествовала одна до того, как встретила меня. Буду ли я там или нет, она все равно будет путешествовать.
— Нет. Я не думаю, что люди могут вернуться к тому, какими они были до потери того, что у них когда-то было. Когда они чувствуют, что что-то потеряли, они становятся еще более напуганными, чем раньше.
Хью ухмыльнулся.
Эта ухмылка заставила Шалля почувствовать, как что-то начинает бурлить в его груди.
— Если мое присутствие означает, что девушка может придерживаться своих убеждений, я не уйду.
— Ты чувствуешь себя в долгу перед Энн за то, что она вернула тебе крыло? Если это так, то это еще одна причина для твоего исчезновения, чтобы она могла выбрать безопасную жизнь.
— Не то чтобы я чувствую себя в долгу, просто мне больше нечего делать. В таком случае я останусь там, где я нужен. Вот и все.
— Должен быть кто-то кроме Энн, которому нужны твои способности. И тем не менее среди фей твоего вида. Нет нужды так зацикливаться на Энн, ведь она человек. Почему ты так зациклился на ней?
«Почему.....?»
Он не мог ответить на этот вопрос.
Вернувшись на фестиваль сахарных скульптур, Шалль сам решил, что пойдет с Энн. И, словно привлеченный запахом серебряного сахара, он поцеловал ее пальцы.
Это был факт, что в то время он чувствовал, что он нужен. Но даже если бы Энн сказала, что он ей нужен, Шалль не должен был отвечать на эту нужду. Тем не менее, он решил пойти с ней.
Почему он решил пойти с ней? Он и сам этого не понимал. В то время он просто так себя чувствовал. Больше он ничего не мог сказать.
Взгляд Хью загнал его в угол. Бурление в груди переросло в явную ярость. Почему он должен стоять перед таким вопросом? Это было неразумно.
— Я не обязан на это отвечать. Уходи.
Он тихо указал на дверь. Хью пожал плечами.
— Я думал, ты легко поймешь мою точку зрения, но, видимо, я был слишком наивен.
В непринужденной манере Хью вышел из комнаты. Шалль посмотрел на дверь, через которую он вышел. Тот факт, что он чувствовал себя сбитым с толку, беспокоил его.
На следующий день Энн вместе с Шаллем и Мифрилом покинула замок Сильвер Вестхолл.
По пути останавливаясь в гостиницах, она продала несколько дешевых сахарных скульптур. На эти заработки им как-то удалось остаться в гостинице.
Затем, через три дня, они прибыли в Льюистон. Льюистон находился к югу от Вестхолла. Хотя было немного теплее, чем в Уэстхолле, температура все же не позволяла разбить лагерь.
Сняв комнату в гостинице под названием «Флюгер» на окраине к западу от столицы, они отправились на рынок, на следующий день.
В Льюистоне было три рынка, самый большой из которых находился к западу от королевского дворца. Улица, проходящая через западные ворота замка, была второй по ширине во всей столице. Слева и справа улицу заполняли магазины с узким фасадом. Они были так сгущены, что навесы витрин накладывались друг на друга.
Рядом с скоплением лавок в дневное время выстраивались матерчатые палатки, выкрашенные сальным жиром. Люди ходили от магазина к палатке, от палатки к магазину, прокладывая себе путь через промежутки между ними, делая покупки.
Пронзительные голоса коробейников и крики ссор накалили атмосферу. Западный рынок Льюистона - самое оживленное и, по слухам, дорогое место в стране. В самом дальнем месте от западных ворот королевского дворца, почти отрезанном от остальных магазинов, стояла Энн.
Она поставила небольшую подставку перед своим фургоном и накрыла ее белой тканью. Кроме того, она выложила около пяти сахарных скульптур, которые сделала сама. Рядом с сахарными скульптурами сидел Мифрил, скрестив ноги.
На стенку багажника она положила деревянную доску, выпиленную ею на лесопилке. На доске краской было написано: «Принимаю заказы на сахарные скульптуры».
Понемногу подходили покупатели. Но видя, что продавец, который делал эти сахарные скульптуры, была худенькой маленькой девочкой, большинство людей смотрели на нее с сомнением.
Энн просто стояла на ногах, рассеянно наблюдая за проходившими мимо людьми.
Сегодня был второй день. Вчера было пять клиентов, которые сказали, что они «рассмотрят это». Но официального заказа на сахарную скульптуру до сих пор не было.
— Хоть я и потрудилась заплатить рыночному союзу сбор… — сказала она, глядя на платье, которое было на ней, и думая о том, как она может отражаться в глазах других.
— Может быть, если бы я выглядела более взрослой. Может, мне стоит примерить одно из маминых платьев.
— Если нужен взрослый, пусть это сделает Шалль Фен Шалль. Давайте заставим этого ленивого бездельника работать!
Мифрил воодушевленно посмотрел на Энн.
— Если бы мы это сделали, наверняка нашлись бы люди, говорящие глупости вроде желания купить Шалля, а не сахарные скульптуры.
Шалль лежал на кучерском сиденье. Должно быть, это его собственный образ жизни, избегание взглядов публики, особенно когда вокруг много людей.
— Подожди, ты сделала это?
Мужчина средних лет внезапно остановился перед стендом с сахарной скульптурой.
— Ах, да. Верно.
— Скульптуры хорошо сделаны. Сколько они стоят?
Энн поняла по тону мужчины, что он не просто насмехается над ней. Она почувствовала воодушевление.
— Те, что вон там, - пять лоз. Те, что побольше, — это один кресс.
— У вас есть образец побольше?
— Да. Он в багажнике, я сейчас принесу!
Именно в этот момент она сказала это, повернувшись лицом к дверце багажника фургона.
— Эй. Та девушка. Это не та девушка с фестиваля сахарных скульптур?
Рядом послышался голос молодого человека. Глядя в направлении голоса, группа из пяти-шести молодых людей, похожих на ремесленников, указывала на Энн. Среди них было одно знакомое лицо.
— …Э… Джонас?
На мгновение ей показалось, что это просто кто-то, похожий на него. Его щеки были красными, как будто он выпил, и, должно быть, поэтому, по сравнению с его обычно спокойным, воспитанным выражением лица, он, казалось, расслабился.
— Джонас. Это та девушка, верно? С фестиваля сахарных скульптур.
На вопрос товарища сонные голубые глаза Джонаса сфокусировались на лице Энн.
— Хм, ну откуда ты знаешь. Да, это она.
Когда их взгляды встретились, Джонас улыбнулся и похлопал по плечу молодого человека рядом с ним.
— Нет никаких сомнений. Эта девушка — Энн.
— Хм, так это она.
— Господин Джонас! Лучше вам больше не общаться с такой девушкой! — пронзительный голос раздался позади Джонаса. — Пойдемте туда,господин Джонас! Господин Джонас!»
Это была рабочая фея, которую Джонас поработил, — Кэти. Когда ее глаза встретились с Энн, она сурово посмотрела на нее волевыми глазами, как будто Энн обидела ее.
— Джонас-сама!
— Как раздражает. Джонас, заткни ее. Она твоя фея.
В ответ на слова одного из своих товарищей Джонас резко приказал:
— Кэти. Заткнись. Ты хочешь, чтобы тебя наказали?
При его словах Кэти выпустила руки, кусая губы.
Пропахшие алкоголем, группа молодых людей подошла к Энн, ухмыляясь. Напуганный, человек, который интересовался сахарными скульптурами Энн, отдалился от этого места.
— Ах… Пожалуйста…
Она попыталась окликнуть мужчину, который собирался уйти. Чтобы удержать ее от этого, один из молодых людей преградил ей путь.
— Что с вами, ребята!? Я возьму вас на себя! — Мифрил встал в ярости. Молодые люди раздраженно нахмурились.
— Твой противник - я, Джонас!
Энн поспешно встала между ними и столом, чтобы прикрыть Мифрила.
— Не рано ли начинать пить, Джонас? И ты даже не тренировался.
— Тренировка? Я тренируюсь. Сегодня просто передышка. Мои тренировки были суровыми. Благодаря тому, что ты меня обманула на фестивале сахарных скульптур, я вымотался до костей.
Ее разозлили его слова.
— Когда именно я тебя обманула?Ты тот, кто поступил несправедливо, помнишь?
Около двух месяцев назад, как раз перед фестивалем сахарных скульптур, молодой человек, стоявший перед Энн, Джонас, украл ее работу. В конце концов, из-за этого ее первый шанс стать мастером серебряного сахара был полностью упущен.
— Ты же не собираешься позволять ей говорить подобные вещи, верно, Джонас?
Молодые люди окружили Энн, медленно сужая круг вокруг нее.
— Как ремесленники из той же гильдии Рэдклифф, что и Джонас, мы не можем молчать об этом.
— Ну, тогда что ты собираешься с этим делать?
Сзади раздался леденящий кровь вопрос. Они обернулись, пораженные жаждой крови. Там стоял Шалль. Легко разорвав круг молодых людей, словно продираясь сквозь сорняки, он подошел и встал перед Энн.
— Я спросил, что ты собираешься с этим делать?
— Что это, ты… — зарычал один из молодых людей. Но, похоже, у них не хватило смелости начать драку. Они просто продолжали смотреть на Шалля.
Глаза проходящих людей были привлечены опасной атмосферой и Шаллем, они останавливались один за другим. Прежде чем они узнали об этом, образовалась целая толпа людей. Осознав это, Джонас огляделся.
— Мы ведь ничего не собирались делать, верно, ребята!? Мы ведь честные мастера. Мы просто хотели, чтобы горожане узнали об этом липовом мастере.
Джонас улыбнулся, чтобы польстить зрителям.
— Не обманывайтесь, все. Если у вас есть сахарная скульптура дня Вознесения Души, сделанная руками этого грязного мастера, мертвые точно не смогут двигаться дальше.
— Перестань говорить такие безосновательные вещи, как «фальшивые» и «грязные»!
Энн не могла не закричать. В ответ Джонас повернулся к ней с намеренно изумленным выражением лица.
— Они не беспочвенны. Все, среди вас наверняка есть люди, которые видели эту девушку раньше, не так ли? Это девушка, которую король вызвал два месяца назад на фестивале сахарных скульптур.
В толпе люди то тут, то там начали кивать от внезапного осознания.
— Видите? И должны быть люди, которые тоже помнят мое лицо, не так ли? Потому что я другой ремесленник, которого призвал король.
Выглядя довольным реакцией публики, Джонас продолжил.
— Не находите это странным? Почему сахарная скульптура, настолько маленькая, что публика не может разглядеть ее, вызывается к его королевскому величеству? Все просто. Эта девушка соблазнила серебряного сахарного виконта, и он порекомендовал ее. Благодаря рекомендации, Его Королевское Величество вызвал ее вперед. Но как бы вы ни смотрели на это, это была работа, не достойная королевской медали. Однако была другая скульптура ... На самом деле, это была моя. Моя работа вот-вот должна была стать награжденной королевской медалью, когда эта девушка вышла и сказала, что это она сделала ее, посеяв смятение. Чувствуя себя оскорбленным, в конце концов, Его Королевское Величество ушел, не выбрав никого мастером серебряного сахара.
Энн была ошеломлена. И в следующий момент она полностью потеряла его.
— Это полная ложь!!
— Как это ложь? — сказал кто-то из толпы.
— Я ходил на фестиваль сахарных скульптур. Мне показалось, что все произошло именно так, как объяснил этот молодой человек.
Голоса, говорящие: «Это правда», в знак согласия, звучали вместе с его голосом. Глядя издалека, невозможно было услышать разговор, который состоялся. Возможно, это действительно выглядело так, как злонамеренно объяснил Джонас.
Как только Энн это поняла, ее охватило разочарование. Часть ее глаз стала горячей. Она собиралась заплакать.
Молодые люди ухмыльнулись, глядя на нее, включая Джонаса.
«Как будто я плачу. Если бы я это сделала, я бы проиграла. Признание поражения заставит их думать, что он говорит правду.»
— Его Королевское Величество сказал мне, что ему понравилась моя работа. Это факт.
Сказав только это, Энн взяла сахарные фигурки, стоявшие на подставке, и стала класть их в деревянный ящик у своих ног. Догадавшись, что она задумала, Мифрил спрыгнул со стойки и быстро собрал белую ткань. Она положила ткань, которую Мифрил дал ей, в деревянную коробку и подняла ее.
— Что ты делаешь, Энн?
В ответ на вопиющий вопрос Джонаса Энн резко улыбнулась.
— Из-за ужасных помех я сегодня закрываюсь. Двигайся!
— Ты убегаешь?
Джонас дразняще улыбался, отходя. Энн стиснула зубы, проходя мимо него, и направилась к багажнику.
— Собираешься снова плакать перед виконтом Серебряного Сахара? Хотя у виконта наверняка есть какие-то нездоровые увлечения, раз он сходит с ума от такого уровня! Или может быть она оказывает какие-то невероятные услуги, которые мы даже не можем себе представить?
Молодые люди направились к Энн, которая пыталась поместить деревянный ящик в багажник, глупо смеясь.
Ей было не до того, чтобы противостоять каждому из них, поэтому она твердо выдержала это. Чем больше Энн шумела по этому поводу, тем больше удовольствия они получали от этого. И в условиях полной неразберихи это было именно то, на что они надеялись.
— Замолчи.
Напряжение упало на месте.
Прежде чем они успели это осознать, Шалль схватил свой меч и наставил острие на молодых людей.
— Я больше не позволю этого.
И молодые люди, и люди в толпе сглотнули. В этих черных глазах было столько гнева, что, казалось, он был готовы атаковать в любой момент.
Энн была удивлена, но более того, ей стало стыдно. Она была разочарована в себе за то, что заставила Шалля совершить такое действие.
— Все в порядке, Шалль, остановись. Убери свой меч. Независимо от обстоятельств, если ты причинишь кому-то вред, ты будешь схвачен властями.
Однако Шалль не двигался. Взгляд его был прикован к юношам, измеряя время для атаки, все время подавляя их своей суровой холодностью.
— Пожалуйста.
Услышав почти умоляющий голос Энн, Мифрил вздрогнул. Он взобрался на плечо Шалля и прошептал:
— Энн просит тебя. Хотя я знаю, что ты чувствуешь, убери свой меч, Шалль Фен Шалль.
Он потер глаза ладонью. Взглянув на Мифрила, Шалль медленно опустил свой меч, когда тот превратился в частицы света, которые постепенно исчезли.
— Она не плачет. Так что тоже не плачь.
Сказав это, Шалль повернулся спиной к молодым людям. Он подошел к багажнику и помог положить в него деревянный ящик. Энн с улыбкой повернулась к Шаллю и Мифрилу.
— Спасибо вам обоим.
Она поставила подставку в багажник и сняла деревянную табличку, прежде чем сесть на сиденье кучера.
Чувствуя торжество, молодые люди громко рассмеялись в насмешку. Энн повернулась к ним спиной, схватившись за ремни. Она покинула это место и вернулась к гостинице.
На вершине обесцвеченной крыши стоял неподвижный ржавый флюгер. Здание было старым, и поэтому плата за проживание была дешевой. Хозяйка была пухленькой, доброй женщиной, так что Энн могла спокойно там оставаться. Но, учитывая ее финансовое положение, еще две ночи были ее пределом.
Сказав как можно меньше слов, все трое вошли в гостиницу.
В баре и столовой на первом этаже они наткнулись на хозяина, который деловито убирал со столов. В то утро, заявив хозяину: «Сегодня я обязательно найду работу», Энн вышла из гостиницы в приподнятом настроении. Увидев, как она вернулась днем, такая удрученная после этих слов, хозяйка выглядела удивленной.
— Что случилось, юная леди? Вы нашли работу?
— Это было бесполезно. Начнем с того, что клиентов почти не было, и вдобавок ко мне приставали.
Уныло опустив голову, она села на ближайший стул. Внезапно Энн уткнулась лицом в стол.
Хозяйка была ошеломлена.
— Что случилось?!
— Фу, это так расстраивает!! Что с ними, они самые ужасные!! Джонас тоже тусуется с этими парнями и даже пьет!! Он становится все более и более отвратительным! Я никогда не прощу его. Я стану учеником чародея и наложу на них проклятие!!
Она мгновенно подняла голову.
— Хозяйка! Ты знаешь колдунов?!
То, что произошло ранее, было совершенно унизительным. Она думала, что будет плакать от их оскорблений. Но когда она успокоилась, то поняла, что плакать незачем. Поскольку это были просто беспочвенные обвинения, ей не нужно было впадать в депрессию по этому поводу. Она должна просто позволить своей чистой ярости кипеть и гневаться настолько сильно, насколько это возможно.
Увидев сияющие глаза Энн, и Шалль, и Мифрил почему-то почувствовали облегчение.
— К сожалению, я не знаю никаких колдунов… Что, черт возьми, случилось?
Хозяйка хоть и удивилась, но искренне улыбнулась.
— Какой-то сахарный мастер, наверное, из Рэдклиффа, приставал ко мне! Пьянство среди бела дня, несмотря на свой социальный статус… Зачем им приставать к такой, как я, которая даже сахарные скульптуры едва ли может продать?!
— Это те ребята, что выпивали здесь некоторое время назад, не так ли? Они выпили совсем немного, сказав, что это для того, чтобы подбодрить себя.
Хозяйка указала на захламленный стол, а затем мило улыбнулась Энн.
— Возможно, я не знаю никаких колдунов, но могу дать вам кое-какую полезную информацию.
Она села перед Энн, которая моргала от удивления.
— Как вы думаете, почему ремесленнику из Рэдклиффа понадобился толчок?
— Понятия не имею...
— К югу от провинции Харрингтон, в провинции Роквелл, находится портовый город под названием Филакс, который находится под непосредственным контролем королевской семьи. Им правит герцог Филакс. Я бы назвала это «последней горячей точкой королевства».
— Если я правильно помню, герцог Филакс — глава дома Албанов, потомка великого короля Седрика, не так ли? Он, несомненно, из высшей знати, одной крови с его королевским величеством.
В Хайленде бытовала легенда о Великом Короле Седрике, герое, который привел людей к победе над королем фей. У этого великого короля Седрика было трое сыновей. Каждый из этих троих оставил после себя свою родословную. Было три дома: дом Миллсленда, дом Чембера и дом Альбана.
В прошлом Хайленд находился в состоянии соперничества между лордами, стоявшими в каждом регионе. Он был сформирован сто лет назад тремя домами, несущими кровь великого короля Седрика, объединившими множество небольших стран.
Первым королем Хайленда стал король Аарон из Миллсленда. Два других дома, Альбан и Палата, произошли из вассалов царя Аарона. Нынешним королем королевства Хайленд был король Эдмонд II из дома Миллслендов.
Проще говоря, дом Албанов был на том же уровне, что и род нынешнего короля, дом Миллслендов. Говорят, что это была благородная родословная, соперничающая с королевской семьей. И в этом заключалась причина, по которой его назвали последней горячей точкой королевства.
— Вот именно. Кажется, герцог ищет сахарных мастеров. Серебряный сахарный мастер или нет, не имеет значения. Приглашаются все выдающиеся ремесленники. Они останутся в замке Филакс и, если смогут создать одну сахарную скульптуру по вкусу герцога, получат в качестве оплаты тысячу крессов.
— Тысяча крессов за одну сахарную скульптуру!?
— Да, возмутительно, не так ли? Кроме того, ремесленник, признанный герцогом Филаксом, в котором течет кровь великого короля Седрика, наверняка приобретет престиж, не так ли? Кажется, мастера из Рэдклиффа собираются в замок ради тысячи крессов и чести быть признанным герцогом Филаксом.
Закрыв один глаз, хозяйка продолжила:
— Если вы пойдете к Филаксу, вы сможете победить их и заработать тысячу крессов за один раз.
Если бы у нее была тысяча крессов, финансовое положение Энн немедленно улучшилось бы. Провести канун Нового года в «Флюгере» стало бы вполне возможным.
И честь, что герцог Филакс признал ее навыки — для Энн, которая не была серебряным мастером по сахару, стала бы шансом, выпадающий раз в жизни. Если бы она была удостоена такой чести, продавать сахарные скульптуры стало бы намного легче, чем сейчас.
Возможность получения была не нулевой. В конце концов, герцог Филакс намеренно заявил: «Не имеет значения, быть серебряным мастером по сахару или нет». Без сомнения, ей будет позволено соревноваться наедине со своими способностями.
— Что ты думаешь? Пойдем, Мифрил?
Мифрил, стоявший на столе, зачарованно смотрел в воздух, вероятно, представляя себе тысячу крессов в золотых монетах.
— Тысяча крессов, должно быть, это здорово… Сейчас так обстоят дела, как бы усердно Энн ни работала, она не сможет заработать столько. Тысяча крессов, тысяча крессов, ха…
На самом деле Энн недавно узнала, что Мифрилу, видимо, очень нравились деньги. Затем она перевела взгляд на Шалля.
— Ну, это более конструктивно, чем стать учеником чародея, — сказал он, пожав плечами.
«Это верно. Я сахарный мастер. Вот почему я буду бороться со своими сахарными скульптурами.»
Энн сжала кулак.

    
  

  

  



  


  

    
      Столицей провинции Роквелл был Гейльберг. Им правил граф Ричардс, который, по слухам, был заклятым другом графа Даунинга. Роквелл, обращенный к морю и обладающий старой гаванью, процветал за счет континентальной торговли.
Город Филакс, портовый город, служил воротами для упомянутых сделок. Филакс находился под непосредственным контролем королевской семьи, что служило двойной цели: обеспечить стратегическую военную позицию и монополизировать прибыль от торговли с континентом.
При системе прямого управления другой член аристократии, отдельный от лорда провинции, должен быть отправлен управлять особым административным районом. Этот аристократ будет выбран из родословной королевской семьи и получит титул герцога области, которой они были назначены управлять.
В настоящее время титул герцога Филакса носит Уильям Албан. Того самого Албана, герцога Филакса, который сейчас набирал сахарных мастеров.
— Изобилие сидит на месте, голод - странник... Как-то так говорят? — со вздохом пробормотала Энн, управляя лошадью с водительского места.
Мифрил, сидевший между Энн и Шаллем, посмотрел на нее и склонил голову.
— Что это такое?
— Поговорка. Или что-то в этом роде, что говорят люди на далеком континенте. Я услышала ее давным-давно.
— Что насчет этого? — спросил Шалль, призывая ее продолжать.
— На самом деле ничего. Я просто осознала, что часто переезжаю с места на место.
— Ты много путешествуешь, — тут же без колебаний подтвердил Шалль.
— Ты могла сказать прямо, что совершенно бедная! — Мифрил тоже подтвердил.
Хотя она знала, что они не имели в виду ничего плохого, и то, что они говорили, было правдой, Энн помрачнела.
— Правильно… Я бродячая нищая, верно? Звучит круто, если выразить это пословицей, но простыми словами, так оно и есть.
Энн уехала на следующий день после того, как узнала о герцоге Филаксе от хозяйки Флюгера. От Льюистона до Филакса полдня. Они позаимствовали сарай у фермера для ночлега, а на рассвете рванули на повозке.
Благодаря этому к полудню они прибыли в Филакс. Город Филакс растянулся вдоль рыхлой дугообразной бухты, с домами из красного кирпича, сгруппированными по всей береговой линии.
«Ну, я люблю путешествовать, и меня это не смущает. Но, если возможно, я хотела бы хотя бы спокойно провести конец года в теплой гостинице. Для этого я должна что-то сделать.»
Перед ними предстал замок Филакс.
Огромный, строго построенный замок стоял на вершине мыса, выступающего в море на восточной оконечности залива. Он был в три раза больше замка Сильвер Вестхолл, с расширяющимся башнями и проходом. Ни в замковой башне, ни в сторожевой башне, ни в замковых воротах не прослеживалось ни одного декоративного замысла. По своей структуре он напоминал крепость. С одного взгляда можно было сказать, что замок стоял очень долго и выдержал множество сражений.
Поскольку он был построен на вершине мыса, вокруг него не было рва. Таким образом, полированная поверхность замка время от времени грелась в солнечном свете, отражаемом морем, и, что не соответствовало его грубому внешнему виду, покрывался пятнами гладкого голубого света.
Управляя своим фургоном, Энн подъехала к суровым воротам замка. Ворота в замок Филакс открылись, и там она объявила о своем занятии и цели привратнику.
— Есть ли у вас в настоящее время сахарная скульптура, которую вы самостоятельно сделали? — спросил он ее.
Ответив утвердительно, привратник заглянул внутрь багажника в поисках подтверждения. Увидев, что сахарная скульптура действительно там, ее легко пропустили.
Услышав, что герцог Филакс ищет сахарных мастеров, ожидалось, что мастера со всей страны будут приезжать ежедневно. Чтобы пройти через ворота и встретиться с Герцогом Филаксом, нужно сначала иметь готовую сахарную скульптуру собственного производства.
Это было данностью. Они не могли пустить туда всех приезжих мастеров и заставить их там работать. Только те, кто подает надежды, могут получить возможность сделать свою скульптуру. Для того, чтобы оценить их потенциал, нужно было, чтобы каждый принес свою работу.
Повозку пришлось оставить снаружи, а Шаллю и Мифрилу пришлось ждать там же. Только Энн со своей работой продолжала идти вперед. Солдаты завели ее внутрь, направляясь к замковой башне.
Ее провели в маленькую комнату ожидания, за которой, казалось, шел холл. В зале ожидания был предыдущий посетитель: одинокий мужчина, похожий на сахарного мастера. Мрачный мужчина вообще не хотел разговаривать с Энн.
Вскоре дверь напротив той, через которую вошла Энн, тихо открылась. Вошел мальчик в ливрее, похожий на пажа. Он повернулся к ним и объявил:
— Принесите свои сахарные скульптуры и пройдите сюда, пожалуйста.
В зале царила такая же суровая атмосфера, как и в замке снаружи. Его стены, казалось, были сделаны только из камня, и, в отличие от замка Сильвер Вестхолл, они не были украшены лепниной. Но этот камень сам по себе говорил о своей истории. Это было ни в коем случае не потертый. Наоборот, казалось, что он несет большую гордость. Самая внутренняя часть зала была на ступеньку выше и была украшена тщательно вытканным гобеленом в задней части. Перед ним стояло массивное кресло, похожее на трон, с шерстяной тканью на полу, обращенной к нему, что, казалось, означало «встань на колени здесь и жди».
— Герцог Филакс скоро к вам выйдет,— сказал паж и удалился в конец зала. Энн и мужчина преклонили колени на шерстяной поверхности.
Ближе к полу воздух был влажным и холодным. В больших печах по обеим сторонам зала не было и следа огня. Чувствуя себя обескураженной ужасно холодным помещением, Энн беспокойно огляделась. При этом она почувствовала дискомфорт.
«Что-то не так с этим замком. Что это такое? Он чем-то отличается от замка Хью и города.»
— Эй!! Ты!
Хотя и тихим голосом, мужчина, стоявший на коленях рядом с Энн, срочно позвал ее.
— Э...? Я?
Она повернула голову в сторону мужчины. Он кланялся. Она наклонила голову, но ей было интересно, что случилось.
— Нет необходимости опускать голову.
Голос прозвучал с высоты. Удивленная, Энн посмотрела вперед. Прежде чем она успела опомниться, на стул перед ней сел молодой человек. Казалось, Энн беспокойно озиралась, не замечая, как он вошел в комнату, а мужчина рядом с ней пытался предупредить ее об этом.
Хотя он сказал, что нет необходимости кланяться, Энн с самого начала не кланялась. Она ничего не делала, только смотрела на бледного молодого человека перед ней. Но он, похоже, не возражал против ее грубости.
Не из терпимости, а скорее из безразличия. Что заставило ее так себя чувствовать заключалась в том, что она не видела никаких чувств в темно-зеленых глазах молодого человека.
На вид ему было за двадцать. Его светло-русые волосы были аккуратно уложены, а простое пальто с искусно вышитыми краями было изысканным и элегантным. Вся его атмосфера казалась спокойной. Но холодная. Вот что чувствовала Энн. Все из-за этих глаз, в которых не было никаких эмоций.
— Я Албан, герцог Филакса, — представился он монотонным голосом.
«Этот человек - герцог Филакс. Глава дома Албанов, известного как последняя горячая точка королевства.»
Будучи простолюдином, Энн была не очень хорошо знакома с политикой королевства. Но ей было известно только имя герцога Филакса и его репутация. Это была известная история, о которой знала не только Энн, но и любой житель Хайленда.
То есть дом Албанов был последней горячей точкой, оставшейся в королевстве.
Сыновья великого короля Седрика, героя, приведшего людей к победе в битве с королем фей, оставили три родословных: дом Миллсленд, дом Чембер и дом Албан.
После основания Хайленда сто лет назад Миллсленд взошел на трон королевства, а два других дома стали вассалами Миллсленда. Однако Чембер и Олбан владели огромными территориями, на которые не могли распространяться права Миллсленда. Таким образом, в королевстве Хайленд осталось две экстерриториальные территории.
Это стало горячей точкой пятнадцать лет назад, когда предыдущий король, Эдмонд I, скончался, нынешнему королю, Эдмонду II, было 12 лет. И в то время глава палаты Стюарт, будучи человеком честолюбивым, поднял следующий вопрос: «Иметь маленького короля двенадцати лет не очень надежно. Начнем с того, что три дома имеют одну кровь, поэтому не следует ли сделать королем наиболее подходящего человека из трех домов?»
Так он рассуждал. Более того, некоторые вассалы, не верившие в двенадцатилетнего короля, согласились. Это было началом гражданской войны, известной как Гражданская война Палаты. В конечном итоге Гражданская война Палаты закончилась победой Миллсленда.
Все члены палаты, включая младенцев, были казнены, а их род прервался. После гражданской войны ключевой фигурой в создании прочной централизованной авторитарной системы ради двенадцатилетнего короля был граф Даунинг, проявивший свою проницательность при правлении предыдущего короля.
Оставшийся из трех домов, Албан, сотрудничал с Миллслендом во время гражданской войны. Однако «Страна не должна иметь двух правителей», — так предложил граф Даунинг, и вместе с этим их территория была аннулирована. Их частные армейские отряды также были расформированы, оставив лишь несколько солдат в качестве охраны. И главу Албана заставили жить в Филаксе в качестве герцога области, непосредственно находящейся под контролем короля.
Это было довольно жесткое обращение. Но граф Даунинг посоветовал Эдмонду II принять еще более решительные меры - изгнать главу Албана. Он утверждал, что это родословная, которая может стать точкой возгорания в любой момент. Что даже если у тех, о ком идет речь, не было такого намерения, существовала вероятность того, что предатель может прийти к власти. И как таковые, эти несчастья должны быть отсечены.
Главой Албана в то время был Томас, отец Уильяма, нынешнего герцога Филакса. Томас был, по-видимому, очень спокойным, интеллектуальным человеком. Эдмонд II боготворил личность Томаса, и поэтому Эдмонд II игнорировал мнение графа Даунинга исключительно по этому поводу и не сослал его.
Вместо этого на Албана возложили две обязанности.
Во-первых, все собранные налоги, связанные с торговлей, будут выплачиваться королевской семье. Из выплат королевской семье фиксированная сумма будет выплачена Албану. Это была унизительная обязанность, равная получению жалованья от короля.
Во-вторых, раз в месяц глава Албана должен был посетить столицу Льюистон и показаться королю. Эта обязанность заключалась в том, чтобы гарантировать, что он присягнет на вечную верность.
Казалось, что даже после того, как он стал поколением сына Томаса, Албан торжественно выполнял эти обязанности.
Однако, помимо Эдмонда II, было сказано, что вассалы, служащие Миллсленду, все еще искали шанс похоронить Албана с графом Даунингом в их авангарде.
Энн была знакома с графом Даунингом, который производил сильное впечатление мягкого старика. Если миловидный граф Даунинг стремился к шансу быть уничтоженным, она думала, что герцог Филакс должен быть пугающим человеком. Но, вопреки ее воображению, молодой человек перед ней был очень тих, только как-то облачен в странную холодность.
— Покажите мне сахарные скульптуры, которые вы держите.
По приказу Албана паж взял скульптуры Энн и мужчины и протянул их перед Албаном. Он взглянул на скульптуры, которые паж держал в каждой руке, затем взял скульптуру Энн и объявил:
— Тот мужчина, уходи. Девушка, останься.
Озадаченный слишком поспешным решением, мастер по сахару тупо уставился на него. Вернув сахарную скульптуру, паж вежливо подтолкнул его к выходу. Мужчина ушел, оглядываясь через плечо с дурной грацией.
Албан уставился на скульптуру в своей руке.
Это было что-то, что Энн сделала, используя Мифрила в качестве модели. «Это тебе, иди и ешь», — сказала она ему, но он ответил: «Это похоже на каннибализм, так что ни за что!» И поэтому фигура осталась несъеденной. Она была уверена в ее изготовлении, так что это ее разочаровало.
Энн и Албан остались одни, лицом друг к другу в широком пространстве. В комнате стало еще холоднее.
— Почему ты это сделала? - внезапно спросил Албан.
— Моделью был один из моих друзей, который путешествует со мной. Я подумала, что подарю ему сахарную скульптуру, поэтому сделала это.
— Он... фея, не так ли?
— Да.
— Очень хорошо.
Албан медленно встал и, сойдя с платформы, подошел к Энн. Он протянул ей сахарную скульптуру, которую держал в руке, взглядом, призывая ее взять ее. После того, как она получила сахарную скульптуру, он заявил:
— Я разрешаю тебе остаться в замке. Сделай мне сахарную скульптуру, которая оправдает мои ожидания.
— Что я должна сделать?
Албан внезапно выпрямил спину и встал позади Энн.
Все еще стоя на коленях, Энн проводила его взглядом. Он направился к стене напротив стула, на котором сидел. Над этой стеной висела большая ткань, но за ней был холл, так что там не могло быть окна.
Албан без колебаний потянул за декоративную нить. Занавес быстро раздвинулся влево и вправо, открывая единственный портрет.
— Вау... Какая красивая! — Энн подумала вслух, забыв, что находится в присутствии дворянина.
Это был портрет молодой женщины. Он выглядел в натуральную величину, будучи лишь немного ниже Албана. Белая кожа, серебристые глаза с загадочным блеском и бледно-голубые прямые распущенные волосы. Помимо того, что она хорошо выглядела, наибольшее впечатление произвело ее выражение лица с несколько грустной улыбкой.
И больше всего Энн бросилось в глаза то, что было у нее на спине.
— Пара крыльев… Она — фея, верно? — сказала она, не особо спрашивая, на что Албан кивнул.
— Я хочу, чтобы ты сделала скульптуру феи на этой картине. Сможешь?
Энн почувствовала, как в ней зарождается что-то вроде убеждения. Когда она находила что-то красивое, у нее возникало желание запечатлеть эту красоту в сахарной скульптуре. Если бы она искренне направила это стремление на свое творение, оно, несомненно, стало бы больше.
— Я могу сделать это.
Албан закрыл окно и вернулся на свое место, затем апатично объяснил:
— Во внутреннем дворе есть здание для ремесленников. Сделай там свою сахарную скульптуру. В восточной башне висит несколько изображений этой феи. Посмотри на них.
— Да.
Энн кивнула и посмотрела на Албана. Она по-прежнему не чувствовала в его глазах никаких чувств, как будто в них чего-то не хватало. Говоря с ней, она отражалась в этих глазах, а он был равнодушен к ее существованию, как будто не признавал ее. Это заставило ее слегка вздрогнуть.
Албан ушел, и вместо него пришел молодой человек по имени Дейл, чтобы проводить ее. Он был слугой Албана. У Дейла на поясе висела большая связка ключей. Из-за этого он издавал громкий лязгающий звук при ходьбе.
Шалль и Мифрил получили разрешение остаться. Судя по всему, когда Дейл пошел подтверждать, герцог сказал: «Нет проблем».
Замок почти касался кончика мыса. Звук набегающих волн был слышен беспрестанно. С морским бризом и извилистыми водоворотами над валом они могли видеть морских птиц, спокойно кружащихся над замком, если посмотреть вверх.
Энн и остальных отвели во внутренний двор замка. Там он превратился в большую площадь. Простые дома цеплялись за стены, окружающие площадь. Вероятно, это были рабочие помещения, предназначенные для мастеров.
Крыша деревянного двухэтажного дома в основном была односкатной. В самой внутренней части находились две башни. А так как это была еще и внутренняя часть замка, здесь был тупик.
Восточная башня украшена портретами этой феи.
— В настоящее время, сколько ремесленников есть еще? — спросила она Дейла, который шел впереди, на что Дейл обернулся и ответил.
— В настоящее время, включая вас, шесть.
— Это все?
— Это потому, что хотя каждый день приходят один или два, в то же время два или три выбрасываются.
— Так много?
— Ага. Как только сахарная скульптура готова, ее представляют герцогу. Именно здесь большинство мастеров выгоняют.
— Разве еще не нашлось мастера, способного сделать сахарную скульптуру, которая удовлетворит герцога?
— Если бы они были, герцог больше не искал бы мастеров.
— Я полагаю, что это так. Но для чего герцогу нужна сахарная скульптура? Она для какого-то праздника или фестиваля?
На этот вопрос Дейл ответил бесстрастно.
— Вы должны спросить герцога напрямую. Мы не знаем. Если это желание герцога, мы последуем ему, не спрашивая причины. Мы поклялись в верности дому Албанов, начиная с поколения отца этого человека. Мы не вассалы Миллсленда, но вассалы Албана.
Энн была удивлена заявлением Дейла. Все люди, живущие в королевстве Хайленд, как дворяне, так и простолюдины, служат королю Хайленда. Общеизвестно, что даже вассалы каждого дворянина служат не этим дворянам, а правящему над ними королю.
Однако Дейл заявил, что он не вассал Миллсленда. В норме такие слова можно было расценить как измену. А вот для дома Албана, наверное, такое было позволено. В противном случае бы не позволили по неосторожности услышать что-то подобное неизвестному сахарному мастеру.
Ей казалось, что она мельком увидела причину, по которой их назвали точкой воспламенения.
— Вы гордитесь тем, что служите Албану, не так ли?
— Конечно. Кроме того, — Дейл посмотрел на Шалля, который шел рядом с Энн, и Мифрила, который нахально сидел у нее на плече, — У вас есть две феи? Это довольно экстравагантно.
— Они мои друзья. Они мне не принадлежат, мы просто путешествуем вместе.
Энн ответила несколько раздраженно, потому что слышала это все время. С «Ага», Дейл кивнул в знак согласия.
— Вот почему герцог дал свое разрешение, несмотря на то, что вы привели двух фей.
— Что ты имеешь в виду?
— Герцог ненавидит порабощать фей. В этом замке нет ни одной феи. Герцог разрешит ремесленнику только одну рабочую фею, если это необходимо для работы. Однако он сказал, что проблем нет, я подумал, что это странно.
— А, понятно. Феи. Вот почему.
Вернувшись в холл, она продолжала думать об истинной природе своего чувства дискомфорта. И теперь она поняла. В этом замке не было фей. Феи всегда можно было увидеть где-нибудь в городе, замке, гостинице и магазине. Но с тех пор, как она вошла в замок, она не видела ни одной феи.
Дейл остановился перед домом.
— Ну, тогда это здание — комната, которую вы будете использовать. Пятеро молодых мастеров из Рэдклиффа заселились вчера в соседнее здание. Попробуйте поладить.
Услышав о ремесленниках из Рэдклиффа, Энн обреченно вздохнула. Должно быть, это Джонас и его товарищи.
— Да. Мы постараемся поладить, насколько это возможно.
Как только Дейл ушел, Энн вошла в дом. Внутри было довольно приятно. В нем были уложены половицы, так что было не слишком холодно. Поднявшись по простой лестнице, они оказались на втором этаже, где стояли пять кроватей.
Здание оказалось пережитком военного времени. Давным-давно, во время войны, многим ремесленникам и техникам, а иногда даже животноводам и фермерам, по-видимому, разрешалось проживать в замке.
Замковая стража жила в домах, построенных во внутреннем районе. Вот почему в настоящее время те, кто всегда жил в этих многоквартирных домах во внутреннем дворе, ушли. Без признаков жизни, в нем царила одинокая атмосфера.
— Он сказал, что все, что мне нужно сделать, это вылепить фею на картине, — объяснила Энн, внося багаж из своего фургона в дом.
И Шалль, и Мифрил помогли ей нести багаж.
— Это действительно красивая женщина-фея.
— Но сможешь ли ты вспомнить картину, которую видела только один раз? — спросил Мифрил.
— Он сказал, что в той восточной башне висит несколько изображений одной и той же феи. После того, как мы закончим с багажом, вы двое пойдете со мной посмотреть?
— Нет, я устал. Наконец-то я засну в постели, так что я собираюсь вздремнуть.
Мифрил, зевнув, поставил вещи у плиты, а затем вскочил по лестнице на второй этаж, напевая какую-то мелодию. Должно быть, он был счастлив, что у него есть постель после того, как он провел предыдущую ночь в сарае.
Наверняка, единственная, кто хотел бы увидеть эту картину, была Энн, которая вот-вот должна была приступить к работе.
— Ты тоже, Шалль...
— Я пойду.
Положив багаж, Шалль повернулся к Энн и дернул подбородком.
— Э!? Ты пойдешь?
— Что не так? Ты сама меня позвала.
— Просто я не думала, что ты пойдешь.
Когда она сказала это, Шалль, казалось, немного надулся.
— Мне просто интересно.
— Почему? Почему ты заинтересовался? — рефлекторно спросила она, но Шалль проигнорировал ее вопрос. Наконец, они покинули дом.
— Ах! Подождите, Шалль!
— Поторопись.
Преследуя его спину, когда он шел вперед, Энн поняла, что Шалль не заинтересован в том, чтобы увидеть портрет, он просто сопровождал ее. Это сделало ее счастливой.
Как только она догнала его и присоединилась к нему рядом, она посмотрела на него с улыбкой.
— Какое у тебя неряшливое лицо.
— Мне все равно. Это потому, что я счастлив.
Она даже не возражала против сквернословия Шалля.
Направляясь прямо к восточной башне, с ее стороны шла группа из пяти молодых людей. Энн была ошеломлена.
«Джонас. Я помню и других.»
Увидев их, она вспомнила свою ярость, но на этом она не закончилась, эта ярость постепенно превращалась в силу воли. Когда они достигли точки, где можно было различить их лица, Энн почувствовала, как боевой дух переполняет ее.
На ходу молодые люди смеялись, но как только они заметили человеческие фигуры впереди и то, что это были Энн и Шалль, у них одновременно отвисли челюсти.
— Какое совпадение, Джонас.
Она весело поздоровалась, удивив даже себя самой своим хладнокровием. Лицо Джонаса выглядело так, словно он увидел что-то ужасное.
— Ч-что ты делаешь в таком месте, как это? Ты следила за мной? Только не говори мне, что ты хочешь отомстить?
— Звучит неплохо, но у меня не так много свободного времени. Она прошла рядом с ними, высунув язык.
— Ты, какого черта ты сюда пришла!?
Услышав крик одного из молодых людей, Энн остановилась и сурово посмотрела на них.
— Благодаря кому-то моя репутация ремесленника была публично уничтожена. Поэтому, чтобы восстановить свою честь, я откликнулась на призыв герцога Филакса.
Затем она заявила:
— Если это битва мастерства, я не проиграю.
Их лица были ярко-красными от гнева, но в то же время в глазах читалась тревога. Каждый из них думал о том, чтобы быть признанным Албаном. Желая получить эту честь, они, без сомнения, тайно поклялись в своих сердцах сбить своих товарищей. Кроме того, появился сильный конкурент. Казалось, они не могли скрыть своего волнения. Это была битва мастерства. Даже они должны это понимать. Это было не так просто, как полагаться на зевак на улицах, чтобы издеваться над кем-то.
Видя сквозь их волнение, Энн почувствовала, что становится смешно.
— Что ж, давайте все постараемся.
Сказав это, она вместе с Шаллем направилась к восточной башне. Шалль фыркнул.
— Хорошо сказано. Ты не проиграешь.
— Это был блеф на 80 процентов. Я просто не хочу проигрывать. В конце концов, на кону тысяча крессов, и я хочу встретить чудесный новый год вместе с тобой и Мифрилом.
На следующий день Энн приступила к работе.
В первую очередь., она определилась с размером скульптуры. Самые большие сахарные скульптуры использовались на фестивалях и были примерно в половину роста Энн. Поскольку просьба была сделана герцогом, самый большой размер, вероятно, был бы лучшим.
Все портреты феи в восточной башне имели одинаковую композицию. Стройная фигура, одетая в голубые тона, производила сильное впечатление потока воды. Она отнеслась к этому впечатлению с важностью.
Она решила сделать ее стоящей, осторожно вытянув обе руки вперед. А что касается лица, она предпочла не делать его слишком явным. Если вы придадите ему точное лицо, оно станет неприятно реалистичным.
Она положила каменную плиту на стол на первом этаже. Вокруг него были расставлены линейки, шпатели и прочее, что заполняло пространство стола.
На полу были расставлены бутылки с цветными порошками и емкость с холодной водой.
Во время работы Мифрил оказался на удивление полезным. Он черпал холодную воду из колодца, доставал из бочки серебряный сахар и подавал ей бутылочки с цветным порошком.
Хотя это были мелочи, только это уже повышало эффективность работы. На третий день форма была завершена.
— Спасибо, Мифрил Рид Под. Ты мне очень помог, — поблагодарила его Энн, вытряхивая из бутылки синий порошок.
— Хе-хе, — слегка хвастливо рассмеялся Мифрил.
— Вот насколько полезным я могу быть, когда использую свою истинную силу. Однако чего-то подобного недостаточно, чтобы отплатить тебе. Я стремлюсь отплатить тебе по-крупному!
— Все уже хорошо, со всей этой «расплатой».
— Это не так. Это вопрос моей гордости как феи.
— Значит, это было такое грандиозное дело…
— Ну конечно! Кстати, а куда делся Шалль Фен Шалль?
— Кто знает.
В отличие от Мифрила, всякий раз, когда Энн начинала работать, Шалль покидал дом. Каждый день он бесцельно уходил и не возвращался до тех пор, пока Энн не переставала работать. Предполагая, что он, вероятно, вышел на прогулку, она не особенно беспокоилась.
Она закрыла бутылочку с цветным порошком крышкой и поставила ее на стол. И пока она замешивала серебряный сахар с добавленным цветным порошком, Мифрил бормотал жалобы.
— Что с этим парнем, который играет сам по себе.
— Ну, раз уж ты мне помогаешь, Шаллю делать нечего.
— Ну, наверное, да. Пока я здесь, у него не будет шанса.
Мифрил убрал бутылку. Казалось, что он был в хорошем настроении.
— Поскольку кажется, что даже у такого безжалостного хладнокровного парня есть какие-то чувства, я думаю, это нормально, позволить ему погрузиться в себя.
— Чувства?
— Три дня назад, да? Это было, когда мы впервые приехали в этот замок. Нам пришлось ждать рядом с повозкой. Тогда Шалль Фен Шалль сказал, что «чувствует ностальгию». Когда я спросил его об этом, он сказал очень давно он жил в таком замке, как этот.
Руки, месившие серебряный сахар, на мгновение остановились.
«Чувствовал ностальгию? Из-за замка? Или, может быть, из-за Лиз, которая жила в замке?»
Прямо сейчас прекрасные черные глаза Шалля, вероятно, были устремлены на фигуру той девушки, которая давно умерла. Вероятно, поэтому он и ходил гулять один. Мысль об этом заставила ее почувствовать себя подавленной.
— Кажется, замок Хью слишком новый для этого или что-то в этом роде. Этот замок старый. Очевидно, замок, в котором он жил, был старым.
— Ах, нет. Ничего.
Поняв, что она рассеянна, Энн посмотрела на Мифрила и улыбнулась. В этот момент Мифрил расхохоталась.
— Энн! У тебя темно-синий нос! На нем налип цветной порошок!
— Э!?
Она поспешно коснулась кончика носа.
— Теперь есть больше синего!
Энн стало стыдно из-за того, что над ней так много смеялись.
— Я пойду помою его у колодца.
Она вышла из дома и побежала к колодцу. Набрав воды из колодца в умывальник, она взглянула на водную гладь. Ее нос действительно был синим. Но более того, она была разочарована тем, что, как бы она ни смотрела на это, она не была красивой.
«Мы всегда были вместе. Через пятнадцать лет волосы Лиз стали золотыми, а веснушки исчезли. Она стала красивой девушкой».
Шалль сказать это Энн раньше.
«Спустя пятнадцать лет. То есть, когда ей было двадцать, Лиз была красивой златовласой молодой женщиной, не так ли? Мне пятнадцать, так что еще через пять лет я смогу стать красивой?»
Она действительно не верила, что сможет. Она, вероятно, стала бы тощей, похожей на ребенка, с таким же ужасным видом пугала, как и сейчас.
«Шалль такой красивый. Конечно, ему нужна красивая женщина. Как Лиз.»
Когда ее мысли достигли этого предела, она осознала истинную сущность чувств, которые беспокоили ее всякий раз, когда она слышала о Лиз.
«Это ревность? К Лиз?»
Глупо было чувствовать что-то вроде ревности к Лиз, которую она даже никогда не встречала. Тем более того, кого уже нет в этом мире.
Она стала противна самой себе.
Набрав воды из тазика, она отчаянно умылась. Снова и снова омовение холодной водой вызывало раздражение.
«Я должна перестать думать о ненужных вещах. Сейчас я делаю сахарную скульптуру!»
— Если ты продолжишь так тереть, твой нос оторвется.
Услышав голос над головой, Энн удивленно подняла мокрое лицо.
— Шалль.
Вода стекала по ее подбородку. Шалль нахмурил брови.
— Твое платье промокнет.
Услышав это, Энн поняла, что кое-что забыла.
— Ах, я забыла принести полотенце...
Она опустила плечи от своей глупости.
Шалль неосознанно протянул руку и кончиками пальцев нежно погладил лицо Энн от подбородка до щеки. Его пальцы были холодными. Хотя она решила, что он просто вытирает капли воды, она испугалась и отстранилась. Место, которого он коснулся, стало обжигающе горячим, и в этот момент она почувствовала, как покраснело ее лицо.
— Что такое?
Склонил голову в изумлении. По этому жесту она поняла, что он не просто издевался над ней, как всегда. На самом деле он просто небрежно вытирал капли воды с ее лица. Она знала, что должна что-то сказать, но в голове было пусто.
— Пугало?
Шалль одарил Энн искренним вопрошающим взглядом. Его черные глаза пристально смотрели на нее. Она не хотела, чтобы он заметил ее чрезмерную реакцию.
— Я… это ничего!
Энн развернулась на каблуках и изо всех сил побежала к дому.
«Хотя его пальцы такие холодные, почему его дыхание и крыло теплые?»
Воспоминания о прикосновении к его крылу и его вздохе заставили ее щеки еще больше запылать. Даже во время ужина в тот день Энн почему-то никак не могла установить зрительный контакт с Шаллем.
Неловкость прошла только на следующий день. Она была благодарна за то, что так хорошо выспалась. На данный момент ее чувства, как хорошие, так и плохие, ослабли примерно на половину.
Когда она позавтракала и собиралась приступить к работе, в дверь дома постучали. Даже не подозревая, кто может прийти в гости, Энн открыла дверь, наклонив голову.
— Да?
Там стоял Джонас, улыбаясь.
Выражение лица Энн вдруг стало суровым.
— Зачем ты пришел? Если хочешь украсть сахарную скульптуру, она еще не закончена.
Джонас слегка нахмурился в ответ на ее язвительный сарказм.
— Мне не нужна такая сахарная скульптура, как твоя. Моя скульптура уже сделана, видишь ли. Мы все пятеро закончили вчера.
— Эм-м-м...?
Услышав, что они завершили свою сахарную скульптуру прошлой ночью, она тайно заволновалась. Но, не желая, чтобы Джонас насмехался над ней, заставила себя улыбнуться.
— Это так. И? Вы подарили ее герцогу?
— Мы сделали это прошлой ночью. Кроме меня, остальных четверых заставили уйти сегодня утром.
Джонас улыбался от уха до уха, как будто ему не терпелось сказать это. Через плечо Джонаса она увидела фигуры четырех мастеров, уныло несущих свой багаж, когда они уходили. Они с завистью смотрели на спину Джонаса.
— Увидев мою работу, герцог сказал мне: «Это многообещающе. Увеличь точность». И только мне было разрешено оставаться в замке. Извини, что разбиваю твои мечты, но тот, кто получит тысячу крессов герцога Филакса, буду я.
— Ты еще этого не знаешь.
— Ты знаешь? Мне единственному разрешается оставаться в замке после того, как представил скульптуру. Только мне. Дейл сказал мне.
— Теперь я тоже буду!
— С этого момента я перееду в комнату в башне замка. Это привилегия избранного мастера. Что ж, делай все возможное, Энн, — торжествующе сказал Джонас, затем спустился по ступенькам, махнув рукой.
Энн энергично закрыла дверь и вернулась к столу грубыми шагами.
— Зачем этот парень пришел сюда?! Что? Он хочет ослабить мою мотивацию?!
Шалль сидел на столе, держа в ладони жареный орех. Орех уменьшался, пока наконец не исчез. Так ели феи.
Наслаждаясь одним орехом за другим, Шалль сказал:
— Я сомневаюсь, что этот поверхностный человек зайдет так далеко.
— Что тогда?!
— Он, наверное, просто пришел похвастаться. Так как он не может сделать это перед своими товарищами, которые уходят.
— Если это так, то это невероятно раздражает. Если хочешь похвастаться, делай это в другом месте.
Разъяренная, она очистила поверхность стола, затем передвинула незаконченную сахарную скульптуру, стоявшую в углу дома, на стол и сняла покрывающую ее ткань.
— Но я думаю, что твоя сахарная скульптура получилась очень хорошей, — восхищенно сказала Мифрил, глядя на сахарную скульптуру на столе
— Действительно?
— Да, это красиво. Верно, Шалль Фен Шалль?
Когда его спросили, Шалль тоже осмотрел сахарную скульптуру. Посмотрев на него некоторое время, он кивнул.
— Хорошо сделано.
Когда ее хвалили, она была просто счастлива. Взяв себя в руки, Энн принялась за работу.
После знакомства с Шаллем и Мифрилом Энн полюбила лепить фей. Следовательно, она наслаждалась своей работой и была уверена в своем мастерстве, которое неуклонно приобретало форму.
— Готово, я думаю.
Энн тяжело вздохнула и, словно устав даже просто стоять, с глухим стуком села на стул.
Это была третья ночь после того, как Джонаса перевели в комнату в башне замка. С двумя лампами на столе Энн работала до полуночи. Мифрил давно уснул, а Шалль сидел спиной к Энн. Подкладывая дрова в печь, он старался не мешать ее работе.
Он ходил гулять днем в последние несколько дней, чтобы не беспокоить ее. Энн, казалось, иногда расстраивалась, когда Шалль был рядом. Он думал, что причиной, вероятно, было что-то, что он сказал или сделал, но он не мог понять, что именно сделало ее такой. Чтобы не мешать ее концентрации, он решил, что лучше держаться подальше.
— Как насчет этого, Шалль? Не хочешь взглянуть?
По ее зову он встал и встал за ее кресло.
Словно поток воды, волосы молодой женщины стекали от макушки до талии и постепенно меняли цвет с темно-синего на светло-голубой. Крылья ее трепетали, как шелк, развеваемый ветром. Выражение ее лица с протянутыми руками было очень нежным. Структура ее лица была лишь слегка неровной, но это заставляло задуматься, действительно ли это выражение улыбалось. Нежный воздух окутывал скульптуру.
— Молодец, — ответил он, хорошенько посмотрев. Однако Энн никак не отреагировала.
— Эй?
Внезапно почувствовав, что ее реакция была странной, он заглянул ей в лицо.
— Что...
Сидя в кресле, Энн хрипло дышала во сне. Последние три дня она вложила всю себя в эту скульптуру. Должно быть, она была очень истощена.
Шалль передвинул готовую сахарную скульптуру на пол в угол дома и, как всегда делала Энн, накрыла ее мягкой тканью. Тем временем Энн все еще спала. Он задавался вопросом, должен ли он разбудить ее, чтобы она пошла в кровать на втором этаже.
Он стоял перед ней и смотрел на нее сверху вниз. Это крепко спящее лицо выглядело таким беззащитным, что он слегка вздрогнул. Он вспомнил, когда они впервые встретились, как она нервно спала, прижимая его крыло к своей груди.
Теперь, вернув ему крыло, она, вероятно, доверяла ему как другу.
«Все-таки она слишком беззащитна.»
Она думала, что он был ее опекуном или что-то в этом роде?
Она, вероятно, забыла, что с самого начала Шалль был бесстыдным феей-воином, который жил более ста лет. Он сделал много вещей, которые она даже не могла себе представить. Она могла бы бояться его, если бы узнала хоть что-то, что он сделал. Она может презирать его.
Он поднял спящую Энн. Она была тонкой и легкой.
Поднявшись таким образом по лестнице, он уложил ее на самую переднюю кровать и укрыл ее. Морской бриз, как всегда, звенел над валом. Он почувствовал сквозняк у ног. Он посмотрел на лицо Энн, которое не подавало признаков пробуждения.
«Почему ты так зациклился на Энн?»
Как шум ветра, вопрос, заданный Хью, внезапно ожил в его ушах.
Если он оставит ее Хью, Энн сможет обрести безопасную и комфортную жизнь. Он понял это. Но почему-то было не до смеха.
«Я не хочу доверять ее Хью.»
Подумав об этом, он был озадачен своими собственными мыслями.
«Доверить? Даже если она не принадлежит мне или что-то в этом роде?»
Хоть она и не принадлежала ему, он не хотел ее отдавать. Что это были за эгоистичные чувства?
~*~*~*~*~
В тот момент, когда он увидел сахарную скульптуру, Энн почувствовала, что что-то качнулось в бесстрастных глазах Албана.
Албан пристально смотрел на сахарную скульптуру Энн. Однако этот эмоциональный проблеск постепенно исчез. Вместо этого он издал бормотание, которое можно было принять за разочарование.
— Это неправильно…
Эти слова заставили ее побледнеть.
В то утро она сообщила Дейлу, что сахарная скульптура готова. И после этого пришел приказ, предписывающий ей немедленно подняться в зал в башне замка со своей сахарной скульптурой, независимо от того, закончила она завтракать или нет.
Поднявшись в холл, в отличие от прошлого раза, он не заставил себя долго ждать.
Албан вошел беспокойно, и своими руками снял ткань, покрывающую работу, и взглянул на нее. Затем он пробормотал:
— Это неправильно.
Албан сел в кресло и некоторое время молчал.
«Ему не понравилось... Хотя и Шалль, и Мифрил хвалили меня, говоря, что она хорошо сделано...»
Она не могла не чувствовать себя подавленной.
— Однако атмосфера в порядке, — вздохнул Албан.
— Хм?
Энн инстинктивно подняла голову. Албан не смотрел на нее. Он смотрел на сахарную скульптуру.
— Атмосфера лучше, чем у Андерса. Увеличение точности достаточно, чтобы удовлетворить меня. Ты будешь переведена в комнату в башне замка.
Албан сказал Дейлу, который ждал рядом с ним:
— Есть два мастера. Больше не нужно, не так ли?
Албан отдал простой приказ и ушел. Энн была ошеломлена, но Дейл с горькой улыбкой похлопал ее по плечу.
— Пойдемте сейчас. Соберите свой багаж из дома и позовите своих друзей. Я приготовлю комнату в башне замка.
— Эм... Значит ли это, что герцогу понравилась моя сахарная скульптура?
— Я бы сказал, что ему понравилась немного. Кажется, примерно так же, как и у Андерса. Похоже, он оставляет изготовление скульптур вам и Андерсу, так как он сказал мне, что мастера больше не нужны.
— Большое спасибо…
Поняв, что она была признана на данный момент, она почувствовала облегчение. Но причина, по которой она не могла открыто радоваться, вероятно, заключалась в том, что она «немного понравилась».
Что значит «немного»? И как она "увеличит точность"? Ее сомнения были слишком велики, чтобы радоваться.
А пока Энн забрала свой багаж из многоквартирного дома и направилась к замковой башне. Ей сказали, что комната, которую она будет использовать, находится в одной из четырех колонн башни замка. В верхней части той, что расположена на юго-западе. Это означает, что комната Джонаса была ниже ее.
Поднимаясь по башне, она проходила мимо его комнаты. Но с закрытой дверью она не могла видеть, что происходит внутри.
Для Энн конструкция башни замка была слишком сложной. Выйти было невозможно. Она поднималась и спускалась по лестнице много раз, пока не попадала в назначенную ей комнату в южной части коридора. Множество тонких коридоров петляло и поворачивало. Уже одно это сводило ее чувство направления с ума.
Как только она прибыла в свою комнату, в нее доставили более пяти бочонков серебряного сахара. Казалось, им было все равно, сколько она использовала. Взамен Дейл приказал ей немедленно приступить к работе.
Ей сказали потянуть за веревку звонка, висевшую в комнате, когда она решит, что закончила. Звонок, очевидно, звенел в комнате для прислуги, чтобы они сообщили Албану о завершении скульптуры.
В отличие от замка Хью, с Энн обращались не как с гостем, а просто как с мастерицей. Это была простая комната с голыми каменными стенами. И была только одна кровать. Будучи намного меньше, чем в предыдущем доме, это было неудобно.
Взамен им не нужно было готовить себе еду. Два раза в день из кухни замка доставляли еду: один раз утром и один раз ночью. Даже горячую воду для чая принесут, если она попросит.
Как только она вошла в комнату, Энн поставила сахарную скульптуру на рабочий стол и начала ее рассматривать.
— Он сказал, что атмосфера была прекрасной, верно. И что нужно повысить точность. Интересно, смогу ли я добавить деталей, не нарушая всей структуры…
Как всегда, Шалль вышел из комнаты.
Мифрил сидел у окна, терпеливо ожидая, когда сможет помочь Энн.
— Энн!?
Из-за спины раздался удивленный голос.
Она обернулась и увидела Джонаса, показывающего свое лицо через входную дверь.
— Мне показалось, что я слышу звуки, доносящиеся сверху. Почему ты здесь?
— Мне тоже сказали переехать сюда.
— Ты тоже..."
Вместо ошеломленного Джонаса у его ног раздался голос.
— Как будто ты ровня господину Джонасу! Верно, господин Джонас?!
Это была Кэти. Она смотрела на Энн. Ободренный ею, Джонас улыбнулся.
— Н-ну, да. Я не собираюсь проигрывать.
Энн ответила с решимостью.
— Я тоже не собираюсь проигрывать.

    
  

  

  



  


  

    
      Внизу раздался звонок.
В ту ночь, когда Энн перевели в комнату в башне, Джонас позвонил в колокольчик. Возможно, он торопился, потому что приехала Энн. Она услышала, как кто-то сразу же вошел в его комнату, а затем ушел.
Что бы она сделала, если бы герцог Филакс признал скульптуру Джонаса, которая была завершена первой? Она беспокоилась. Но наступило утро, а внизу никто больше не двигался, а приказа Энн прекратить работу и уйти в связи с признанием скульптуры Джонаса не поступило.
Итак, Энн продолжала работать с самого утра, и к тому времени солнце уже было высоко в небе. Во время совместной работы с Мифрилом ее удивил звук колокольчика, доносившийся снизу, и она подняла голову.
— Это колокольчик Джонаса, да? Он снова звонит в него после того, как закончил свою работу и звонил прошлой ночью? Это он поправил некоторые детали, на которые ему указали, или что-то в этом роде? Или, может быть, он просто забежал вперед…
В этот момент Энн собиралась позвонить в колокольчик, чтобы сигнализировать о скором завершении ее работы. Естественно, она торопилась.
Увидев, что Энн так встревожена, Мифрил встал.
— Хорошо! Я помогу!
— Что ты будешь делать?
— Я собираюсь пойти заглянуть.
Вопреки галантности, Мифрил повязал на голову платок, который вынул из кармана, и украдкой вышел из комнаты.
Энн задавалась вопросом, как это обернется. Желая узнать поскорее, она с нетерпением ждала Мифрила, когда Шалль вернулся с прогулки. В его правой руке болтался яростно извивающийся Мифрил.
— Отпусти меня! Отпусти!
— Шалль, почему ты держишь Мифрила?..
Энн смотрела широко раскрытыми глазами, когда Шалль отпустил затылок Мифрила. Он с визгом рухнул на пол.
— Когда я вернулся с прогулки, я наткнулся на этого парня, который пытался проникнуть в комнату Джонаса. Он выглядел так, будто собирался сделать что-то странное и создать проблемы, поэтому я поймал его.
— Я не думал о том, чтобы сделать что-то странное! Я просто решил немного пошутить, позвонив в сигнальный колокольчик!
Мифрил фыркнул и отвернулся от Шалля, сидя на полу со скрещенными руками.
— Когда ты сказал, что собираешься подглядывать, ты собирался пойти пошалить?!
Она повысила голос. Джонас может был ужасным человеком, но она не соглашалась отомстить ему. Мифрил встал несколько в спешке.
— Нет, подожди, Энн! Не пойми неправильно! Я действительно собирался заглянуть, но я был счастлив, увидев этого парня в такой депрессии, что подумал, что просто нанесу ему последний удар.
— «Обрадовался», «последний удар»… Это еще хуже, не так ли…
Пока Энн бормотала, Шалль говорил позади нее.
— Правильно. Вместо такой шалости, если ты собираешься что-то сделать, ты должен быть более агрессивным.
— Что ты имеешь в виду под «быть более агрессивным»?! Хотя то же самое касается и шуток, и людей, разве быть более агрессивным не является еще большим злом?!
Мифрил и Шалль обменялись взглядами.
— Мы не люди, — сказали они одновременно.
Убитая горем, Энн прижала руку ко лбу.
— Ах, верно... Хватит...
Она перестала переубеждать двух фей.
— Но депрессия Джонаса означает, что герцогу, должно быть, не понравилась его сахарная скульптура, — сказала Энн, на что Мифрил кивнула, скрестив руки.
— Я уверен, что именно это и произошло. Кроме того, у этого парня на лице виднелся синяк. Думаю, у него была любовная ссора с Кэти или что-то в этом роде. Это довольно забавная ситуация.
Услышав слова Мифрила, Шалль сделал сомнительное выражение лица. Энн тоже наклонила голову.
— Кэти сделала бы что-нибудь подобное?
Она не думала, что Кэти, которая считала Джонаса своим приоритетом номер один, подняла на него руку. Возможно, он упал с лестницы или наткнулся на что-то в комнате.
— Итак, твоя сахарная скульптура закончена? — спросил Шалль. Энн посмотрела на скульптуру позади нее.
— Да. Я думаю, что она довольно хороша.
— Мне подать сигнал?
Мифрил бодро схватил веревку.
По правде говоря, она чувствовала, что не совсем поняла смысл слов герцога, когда он сказал: «Повысь точность», и добавила рисунок водяного знака на подол.
— Пожалуйста.
Мифрил потянул за веревочку, и звук колокольчика раздался одновременно в комнате Энн, в коридоре, а затем где-то далеко.
Вскоре после этого они услышали тяжелые шаги, поднимающиеся по лестнице. Без стука дверь в комнату открылась.
— Ваша милость...?
Это был Албан, герцог Филакс, во плоти. Хотя за ним следовал паж, она никогда не думала, что этот человек вдруг придет в такую жалкую комнату. Обычно это было бы невозможно.
Энн быстро встала на колени на пол и склонила голову, но ее фигура, казалось, не проникала в глаза Албану. Он подошел прямо к рабочему столу и посмотрел на сахарную скульптуру.
Пытаясь увидеть его реакцию, Энн слегка подняла глаза, опустив голову.
Она увидела руки герцога, они были крепко сжаты, словно сдерживая гнев.
— Она не изменилась, — пробормотал Албан.
— Эм-м-м...
Энн подняла голову, не в силах понять его слова. Албан смотрел на нее с оттенком гнева в глазах.
— Ты меня не слушала? Я приказал придать форму фее на портрете. А вчера я приказал увеличить точность. Это то же самое, что и вчера. Ничего не изменилось. И ты, и мастер внизу ничего не понимаете, — сказал он и с тем быстро повернулся на каблуках и ушел. Энн была ошеломлена.
— Что это значит?..
— Чем он не доволен?
Шалль Фен Шалль прислонился к стене, глядя на сахарную скульптуру, которую сделала Энн.
Энн беспокоилась о том, что не так с ее скульптурой, и сидела перед ней с полудня, не шевелясь. После того, как почти не пообедав, она снова села перед ней и, казалось, пришла в себя только тогда, когда Мифрил включил для нее лампу, когда стемнело. Она поблагодарила его, но тут же вернулась к пристальному взгляду на скульптуру.
Шалль понимал недоумение Энн.
Насколько он мог судить, первая сахарная скульптура, которую закончила Энн, была практически идеальной работы. Ее точность не могла быть выше. У него была идеальная форма. Если вы добавите или уберете что-нибудь из него, его баланс рухнет.
Он не понимал, чем был недоволен Албан.
Мифрил тоже сидел на подоконнике с серьезным выражением лица, терпеливо ожидая, пока Энн соберется с мыслями. Но, похоже, он не смог победить свою сонливость и задремал.
«Может быть, мне стоит попробовать другой подход…»
Было уже за полночь, когда Энн что-то пробормотала и выпрямилась.
— Если возиться с этим, то все сломается, а значит, я не смогу повысить точность. Так что сделаю что-нибудь другое... Что-нибудь более реалистичное… —пробормотала она, схватив лампу со стола, и собиралась уйти через дверь.
— Ты хочешь заблудиться?
Он окликнул ее, и, словно очнувшись, она повернулась к нему.
— Куда ты идешь?
— Я собираюсь еще раз взглянуть на портрет той феи. Если я помню правильно, в зале должен быть один. Так что я посмотрю на нее еще раз, а затем сделаю скульптуру более реалистичной.
— Значит, ты можешь безопасно добраться до зала? — спросил он, и, удивившись, Энн опустила голову.
— Правильно... Я забыла…
Она посмотрела на Шалля извиняющимся тоном.
—Хоть сейчас и полночь, ты пойдешь со мной? Все в порядке?
— Я пойду.
Он оторвался от стены и взял лампу из рук Энн. Взяв на себя инициативу, он направился в зал.
Естественно, в зале было кромешно темно, поэтому он поднес свет лампы к портрету. Воздух был таким холодным, Энн обняла себя за плечи, и ее дыхание выходило паром.
Пока Шалль смотрел на нежно улыбающуюся фею на портрете, ему пришла в голову мысль.
— Может, герцог Филакс не ищет чего-то экстраординарного в сахарной скульптуре? — сказал он, и Энн удивленно взглянула на него.
— Что ты имеешь в виду?
— Если он просто хотел необычную сахарную скульптуру, твоей скульптуры должно было быть достаточно, чтобы удовлетворить его.
— Но герцог недоволен. То, что я сделала, не то, что он хочет
Энн снова посмотрела на портрет, пристально глядя на него, как будто он бросал ей вызов. Профиль ее лица тогда выглядел более зрелым, чем обычно.
Со следующего утра и в течение следующих пяти дней она делала новую сахарную скульптуру.
Хотя размер был таким же, как и предыдущий, представление резко изменилось.
Она посещала портрет снова и снова, вбивая форму лица в свою голову, пока не запомнила каждую деталь, и переносила ее в реалистичное изображении, чтобы создать портрет таким, какой он был.
Она почувствовала, что, в отличие от предыдущей скульптуры, атмосфера несколько уменьшилась. Вместо этого она подчеркнула яркую цветовую гамму и четкость линий, как и подобает реалистичному изображению. В противном случае, как сахарная скульптура, она производила бы смутное впечатление без определенного фокуса.
При этом она чувствовала, что она была прекрасной. Но чтобы еще раз убедиться, она решила пойти посмотреть на портрет.
За последние пять дней она десятки раз совершала обходы из зала в комнату. Благодаря этому она смогла пройти по этому единственному пути даже без сопровождения Шалля.
— Я пойду посмотрю на картину, — сказала она Мифрилу, который убирал со стола, и вышла из комнаты.
Шалль как всегда вышел на прогулку.
Был вечер. У спиралевидной лестницы, огибающей внутреннюю часть башни, было маленькое окошко. Оттуда дул морской бриз, попадал свет заходящего солнца и запах прилива.
Как только она вышла из комнаты, холодный воздух коснулся ее затылка, и она чихнула. Дрожа, она начала подниматься по лестнице.
Затем, словно предсказывая момент, когда Энн пройдет мимо, дверь в комнату Джонаса открылась. Лицо Джонаса выглянуло с измученным выражением.
Она не слышала звона внизу последние пять дней, поэтому Энн предположила, что Джонас тоже занят своей скульптуры.
— Энн.
Он окликнул ее, и она остановилась. Его приветствие было удивительным.
— Что?
— Что ты делаешь?
— Что я делаю? Я иду смотреть на портрет этой феи.
При этом Джонас сделал недоверчивое выражение лица.
— Может быть, ты делаешь сахарную скульптуру?
— Конечно. А ты?
— Я не могу его сделать. Я ничего не понимаю, что говорит этот парень. Я уже хочу бросить…
Жалоба Джонаса удивила ее.
— Что ты говоришь? Ну, мне бы помогло, если бы ты ушел.
— Ты можешь говорить это только сейчас! — вдруг в гневе закричал он и закрыл дверь. В тот момент, когда он это сделал, она увидела синий синяк на его левой щеке.
— Джонас?
Загнанное в угол поведение Джонаса беспокоило ее. Намеренно окликнуть Энн, когда она проходила мимо, несмотря на то, что она враждебно настроена по отношению к нему, и вот так жаловаться... Должно быть, что-то случилось.
Возможно, он обращался к Энн за помощью? Если это так, должна ли она попытаться выслушать его и посоветоваться с ним? Она подумала про себя некоторое время. Но, вспомнив, что он сделал с ней в Льюистоне, она сочла себя полной бессердечной дурой. И с этими словами она направилась в зал.
Подтвердив портрет еще раз, она вернулась в комнату и подала сигнал. Появился, как и ожидалось, сам Албан. Некоторое время он внимательно рассматривал сахарную скульптуру, а затем уставился на Энн.
— Что ты сделала?
— Это фея, нарисованная на картине.
— Неправильно. Это совершенно неправильно.
Эти слова удивили ее. Она никогда не думала, что он дойдет до того, что скажет, что это «совершенно неправильно.»
Она сделала ее более реалистичной, чем предыдущую скульптуру. Это не могло быть ошибкой. «Этого не может быть. Я сделал ее вылитый образ. Что неправильно?»
Она была сбита с толку. Рефлекторно она спросила:
— Тогда что не так? Пожалуйста, скажите мне.
— Все.
— Что вы имеете в виду? Я снова и снова сверялась с картиной и делала ее точно такой же. Я увеличила точность с помощью тонкой работы, регулируя ее баланс как сахарную скульптуру.
— Ни смысла, ни ничего! Все просто не так! Это просто фальшивый двойник! Я даже не хочу смотреть на что-то подобное! — закричал Албан и вдруг сбил сахарную скульптуру с подставки на землю.
На мгновение она перестала дышать. Сахарная скульптура разбилась об пол.
Энн не могла пошевелиться. Она была заморожена шоком от того, что скульптура, на которую она потратила пять дней, сломалась, и ужасом от того, что Албан взорвался от гнева.
— Дайте ей форму. Вы дадите ей форму!
Албан говорил, словно выплевывая слова, и с этими словами вышел из комнаты.
Утомленная, Энн тут же рухнула на пол. Каменный пол, должно быть, был холодным, но она этого не чувствовала.
Мифрил быстро подбежал к ней и погладил ошарашенную девушку по щеке.
— Энн, Энн! Ты в порядке? Соберись, Энн!
— Сахарная скульптура...
Слезы постепенно навернулись на ее глаза.
— Что здесь случилось?
Голос раздался у входа в комнату. Она медленно повернула голову и увидела Шалля, вернувшегося с прогулки. Увидев рухнувшую на пол Энн и разбитую сахарную скульптуру, выражение его лица стало серьезным.
— Это сделал герцог Филакс? — спросил Шалль Мифрила, он кивнул. Исходя из этого, он, казалось, сделал вывод о ситуации.
Он медленно подошел к Энн и опустился на одно колено.
— Он поднял на тебя руку?
Его голос был монотонным, но его беспокойство было прекрасно слышно.
— Нет…
— Герцога Филакса это не удовлетворило, не так ли?
Энн кивнула, и Шалль облегченно вздохнул. Он начал тихо говорить:
— То, что ищет герцог Филакс, скорее всего, не сможет понять ни ты, ни кто-либо другой. Я не думаю, что он может быть доволен сделанной сахарной скульптурой. Тебе следует уйти.
— Хм?..
— Нет необходимости получать эту тысячу крессов и честь. Ты должна бросить затею и покинуть это место.
— Ты имеешь в виду, бросить эту работу на полпути?
— Да.
— Но я… я взялась за это. Я сказал, что могу это сделать.
— Есть вещи, которые ты не сможешь сделать.
Мифрил тоже согласился.
— Правильно, Энн. Я также думаю, что тебе следует бросить эту работу. Хотя жаль, что тысяча крессов…
―Бросить работу?..
Сказать, что она не может этого сделать, и отказаться от работы, на которую она согласилась, — это, по сути, означало сказать: «Я не могу завершить скульптуру, потому что не совсем понимаю, о чем вы просите, так что это ваша вина».
―Я не хочу.
Глубоко в ее сердце, вопреки разуму, стонало что-то похожее на упрямство.
―Я не хочу говорить, что не могу этого сделать. Я виновата в том, что не смогла этого сделать. Я виновата в том, что не поняла, что ищет герцог. В конце концов, вполне естественно делать то, что хочет клиент, не понимая этого до конца.
Под сильным влиянием шока ее голос был слезливым.
— Его желание может быть чем-то ненормальным. Это может быть что-то, что нельзя превратить в сахарную скульптуру.
―Он действительно желает чего-то, что не может быть сделано?
Она вспомнила слова и выражение лица Албана до сих пор. Пока она думала, ее волнение улеглось, и на мгновение Энн вспомнила выражение лица, которое показал ей Албан.
— Это не может быть что-то, что нельзя сделать.
Она вдруг подняла голову.
— Это должно быть что-то, из чего можно сделать сахарную скульптуру. Потому что, когда герцог впервые увидел мою скульптуру, на мгновение он выглядел счастливым. Но, внимательно присмотревшись, он сказал, что это неправильно. Думаю, он сделал бы это лицо, если бы это не было чем-то, что можно было бы представить в виде сахарной скульптуры.
Услышав эти слова, Мифрил в изумлении спросил:
— Короче говоря, ты хочешь сказать, что продолжишь работать?
— Я не хочу уходить. Я знаю, что вы оба беспокоитесь обо мне... Но...
— Это ты делаешь это. Тебе решать, — коротко сказал Шалль, вставая.
— Прости, Шалль, Мифрил Рид Под, за то, что заставила вас ходить по пятам.
— Ты единственная, кто достаточно интересен, чтобы убить время, присоединившись к тебе, так что я не возражаю.
Все время говоря ненавистные вещи, он взял Энн за руку и поднял ее на ноги.
— Ну, я знаю, что Энн идиотка, так что я не удивлен.
Мифрил тоже кивнул с удивленным выражением лица.
Она не хотела бросать работу.
Это было упрямство. Она не хотела добровольно поднимать белый флаг и убегать. Для Энн не было ничего, что она хотела бы делать, кроме как делать скульптуры из сахара, и ничто другое не имело для нее никакой ценности. По этой причине она чувствовала, что если она бросит что-то хотя бы раз, ее оружие выскользнет из ее рук.
Впрочем, даже если она решила упрямо продолжать в том же духе, какую сахарную скульптуру ей делать? Тот факт, что она не знала, по-прежнему не изменился.
По крайней мере, на эту ночь она решила хорошенько отдохнуть. Ее руки не коснулись серебряного сахара. Это была подготовка к успокоению ее разума и восприятию чего-то нового.
Покончив с ужином, она села за стол и выпила горячего чая, чтобы согреться перед сном.
Она также дала Шаллю чашку чая. Положив одну руку на стол, он положил ладонь на дымящуюся чашку, чтобы насладиться чаем. Шаллю, похоже, понравился аромат созревшего чая, витающий в комнате. Иногда он частично закрывал глаза, и в то же время его крыло светилось светло-зеленым цветом.
Что касается Мифрила, похоже, его усталость от работы за последние несколько дней накопилась. После ужина он сразу заполз в постель. Видя, как он так громко дышит во сне, она почувствовала себя плохо. Она была настолько погружена в свою работу, что не заметила, как он устал.
С момента переезда в эту комнату Мифрил и Энн пользовались кроватью. Шалль спал на кожаном коврике на полу, используя простыню вместо одеяла. Это беспокоило Энн.
— Шалль, иди сегодня спать на кровати. Я буду спать на полу вон там.
— Хорошо, но тогда я прогоню Мифрила Рид Пода. Его скрежетание зубами раздражает.
— Это ужасно! Не делай этого!
— Тогда я буду спать на полу.
Энн обмякла. В конце концов, Шалль просто не захотел пользоваться кроватью. Тем не менее, странным образом решив не говорить об этом, именно она устала от необходимости должным образом реагировать на каждую вещь.
— Шалль, когда это ты стал таким?
— Если есть кто-то, кто прожил более ста лет и ничуть не извращен, я хотел бы их поздравить.
Он посмотрел на Энн через стол, затем злобно усмехнулся.
— Хотя даже если бы ты прожила сто лет, я сомневаюсь, что ты изменилась бы внутри.
— Что ты имеешь в виду? Правда, какой заносчивый... Хотя сто лет назад, возможно, даже ты был милым.
— Возможно, сто лет назад.
— Ты был милым?!
Она не могла себе этого представить. Но как у Энн было время в детстве, так и у Шалля должно было быть такое же время. Какое выражение лица было у Шалля, когда он родился? Улыбался ли он невинно, как ребенок? Она хотела это увидеть. Лиз, должно быть, видела это.
«Лиз…»
Ревность снова проснулась в ее груди. Желая проглотить это чувство, она глотнула свой чай, который начал остывать. Чай прошел через ее горло, но неприятное ощущение, которое она хотела проглотить, осталось.
Увидев спокойный профиль лица Шалля, желание спросить о Лиз застряло у нее в горле.
— Как насчет того, чтобы пойти спать?
Казалось, Шалль принял ее молчание за сонливость.
Однако ее чувства не только не заснули, но и остыли, и в голове прояснилось.
— Лиз…
Наконец это имя сорвалось с ее губ. Это была ошибка, подумала она про себя. Но она не могла остановить свои следующие слова.
— Что это была за девушка? Она была хорошенькой?
— Симпатичной?
Шалль, казалось, даже не задавался вопросом, почему Энн спрашивала что-то подобное. Возможно, он думал, что они просто продолжают свою светскую беседу.
И словно увидев там фигуру Лиз, он уставился в пустое пространство.
— Она была хорошенькой, я думаю.
— Какого цвета были ее глаза? Были ли у нее длинные волосы? Она была нежной?
— У нее были голубые глаза. Волосы у нее были длинные, потому что она не стриглась с пяти лет. Что касается нежности… Скорее, я бы сказал, что она была зрелой. Она была тихой и задумчивой.
«Красивая, зрелая, тихая и вдумчивая молодая женщина.»
Что касается ее самой, она не была хорошенькой. Она была ребячливая и шумная, и многое другое, о чем не стоило упоминать, — такие низменные мысли приходили ей в голову одна за другой.
«Я ревную...»
Она была так, так ревнива, что не могла этого вынести. Наверняка Лиз всегда оставалась вне поля зрения черных глаз Шалля. Увидев профиль его красивого лица, эта мысль впилась в ее грудь.
Шалль вдруг посмотрел в сторону Энн, и его глаза слегка расширились.
— В чем дело? — он спросил. Она не понимала, что именно его удивило.
Кап.
Капля воды упала ей на пальцы, и она поняла. Она коснулась своей щеки – она плакала.
―Ах... Что это, я...
Хотя она пыталась, она не могла остановить переполняющие эмоции.
Шалль смотрел на нее с необычайно озадаченным выражением лица. Последние несколько дней она постоянно беспокоилась о своей сахарной скульптуре, и в тот день Албан разбил ее.
Вот почему? Хотя она была полна решимости продолжать работать, ее чувства стали неустойчивыми из-за усталости и шока. Обычно она бы не плакала из-за чего-то подобного. Начнем с того, что она не стала бы делать такую глупость, как спрашивать о Лиз. Собственные слезы заставили ее наконец осознать степень своей глупости.
Не желая показывать свое лицо, она повернулась спиной к Шаллю и так и осталась стоять, не шевелясь.
Что бы она сделала, если бы он спросил о причине ее слез?
— Я сказал что-то, что тебя обидело?
— Нет...
Она покачала головой, но не могла поднять лица. Когда он говорил с ней, ее слезы наполнились еще больше.
Через некоторое время она почувствовала, как Шалль встал и, вероятно, из уважения к ней, вышел из комнаты.
Энн сильно сожалела о том, какой дурой она была. Она вытерла слезы, которые, наконец, утихли, рукавом платья. Без сомнения, она заставила Шалля чувствовать себя неприятно. В этих слезах не виноват Шалль. Она должна была сказать ему это. Затем она вернется в свою комнату и немного отдохнет — сон также улучшит ее самочувствие — и, начиная с завтрашнего дня, снова приступит к работе.
Так она сможет сразу забыть эти неприятные ощущения.
С лампой в руке она вышла из комнаты и направилась к лестнице. Осветив верх и низ лестницы, она попыталась крикнуть:
— Шалль? Шалль, ты здесь?
Но ответа не было.
Всякий раз, когда он отправлялся бродить в одиночестве, он часто оказывался на крыше башни. Она взобралась на крышу, но из-за того, что в темноте дул только сильный ветер, его не было видно. На всякий случай она заглянула и в холл, но его там тоже не оказалось.
Если бы она попыталась пойти куда-нибудь еще одна, она бы заблудилась. Нехотя она вернулась в свою комнату.
Когда она подошла к входу в комнату, дверь была приоткрыта. Она была уверена, что закрыла его правильно. Может быть, она не закрыла дверь в спешке.
— Шалль?!
Там был кто-то другой.
— Джонас?
— Привет, Энн.
У него было необычайно нервное выражение лица.
— Почему ты в моей комнате?
— Просто нужно кое о чем позаботиться. Эй, ты знаешь, что это такое? — сказал он, подняв правую руку, чтобы показать, что он держит.
Это было крыло феи размером с ладонь.
— Это крыло…
Застигнутая врасплох, она посмотрела на кровать и увидела, что Мифрил сидит там с низко опущенной головой.
Очевидно, заметив взгляд Энн, Мифрил поднял голову, выглядя так, будто собирался заплакать.
— Энн, прости. Пока я крепко спал... Этот парень украл мое крыло...
У Мифрила было одно крыло за спиной. Энн вернула ему другое его крыло, отнятое охотниками за феями, но оно не могло вернуться к его спине. Вот почему Мифрил обматывал свое крыло вокруг шеи и носил его как шарф. Крыло, которое он носил на шее, исчезло.
— Джонас, зачем ты это делаешь? Верни ему крыло. Если я тебе не нравлюсь, ты должен делать со мной все, что захочешь.
Ее голос дрожал от гнева.
— Я не думал что-то делать с тобой. Но есть кое-что, что я хочу, чтобы ты сделала, — сказал Джонас, которому не хватало самообладания того, кто взял верх. Его глаза выглядели отчаянными, как будто он тоже был чем-то загнан в угол.
— Я?
— Да, ты. Прямо сейчас ты попросишь Шалля. Ты скажешь: «Я больше не хочу быть с тобой, так что покинь этот замок». И: «Никогда больше не показывайся мне на глаза».
— Почему?! Что-то вроде этого—?!
— Не можешь? Этого не может быть...
Джонас крепко сжал крыло Мифрила обеими руками.
Мифрил вскрикнул и скатился с кровати.
— Перестань!!
Она попыталась прыгнуть на него, но он ловко увернулся от нее и высоко поднял крыло.
— Я возьму с собой Мифрила и вернусь в свою комнату. Я оставлю Кэти здесь. Если ты должным образом сделаешь то, что я сказал, и выгонишь Шалля из замка, я верну крыло. Расскажешь об этом ему, Кэти услышит. Она сейчас же придет сообщить мне, и я разорву это крыло.
— Джонас, ты…
— Ну же, Мифрил.
Бросив взгляд на Энн, которая пристально смотрела на него, Джонас поспешно вышел из комнаты.
Когда Мифрил проходил мимо нее, когда он уходил, он извинился, сказав: «Мне очень жаль».
Она не понимала, почему Джонас так поступает. Ее глаза были ослеплены яростью. Брать Мифрила в заложники было слишком трусливо.
— Я слежу за тобой, Энн.
Голос раздался со стороны окна. Кэти сидела, скрестив ноги, на подоконнике и смотрела на Энн с легкой улыбкой.
— Если ты скажешь что-нибудь лишнее, я немедленно сообщу об этом господину Джонасу, — сказала она, и, начиная с кончиков ее ног, ее краска начала исчезать. Она постепенно становилась прозрачной, пока ее больше нельзя было увидеть - ее особая способность заключалась в том, чтобы заставить себя исчезнуть.
"Почему, что-то вроде этого..."
Она была опьянена яростью. Но в данный момент она должна была сделать так, как сказал Джонас. Это она поняла.
~*~*~*~*~
Почему Энн начала плакать? Он действительно этого не понимал.
Он думал, что все, что он делал, это просто отвечал на ее вопросы, когда она спрашивала о Лиз.
И все же Энн начала плакать.
Если подумать, из пятнадцати лет, которые он провел с Лиз, было около пяти лет, когда ей исполнилось пятнадцать, и до ее смерти, когда временами он не мог понять, о чем она думает. Как и Энн, Лиз внезапно начинала плакать или злиться. Тогда Лиз определенно сказала: «Это потому, что я люблю тебя».
Шалль чувствовал то же самое. Этот растущий ребенок был так прекрасен и всем сердцем дорог ему.
Вот почему он часто думал, как сделать ее счастливой. Даже если в результате им пришлось бы разлучиться, ничего не поделаешь. Вместо того, чтобы быть несчастной с ним, он предпочел бы доверить ее тому, кто определенно подарит ей счастье. Так он был бы спокоен. Он был удовлетворен этим.
Однако Лиз заплакала. Когда она неоднократно говорила: «Это потому, что я люблю тебя», он отвечал, что тоже любит. Но Лиз сказала: «Твоя любовь и моя разные».
Он не понял. И во время его замешательства Лиз была убита.
В течение двадцати лет после ее смерти, полагаясь на свою ненависть и гнев, он вершил свою месть. Однако, как только это закончилось, он впал в состояние летаргии.
Его гнев и ненависть к людям тлели глубоко в его груди, но ничто больше не имело значения. Итак, в этом пустом состоянии прошло почти восемьдесят лет.
Если хорошенько подумать, кроме пятнадцати лет, которые он провел с Лиз, у него не было опыта общения ни с людьми, ни с феями. Скорее всего, она была такой же, как пятнадцатилетняя Энн, а может быть, даже меньше.
Он хорошо знал ненависть, гнев и покорность. Но что-то еще, кроме этого, он не совсем понял. Вот почему ему было трудно понять чувства Энн.
Он оставался на вершине ворот до полуночи. В кромешно-черном пространстве беспрестанно дул сильный ветер, несущий запах прилива. Он идеально подходил для охлаждения головы.
Звезды высоко в небе сияли ярко, как в середине зимы. Оценив время по положению звезд, он прикинул, что к тому времени Энн уже будет спать, и направился в комнату.
Несмотря ни на что, после того, как Энн выспалась всю ночь, казалось бы, ничего не произошло. Даже если произойдет что-то подобное, как только Энн выспится и наступит утро, все наладится.
Он вошел в комнату и увидел Энн, которая на удивление проснулась. Она неподвижно сидела в кресле с лампой на столе. Заметив присутствие Шалля, вошедшего в комнату, она резко подняла голову.
Когда он приблизился к ней, она опустила глаза, словно стремясь убежать.
— Шалль… пожалуйста, я… хочу, чтобы ты ушел.
— Ты хочешь, чтобы я спал в другой комнате?
Он ответил на вопрос, на который Энн покачала головой.
— Нет. Я хочу, чтобы ты покинул замок. И… Никогда не возвращайся туда, где я.
Значение этих слов пришло ему в голову не сразу, но постепенно до него дошло.
— Ты хочешь сказать, что не хочешь, чтобы я остался с тобой?
Не поднимая головы, Энн глубоко кивнула.
«Что она вдруг говорит?»
Что-то вроде гнева забурлило внутри него. Но в отличие от гнева, не переходя в возбуждение, он просто увеличивался и прижимался к груди. Это раздражало.
— Твоя причина?
Он должен был спросить, так как чувствовал, что иначе раздражение не прекратится. Но Энн только покачала головой.
— Твоя причина? — снова спросил он, на что она ответила обрывками.
— Это не твоя вина… Это моя вина. Мне жаль. Так что не спрашивай.
Казалось, это лучшее, на что она была способна, и, все еще низко опустив голову, она остановилась. Ее плечи тряслись в припадках. Это было так же, как когда она начала плакать раньше. Он ни в малейшей степени этого не понимал, но, без сомнения, у нее была своя причина.
Внезапно что-то холодное пронзило его грудь, словно ветер дул в щель.
«Нужно ли мне оставаться, когда я не нужен?»
Чувство вялости, к которому он привык восемьдесят лет, вернулось. За два с половиной месяца он совершенно забыл об этом.
«Возможно, так все и обрывается.»
Он думал, что бесполезно пытаться задавать Энн еще какие-то вопросы, и не видел причин продолжать упрямо задавать вопросы. Когда он поклялся, что пойдет вместе с Энн, он определенно почувствовал, что нужен. Поскольку у него это было, он пошел с ней. Это все. Если бы ему ясно сказали обратное, все, что он спрашивал, было бы ненужным.
Шалль повернулся к Энн спиной и пошел. Летаргия вернулась, но в груди накопилось раздражающее ощущение, будто он проглотил посторонний предмет. Это неприятное чувство было для него первым.
Шалль покинул замок.
Услышав шаги Шалля, когда он уходил, она не смогла сдержать слез. Когда она опустила голову, слезы капали ей на колени.
— Похоже, ты хорошо справилась.
Вновь появившаяся Кэти спрыгнула с подоконника, затем на стол.
— Ты плачешь?
Энн вытерла слезы манжетой и отвернулась от Кэти. Кэти фыркнула, выглядя равнодушной, и пошла звать Джонаса.
Она отвергла Шалля. При этом все, включая ее гнев по отношению к Джонасу, покинуло ее тело, и наступила усталость. Она бессмысленно откинулась на спинку стула.
«Кем я выглядела в глазах Шалля сейчас... Он определенно думает, что я эгоистка.»
И он, должно быть, испытал облегчение, разлучившись с ней. При этом он был по-настоящему свободен.
Начнем с того, что она не совсем понимала, почему он остался с ней. Вероятно, он чувствовал себя обязанным ей за возвращение своего крыла. Но после того, как она отвергла его таким образом, он должен уйти с радостью. Конечно, он покинул замок, чувствуя себя свовбодным.
Подумав об этом, слезы снова навернулись на ее глаза.
— Хорошая работа, Энн.
Когда Джонас вошел в комнату, Энн с трудом сдержала слезы. Она не хотела, чтобы он видел ее слезы. Она встала и подошла ближе к нему.
— Теперь верни крыло Мифрила Рид Пода.
— Пока нет. Завтра мы с тобой собираемся встретиться с герцогом Филаксом. Ты не должна возражать против всего, что я говорю. Все, что тебе нужно сделать, это согласиться со всем.
— Что ты планируешь делать?
— В любом случае, просто делай, что тебе говорят. Я позволю этому Мифрилу вернуться в эту комнату. Достаточно просто иметь крыло этой надоедливой феи, — сказал Джонас и с этими словами вышел из комнаты.
«Что Джонас пытается сделать?»
Без сомнения, он пытался сделать что-то в свою пользу, как например, когда два месяца назад украл сахарную скульптуру Энн. Но в отличие от прошлого раза, в нем не было и намека на радость. Какими бы безвкусными ни были средства, когда он делал что-то полезное для себя, он не мог скрыть своей радости. На этот раз она не могла обнаружить ничего похожего на эту радость.
Через некоторое время Мифрил вернулся в комнату с удрученно опущенной головой.
— Энн… Прости, я...
— Мифрил Рид Под.
Обрадовавшись, увидев эту фигуру, она подбежала к нему, взяла на руки и обняла.
— Ты в порядке? Он тебе что-нибудь сделал?
— Энн, ты сделала то, что сказал тебе Джонас? Шалль Фен Шалль уйдет? Прости, это моя вина. Что тебя заставили сделать что-то подобное…
— Это не твоя вина. Виноват Джонас.
— Но, несмотря на то, что тебе нравится Шалль Фен Шалль, сказать ему уйти… Должно быть, это было невероятно больно, верно?
Услышав это так внезапно, Энн покраснела. Но даже когда она покраснела, боль от того, что она снова вспомнила спину Шалля, наполнила ее грудь. Слезы вот-вот польются, но она сдержала их.
— Что ты говоришь? Что-то вроде того, что мне нравится Шалль, это…
— Даже если ты пытаешься это скрыть, я могу точно сказать, Энн. Кто, по-твоему, я такой? Мифрил Рид Под. Меня бы обеспокоило, если бы ты думала, что я такой же картофельноголовый, как Шалль Фен Шалль.
Хотя ее глаза все еще были полны слез, Энн хихикнула, услышав, как Мифрил назвал Шалля картофельноголовым.
— Шалль разозлится, если услышит, что ты называешь его картофельноголовым.
— Но он такой, не так ли? Хотя это так очевидно, почему он не понимает, что ты чувствуешь?
Теперь, когда он упомянул об этом, возможно, это было правдой. Она краснела, убегала и плакала от его поведения. Нормальный мужчина, по крайней мере, подумал бы «может быть».
Если бы это был Джонас, он был бы убежден, что она проявляла к нему интерес давным-давно.
— Он тебе нравится, не так ли?
Когда ей указали на ее очевидное поведение, Энн отказалась от попыток скрыть это и честно кивнула.
— Да. Наверное, да.
Мифрил быстро потер кончик носа и с некоторым сожалением рассмеялся..
— Ах. Да, ну. Верно. Я так и знал.
— Но это бесполезно. Потому что Шалль ушел…
Энн села на кровать, все еще держа Мифрила на руках.
— Что Джонас планирует сделать, отделив нас от Шалля?
Ее тревога росла. С уходом Шалля она волновалась еще больше. Она чувствовала себя такой беспомощной, словно ее выгнали голой на холод.
Именно тогда она заметила, как щедро она проливала слезы, услышав о Лиз.
«Я дура.»
Не имело значения, всегда ли Шалль вглядывался в воспоминания о прошлом. То, что на самом деле он был с ней, было самым главным, чему она должна была радоваться.
Забыв об этом, она думала все больше и больше.
Хью уже говорил это раньше, не так ли? Что «человеку трудно приспособиться к суровым условиям, но он сразу привыкает к комфортным». Сама того не осознавая, Энн привыкла к тому, что Шалль рядом с ней.
«Хочу, чтобы мы были вместе. Просто этого достаточно. На что бы Шалль ни смотрел, достаточно того, что он рядом со мной. Шалль. Шалль.»
Он никак не мог ее услышать, но она не могла удержаться от того, чтобы снова и снова мысленно повторять его имя.

    
  

  

  



  


  

    
      — Куда мне идти?
Утренний свет окрасил восточное море в светло-фиолетовый цвет.
Шалль Фен Шалль находился у подножия мыса, где стоял замок Филакс.
Чтобы океанские ветры не выходили на дорогу, был сохранен вечнозеленый лес вдоль береговой линии. Он отдыхал в этом лесу до рассвета и встал с утренним солнцем.
Он пошел по дороге, но без цели, его походка была медленной. Накануне ночью выпавший снег смешался с сильным океанским ветром, покрыв узкую дорогу тонким слоем льда.
Он лениво шел, прислушиваясь к регулярно звучащему шуму волн. Раздражение, похожее на проглатывание инородного предмета, все еще сохранялось, раздражая его.
Внезапно он почувствовал жажду крови, идущую сзади. Стоя на страже, он обернулся.
Там стояли трое мужчин с длинными мечами на бедрах. Они медленно шли в его сторону, как бы оценивая его. Позади них на голову выше стояли две феи с грубой красно-черной кожей. У обоих на спине трепетало одно смятое крыло. Это были феи-воины, принадлежавшие трем мужчинам.
Мужчины были охотниками за феями, вероятно, в середине своей охоты. Утром рождалось много фей, поэтому охотники встали с восходом солнца и отправились на охоту. Трое мужчин подошли к точке, где они могли ясно различить лицо Шалля, затем остановились.
— Красавец, идущий в полном одиночестве. Должно быть, нам повезло.
Один из мужчин ухмыльнулся. Двое других обогнули Шалля сзади и слева от него. Один из фей-воинов пошел вправо, а другой стоял в ожидании позади человека, который говорил.
—Что ты хочешь?
— Похож на первоклассную домашнюю фею, которую обычно здесь не увидишь. Кто твой владелец?
— Я первым задал тебе вопрос. Ответь. Что ты хочешь?
— Какой энергичный парень.
Охотники весело рассмеялись.
Даже без их слов, Шалль знал, какова их цель. Они планировали охотиться на него. Или, возможно, правильнее было бы сказать, что они планировали украсть его.
Охотники охотятся на фей и продают их. Но некоторые злобные охотники крали фей, принадлежащих другим, и продавали их произвольно. Конечно, одно из крыльев феи останется в руках первоначального владельца. Но еще одно все еще будет на спине феи. Украденная фея была порабощена прочной веревкой, привязанной к основанию крыла на спине, как повод. Если фея капризничала, за ниточку тянули и крыло отрывалось. Если фея теряла оба крыла, даже если крылья были невредимы, они слабели и вскоре после этого исчезали. Это был абсурдно-дикий метод порабощения.
Однако с самого начала украденная фея не могла долго находиться в собственности, потому что у первоначального владельца все еще было крыло феи. Если бы этот владелец подумал, что фея сбежала, то избавившись от его крыла, фея умерла бы в этот момент. Не было ничего странного в том, что украденная фея внезапно умерла.
Тем не менее, многие были довольны дешевой покупкой феи и владением ею в течение короткого времени, особенно домашними феями, поскольку с ними или без них не было бы особых проблем. Их было легко продать, говоря, что достаточно просто временно насладиться ими.
У Шалля было одно крыло на спине. Обычно он действительно принадлежал бы кому-то. Несомненно, охотники думали, что он такой же. Но фей с внешностью Шалля даже украденный, может быть продан по высокой цене.
— Фей, не пойдешь с нами ненадолго?
При этих словах Шалль показал слабую улыбку. Он осторожно разжал ладонь правой руки, где начал накапливать энергию. Частицы света собрались под его ладонью.
— Что же ты сделаешь, если я не пойду с вами?
Надоедливое раздражение сделало Шалля воинственным. Он мимолетно улыбнулся, чувствуя, что вот-вот получит удовольствие.
Один из фей-воинов сказал нервным голосом:
— Босс, пожалуйста, будьте осторожны. Этот парень не домашняя фея.
— На кого он похож, кроме как на домашнюю фею?
— Такой же, как и мы. Фея-воин.
— Что?
К тому времени, как мужчина посмотрел на Шалля с выражением лица, говорящим: «Этого не может быть», Шалль уже сжимал в руке свой меч.
Он оттолкнулся от земли и бросился прямо на человека перед ним. Фея-воин прыгнул перед ошеломленным мужчиной и, выхватив похожий на топор меч, который носил за спиной, отразил выпад Шалля.
— Сволочь!!
Целясь в спину Шалля, когда он уворачивался, два других охотника устремились на него со своими мечами. Он опустил свое тело, чтобы избежать атаки как раз вовремя, и, упершись свободной левой рукой в землю, он оттолкнулся в сторону. Отойдя на несколько шагов, он встал лицом к охотникам за феями.
Один из фей-воинов застонал.
— Босс, этот парень невозможен. Давайте уйдем.
Шалль ухмыльнулся. Крыло на его спине напряглось, издав жужжащий звук и приобретя глянцево-голубоватый оттенок.
— Вы были теми, кто пригласил меня. Я хочу, чтобы вы развлекали меня.
— Конечно… Мы ведь не можем отпустить столь дорого выглядящую фею. А ты, не говори глупостей! Мы собираемся охотиться на него!
Лидер охотников на фей вытащил свой меч и медленно приближался. Оставшиеся двое охотников и феи-воины, прочитав намерение лидера, медленно окружили Шалля.
Двое охотников за феями вернули свои мечи в ножны и схватили цепь с грузом на конце. Они разделились и, раскручивая цепь, нацелились на руки и ноги Шалля.
Как и ожидалось, они объединились не для того, чтобы просто так охотиться на фей. Эти пятеро не казались противниками, которых можно легко победить. Шалль ощутил трепет удовольствия.
С сильным пронзающим воздух звуком утяжеленная цепь полетела спереди и сзади одновременно. Там, куда он пытался увернуться, фея-воин взмахнул мечом. Нарушив осанку, Шалль отпрыгнул в сторону, но цепь обвилась вокруг его лодыжки. Его сильно потянули за лодыжку, и его правая рука ударилась о землю. Используя эту отдачу, он прицелился в человека, держащего цепь, и наступил на него, оставаясь в низкой позиции. Взмахнув мечом из области колена, он нацелился на запястье охотника на фей, державшего цепь. Охотник за феями тут же отпустил цепь и отпрыгнул в сторону.
Направляясь к охотнику за фей, чья поза рухнула, Шалл бросился в атаку, все еще запутавшись в цепи на лодыжке.
— Хватит, Шалль Фен Шалль!!
Шалль вздрогнул, услышав свое имя.
Охотник, ускользнувший от клинка Шалла на волосок, ползком отступил назад.
— Как и следовало ожидать, фея, убившая человека по любой причине, будет уничтожена.
Охотники, которые остановились, были озадачены видом молодого дворянина, который спокойно ехал верхом со стороны дороги. За ним, тоже верхом, ехал молодой человек со смуглой кожей, похожий на охранника. За ними шли несколько кавалеристов.
Охотники за феями не знали статуса молодого дворянина, но, похоже, решили, что безопаснее всего вести себя послушно. Каждый из них вернул свое оружие в ножны.
Шалль с холодным выражением лица пошел навстречу молодому вельможе.
— У тебя действительно много свободного времени, виконт Серебряного Сахара.
— Разве я не говорил, насколько я невероятно занят? Ты такой же неприятный, как всегда. Разве ты совсем не рад нашей случайной встрече?
Хью подъехал к Шаллю на своей лошади, откуда слез. Салим тоже слез с лошади и медленно пошел за Шаллем. С верностью защищая своего хозяина, он положил руку на рукоять меча и стал следить за движениями Шалля.
Хью заявил охотникам за феями:
— Я Хью Меркури, виконт Серебряного Сахара. Вы пытались украсть эту фею?
— Это абсурд. Никто из нас не думал об этом.
Лидер охотников за феями послушно опустил голову. Хью недовольно махнул рукой.
— Я сделаю вид, что ничего не видел, так что поторопись и уходи.
Отогнав охотников за феями, Хью огляделся.
— Ты один? А как насчет Энн и Мифрила?
Вопрос заставил Шалла почувствовать себя невероятно неприятно. Он отвел взгляд от Хью.
— Что с ними случилось, Шалль? Они не с тобой? Что-то случилось?
Ответ тоже раздражал.
Внезапно он почувствовал себя так же, как прошлой ночью, когда столкнулся с Энн.
— А ты? Почему ты в таком месте?
— У меня кое-какие дела в замке Филакс. Итак, разве вы не были там с Энн? До меня дошли слухи в Льюистоне, что вы, ребята, направились в замок Албана.
Пока его лицо все еще было отвернуто, Шалль оставался тихим. Хью пожал плечами.
— Не хочется отвечать, а. Ну, это ладно. Между прочим, Шалль… — Небрежным жестом Хью внезапно потянулся к груди Шалля. Это был быстрый ход с характерной плавностью сахарного мастера. Когда его лицо было повернуто, реакция Шалля была запоздалой.
Он был поражен движением этой руки. Одновременно отстраняясь, Хью достал кожаную сумку размером с ладонь из нагрудного кармана пальто Шалля.
— Сволочь!
Хью отпрыгнул от Шалля, который собирался создать свой меч.
— Упс, что не так? Это на тебя не похоже, Шалль. У тебя было полно возможностей.
Хью высоко поднял кожаную сумку, смеясь. Шалль скрежетал задними зубами.
— Виконт Серебряного Сахара, действующий как простой карманник?
— Мне сказали, что если я не стану сахарным мастером, то смогу стать карманником. Это мой особый навык. Но ты был странно спокоен только что. Может быть, ты доверяешь мне? Я так счастлив, Шалль.
С ним было что-то не так. Что его отвлекло и как он мог быть таким беспечным? Или, скорее, он только что понял, что бессознательно ослабил бдительность рядом с Хью?
Возможно, за те несколько месяцев, что он провел с Энн, ее доверчивость передалась ему. Впервые он осознал влияние Энн на него.
— Это твое крыло, да?
Внутри этого мешка действительно было его крыло, которое Энн вернула ему.
— В Хайленде, когда вы найдете фею, которая никому не принадлежит, тот, кто первым доберется до крыла этой феи, имеет право владеть им. Ну, это правила, которые придумали люди. Итак, для феи , я думаю, это означает что угодно, но…
Хью ухмыльнулся.
— Похоже, теперь я твой владелец, Шалль Фен Шалль.
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Когда наступило утро, Джонас пришел в комнату Энн.
— Я попросил Дейла о встрече с герцогом Филаксом. Мы сможем увидеть его позже. Я приглашаю и тебя, Энн.
Джонас выглядел ужасно нервным.
Прошлой ночью, когда Шалль ушел, Энн каким-то образом потеряла силы.
Она волновалась, но не думала, что может быть что-то хуже, чем уход Шалля после того, как сама отвергла его. Вот почему, что бы ни замышлял Джонас, ей было все равно.
— У тебя бледное лицо, Джонас, — холодно сказала Энн, и Джонас сурово взглянул на нее в ответ.
— Ты, молчи. Ладно? Просто молчи!
Его реакции не хватало спокойствия. Выглядя обеспокоенной, Кэти села Джонасу на плечо и погладила его по щеке.
— Не волнуйтесь, господин Джонас. Я уверена, все пройдет хорошо.
Вопреки их поведению, сама Энн была удивлена. Это не было поведение кого-то с превосходством.
Дейл пришел забрать Джонаса и Энн и повел их не в обычный холл, а в место, что выглядело как личные покои Албана. Это был набор комнат со спальней в задней части гостиной. Энн и Джонаса отвели в гостиную. В камине горел огонь, в комнате было тепло.
Это была простая комната, с единственной кушеткой перед камином и большим письменным столом у окна. Посреди комнаты лежал ковер с длинным ворсом, но так как он был сделан из шерсти, он не был особенно роскошен.
Из знатной семьи, предком которой был великий король Седрик, в простой комнате рассказывалось о том, как у дома Албанов отняли соответствующую власть.
Король и герцог, жившие в возвышающихся замках в Льюистоне и Албане, были такими разными. Никто бы не подумал, что они одной крови.
«Интересно, каково это, каждый месяц ездить в Льюистон с визитом вежливости,» — вдруг подумала Энн. Если бы Албан был настоящим дураком, он мог бы вообще не чувствовать боли. Однако если у него и была хоть какая-то гордость, то это, без сомнения, было ужасным унижением.
Албан лежал на кушетке, задумчиво глядя на пламя. По подсказке Дейла Джонас и Энн встали на колени.
Как только Дейл объявил об их визите, Албан взглянул в их сторону и сказал:
— Ремесленники. Я не верю, что вы здесь, потому что сахарная скульптура уже готова. Зачем вы пришли? — Он сказал Джонасу и Энн бесстрастным голосом.
Джонас много раз облизывал пересохшие губы, но, выглядел так, будто решился открыл рот.
— Ах. Я имею в виду, я, хочу, чтобы вы позволили мне бросить эту работу.
Албан медленно встал и повернулся в их сторону.
— Бросить? Шесть дней назад ты говорил то же самое, не так ли?
— Да… Да.
— Тогда, что я сказал?
— Что вы не позволите.
«Это сказал герцог? »
Энн удивленно посмотрела на лицо Джонаса. Джонас не мог позволить себе смотреть в ее сторону.
— Правильно. Ты забыл? Если ты забыл, я напомню о боли шестидневной давности. За вами двумя наблюдают. Если вы попытаетесь сбежать, вас схватят и заковают в цепи. Я тоже это сказал.
Энн была потрясена словами Албана, которые добавил далее.
«Наблюдение?! Заковать?! Что он говорит?!»
Албан выпрямился и схватил тонкий меч, прислоненный к дивану. Не кладя руку на рукоятку, он просто схватил часть ножен.
Пораженная таким поведением, Энн отпрянула. Затем она, наконец, поняла причину синяка на щеке Джонаса. Герцог ударил его.
Шесть дней назад Джонас закончил свою работу и позвонил Албану. Однако, не получив от него признания, как Энн, Джонас, несомненно, был сбит с толку. Именно тогда Джонас, должно быть, сказал это. Что он хотел бросить. И, разозлив Албана, сказав это, он был ранен.
«Он сказал, что даже следил за нами. Это означает, что после того, как герцог, наконец, заполучил ремесленников, которые ему нравятся, он не позволит нам сдаться.»
Энн впервые ощутила силу этой одержимости на собственном опыте.
Албан, приближавшийся с мечом в руке, излучал убийственное намерение. Находясь в теплой комнате, эта полностью затвердевшая холодная фигура казалась окутанной синеватой атмосферой.
Был ли синий цветом безумия? Холод пробежал по ее позвоночнику.
«Этот мужчина серьезен.»
Джонас еще больше распростерся.
— Я не могу этого сделать. Это правда. Пожалуйста, простите меня!! Но она может это сделать. Она во много раз лучше меня. Даже виконт Серебряного Сахара признал это. Если она у вас есть, я вам не нужен! Она не против остаться в замке, пока не сделает скульптуру из сахара, которую вы хотите. Вчера я избавился от ее сопровождающего, так что даже если она захочет уйти, у нее нет возможности уйти. Я умоляю вас, пожалуйста, отпустите меня!
Услышав слова, которые Джонас прогремел на одном дыхании, Энн не поверила своим ушам. Чтобы он сбежал, Джонас представил Энн Албану. Вот почему он отослал Шалля от нее.
— Джонас, ты!
Она попыталась закричать, но, как будто он забыл о ее существовании, Джонас остался лежать на земле, дрожа. Она была так напугана, она не решалась накричать на него.
С апатичными глазами, ставшими зловещими, и с мечом в руке Албан не выглядел нормальным. Было бы не странно, если бы он вытащил свой меч и напал на них в любой момент.
— Пожалуйста, отпустите меня. Я умоляю вас. Пожалуйста, отпустите меня. Пожалуйста, отпустите меня… — повторил Джонас дрожащим голосом. Увидев его напряженную фигуру, Энн замолчала.
Ей даже стало жаль совсем перепуганного мальчика.
«Но… То, что говорит Джонас, может быть правдой. Если он так напуган, он не сможет сделать скульптуру из сахара.»
Джонасу было куда вернуться. Если бы он вернулся в Льюистон в качестве одного из мастеров гильдии Рэдклифф, он, вероятно, получил бы работу. Кроме того, если он хотел быть еще более избалованным, он мог вернуться на свою родину в Ноксберри, где был магазин сахарных скульптур, в котором он должен был преуспеть, и где были его родители. Вероятно, не было необходимости, чтобы кто-то вроде него упрямо делал сахарную скульптуру для такого ужасного клиента, чья просьба не была ясна.
С другой стороны, Анне некуда было вернуться. Нет денег. А теперь нет Шалля. В этой ситуации она чувствовала, что у нее нет другого выбора, кроме как остаться и сделать сахарную скульптуру. Более того, Энн уже согласилась на эту работу. Какой бы ни была причина, она не могла отказаться от него. Ей не хотелось выбрасывать свое единственное оружие.
Албан медленно приближался. С мечом в руке мужчина перед ней, чье следующее действие было непредсказуемым, заставил ее охнуть от ужаса.
Но ее единственный путь был здесь. Она инстинктивно знала это.
Она сглотнула и встала на колени между Албаном и Джонасом, чтобы прервать их.
— Все так, как говорит этот человек. Я сделаю скульптуру из сахара. Пожалуйста, отпустите его.
Албан остановился, и Джонас удивленно поднял голову. Албан нахмурил брови.
— Ты говоришь, что сделаешь?
— Да.
— У тебя есть уверенность?
— Да.
— Я не позволю тебе покинуть замок, пока ты не сделаешь сахарную скульптуру, которая меня удовлетворит. Если ты не сможешь этого сделать, ты никогда не сможешь уйти.
— Я не против.
Сказав это, Энн подняла голову.
— Я обещала с самого начала. Что я могу это сделать. Так что я это сделаю. Если я никогда не смогу это сделать, это моя ответственность. Я буду продолжать работать вечно.
Некоторое время Энн и Албан смотрели друг на друга. Энн терпела, стараясь абсолютно не отводить взгляд. Затем Албан медленно отвел взгляд. Он опустил поднятые ножны меча, и его глаза вернулись к своему обычному апатичному спокойствию.
— Очень хорошо. Я разрешаю. Другой ремесленник, покинь замок.
— Большое спасибо.
Энн снова опустила голову.
Словно потеряв при этом интерес, Албан повернулся к ним спиной и вернулся на диван. Положив меч рядом с собой, он снова посмотрел на пламя. В зале воцарилась тишина. Громко раздался треск дров в камине.
Джонас был в оцепенении, выглядя так, будто он потерял все свои силы.
По наущению Дейла Энн и Джонас ушли. Дейл привел их двоих обратно к лестнице башни и сказал Джонасу быстро собрать свой багаж и покинуть замок самостоятельно. Однако на Энн он направил суровый взгляд.
— Вам не разрешат покинуть замок. Как вы слышали, за вами тоже наблюдают. Бессмысленно пытаться сбежать.
— Я знаю. Но, Дейл, ты согласен просто добросовестно выполнять приказы своего хозяина вот так? Неужели это и есть верный слуга?
Она не могла продолжать, не сказав этого. Способ ведения дел Албана был слишком деспотичным. Для слуги вполне естественно упрекать непостоянного и одержимого хозяина, особенно если вы гордитесь тем, что служите дому Албанов.
Она посмотрела на Дейла, готовая по меньшей мере быть побитой. Когда она это сделала, Дейл подавил смех.
— Ну, ты не задираешься. Но то, что ты говоришь, правильно. Мы ему тоже немного надоели. Но, этот человек... Он, наверное, больше не выдержит. Потому что мы это знаем, мы наша главная задача — исполнить желание герцога.
— Выдержать?
— Это не имеет к тебе никакого отношения. Понимаешь? Герцог хочет сахарную скульптуру. Сделай ее.
— Я обещала, так что не убегу. Я сделаю, — четко сказала она и начала подниматься по лестнице башни, чтобы вернуться в свою комнату.
Когда она подошла к комнате, Джонас побежал за ней.
— Энн!
Энн повернулась и резко протянула руку. Джонас моргнул, глядя на молча протянутую ладонь.
— Ч-что?
— Крыло Мифрила Рид Пода. Отдай его обратно.
— О, о. Верно.
Джонас поспешно порылся в нагрудном кармане, вынул крыло и положил его на ладонь Энн. Получив его, Энн почувствовала облегчение. Она мягко обвила руками крыло.
— Слава богу, — пробормотала она, затем повернулась спиной к Джонасу, чтобы войти в свою комнату. Когда она это сделала, он схватил ее за плечо.
— Подожди, Энн! Почему ты сказала такие вещи!?
— Таки вещи? Я не думаю, что сказала что-то, на что вам стоило бы жаловаться.
Нахмурившись, она обернулась.
— Я не жалуюсь. Почему ты так активно выступала за то, чтобы мне разрешили уйти? Сказав что-то такое неожиданное... Почему... Ради меня...
— Это было не ради тебя. А потому, что, глядя на твое состояние, я действительно подумала, что ты не в том состоянии, чтобы делать скульптуру из сахара. Так что, даже если бы ты остался, это было бы бесполезно. Вот и все.
— Но тогда ты говоришь, что собираешься сделать сахарную скульптуру для этого герцога?! Что-то, что ему нравится. Он запрёт тебя навсегда!
— Я сказала, что справлюсь с самого начала. Вот почему я не хочу убегать на полпути. Так что я справлюсь.
Джонас отпустил плечо Энн, повысив голос, как избалованный ребенок.
— Энн, ты что, идиотка?! Что ты говоришь?! В этой ситуации это странно!
— Но сейчас, кроме как сделать здесь сахарную скульптуру, мне больше нечего делать.
На самом деле это были ее истинные чувства. Губы Джонаса дрожали.
— Ты действительно идиотка! — крикнул он и побежал вниз по лестнице.
— Правильно, да. Это действительно так, — вздохнула Энн и пробормотала себе под нос. — Но кроме этого я больше ничего не могу сделать.
Даже если она уволится, как Джонас, и покинет замок, Шалля уже не будет. Она больше никогда его не увидит. Думая об этом, ее грудь заболела, как будто ее сжали.
Она не хотела об этом думать. Вместо этого она думала о сахарной скульптуре. В этот момент она внезапно услышала в ушах слова, которые Шалль когда-то сказал. «Сделай сахарную скульптуру. Ты можете кое-что сделать.»
«Сахарная скульптура... Верно. Я должна сделать сахарную скульптуру.»
Она сделает сахарную скульптуру, которую желал Албан, и тогда она получит деньги и честь.
Если у нее была тысяча крессов, она сможет довольно безопасно путешествовать, останавливаясь в гостиницах, и бродить по королевству в поисках Шалля, с которым она рассталась. Если бы она встретилась с ним, то объяснила бы, что слова о том, что она хочет, чтобы он ушел, не были тем, что она на самом деле чувствовала, и что ей только угрожали, чтобы сказать это. Что она очень хотела, чтобы они были вместе.
Она подняла голову, напрягая выражение лица.
— Есть кое-что, что я могу сделать.
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— Я тщательно обдумал это, но твоя внешность действительно потрачена впустую.
Самая старая гостиница в Филаксе представляла собой трехэтажное кирпичное здание с видом на гавань. На верхнем третьем этаже было всего три комнаты, более широкие, чем комнаты внизу.
Судя по всему, Хью зарезервировал весь третий этаж. Одна комната для него самого, а две другие для шести сопровождающих его солдат. Похоже, он только что прибыл в Филакс и был одет в простую дорожную одежду.
Войдя в комнату и омывшись горячей ванной, он надел парадную одежду.
Поскольку, похоже, его не сопровождала рабочая фея, Салим помогал ему переодеваться. Шалль был в комнате Хью. Поскольку его крыло было захвачено, у него не было другого выбора, кроме как сделать то, что было сказано.
Впрочем, его это особо не заботило. Он чувствовал, что, о чем бы ни думал Хью, схватив его за крыло, он мог делать все, что хотел.
В комнате было шесть экстравагантных стульев с уникальной тканью, создаваемой на континенте, которая использовалась для сидений. Шалль с угрюмым выражением лица сидел, скрестив ноги, на одном из этих стульев, прислонившись спиной к спинке. В этом отношении, не было никаких признаков желания уйти, не было ни малейшего намека на покорность.
— Я твой хозяин, ты знаешь? Не должен ли ты быть немного более любезным со мной? Я не буду просить прижаться, но, по крайней мере, сделай что-нибудь с этим кислым лицом.
Хью вышел из-за перегородки, поправляя манжету на запястье, и сел напротив Шалля через стол. Шалль бросил на него пронзительный взгляд.
— Энн ушла от тебя из-за того, что у тебя такое страшное лицо?
Разгневанный этими словами, он поднял одну ногу и поставил ее на стол. Хью ударил носок ботинка, направленный на него.
— Что с этим?
— Моя нога кажется тяжелой.
— Я понимаю. Я понимаю, что ты раздражен. Скажи честно, что случилось?
Ему не хотелось отвечать. Затем Хью спокойно спросил:
— Энн все еще в замке Филакс? Если да, то будет плохо, если мы ее не вытащим. Если мне не удастся убедить Албана, замок Филакс подвергнется неизбежным военным действиям.
Хью, похоже, был доволен реакцией Шалля, нахмурившего брови.
— Пойдем. Я собираюсь отправиться в замок Филакс и встретиться с Албаном. Поскольку ты мой фея-воин, я беру тебя с собой в качестве сопровождающего.
— Я не хочу идти, — ответил он. Затем Хью сунул руку во внутренний нагрудный карман.
— У меня здесь твое крыло. Это не мое хобби, но если ты не хочешь слушать, что я говорю, я не против причинить тебе боль.
— Ублюдок, ты вообще человек?!
Растягивая крыло и дергая его с силой, чтобы разорвать его, частицы, связывающие все тело феи, скручиваются, а связь тела разрывается, что дает им боль и страх.
Это были боль и страх, которые люди не могли понять.
— Извини, но я настоящий человек. Если ты понимаешь, приходи.
Когда он встал, Хью приказал Салиму:
— Приготовления завершены. Мы направляемся к замку Филакс. Пригони карету.
Казалось, Хью очень торопился из Уэстхолла в Филакс. Так как для переезда в повозке требовалось время, он сам сел на лошадь, взяв с собой только Салима и шесть солдат в сопровождении, и прибыл в Филакс.
Судя по всему, слух о том, что Энн вошла в замок Филакс, прошел через Льюистон и достиг его ушей.
— Вот почему я очень торопился…
Арендовав роскошную четырехместную повозку, которая, по-видимому, принадлежала торговцам, Хью направился к замку Филакс. Казалось, что при любых обстоятельствах виконт, приехавший к герцогу верхом, будет иметь дурной вид.
В карете ехали Хью и Салим, а также Шалль.
Направив взгляд на океан, простирающийся за окном кареты, Хью пробормотал:
— За последние полтора года Албан, герцог Филакс, ни разу не показывался в Льюистоне.
— Ни разу?
Шалль невольно оглянулся на лицо Хью. Его не волновали такие вещи, как борьба за власть в человеческом мире, но независимо от вашего личного интереса, если вы жили в Хайленде, вы слышали о сложностях, связанных с королевской семьей.
Конечно, он знал о королевской семье Миллслендов, об отношениях с домом Албанов и о том, какую должность занимает глава Албан.
Хью посмотрел в его сторону и кивнул.
— Даже ты знаешь, что это значит, верно?
Глава Албана был последней горячей точкой королевства. Чтобы убедиться, что точка возгорания остается послушной, все налоги, связанные с торговлей, уплачивались королевской семье, а раз в месяц глава Албана отправлялся в Льюистон с визитом вежливости. Эти двое вещей были их обязанностями. Это был ритуал с целью показать подчинение и доказать, что у него нет намерения ослушаться короля.
Одно из этих обязательств не выполнялось в течение полутора лет.
— Прежде чем я стал Серебряным сахарным виконтом, меня часто звал Албан. Я делал для него… Вернее, я делал для женщины рядом с ним, много сахарных скульптур. Также очень хорошо знаю, что он человек, который равнодушен к амбициям. Но Эрл Даунинг отличается. Эрл Даунинг всегда стремился к возможности уничтожить дом Албанов. Характер герцога не имеет значения. Само существование главы Албанов для него неприемлемо. Поскольку налоги уплачены, это не стало проблемой сразу. Его Величество Эдмонд II также защищает Албана. Однако прошло уже полтора года. Полтора года даже король не может подавить мнение графа Даунинга. Албан игнорировал неоднократные вызовы. Не знаю, почему он вдруг перестал приезжать в Льюистон, но...
Он сделал короткую паузу, затем продолжил.
— Это возможность для графа Даунинга. Он, вероятно, больше не будет ждать. Даже Его Величество король Эдмонд II, неспособный постоянно защищать его, дал графу Даунингу разрешение подчинить Филакса.
— Чтобы погасить точку возгорания, да.
Это был человеческий подход. Совершенно безжалостный. Но, вероятно, именно потому что они были такими, люди победили фей.
— Если Албан отправится в Льюистон до этого, все еще будет в порядке. Его Величество Эдмонд II сможет защитить его. Но на это нет времени. Эрл Даунинг хорошо двигается для своего возраста.
Хью еще раз устремил свой взор в окно с несвойственным ему ужасно встревоженным лицом.
— Зачем ты пришел уговаривать его? Это был приказ короля?
— Его Величество не из тех, кто работает за кулисами, чтобы отозвать разрешение, которое он дал. Это мое решение. У меня есть старый долг перед Албаном. Поскольку я не хочу, чтобы он умер, я хочу, чтобы он хотя бы отправился в Льюистон для приветствия. Хотя с тех пор, как я стал виконтом Серебряного Сахара и не мог делать сахарные скульптуры для кого-либо, кроме Его Величества, мы отдалились... Что произошло за это время?
Обеспокоенный своим другом Албаном, который был странно неподвижен и одержим, Хью поехал к нему. Это было удивительно. Стоит ли беспокоиться об этом человеке?
По прибытии в замок Филакс карета без проблем въехала в ворота. Судя по всему, было сделано предварительное уведомление. Хью направился к башне замка, взяв с собой только Салима и Шалля.
Ступив внутрь башни, Шалль забеспокоился, думая, будет ли там Энн. Хоть он и хотел ее увидеть, он одновременно не хотел ее видеть. Если он увидит ее снова, сможет ли он услышать причину отказа?
Место, куда их привели, было не залом. Это была личная спальня Албана — вероятно, потому, что это не был официальный визит, и потому, что Хью и Албан были в близких отношениях.
Албан сидел на диване перед камином. Почувствовав, что дверь открыта, он посмотрел в их сторону, но не встал. Со скучающим видом он пробормотал:
— Мне было интересно, кто это был. Меркури, да. Прошло два года.
— Давно не виделись, герцог.
Приветствуя его, лицо Хью не могло скрыть удивления.
— Ты… сильно похудел… Ты выглядишь усталым.
— Мне нет дела до нынешнего вас, который не может делать сахарные скульптуры ни для кого, кроме короля. Зачем вы пришли.
— Чтобы дать приглашение. Вы не поедете со мной в путешествие? Пункт назначения - Льюистон. Ну, это будет поездка туда и обратно, продлится три-четыре дня.
— Ты тоже так говоришь. Дейл тоже иногда говорил это. Я не собираюсь идти в это место.
— Это будет весело.
— Черт возьми, так и будет.
— Будет весело. Леди Кристина тоже должна прийти. Ей нравится бойкий Льюистон, не так ли? Где она?
Албан снова посмотрел на пламя камина и остановился.
— Герцог?
— Оставь.
Хью пожал плечами, меняя свою до сих пор беззаботную манеру поведения. Быстро шагая, он подошел к Албану и, встав на колени у его ног, посмотрел на него снизу вверх.
— Герцог, вот уже полтора года вы пренебрегаете приветствием Его Величества Короля. Вы должны знать, что это значит, верно? Прямо сейчас граф Даунинг готовит солдат и направляется сюда. Его Величество дал разрешение вас покорить, но это не является истинным намерением Его Величества. Если вы отныне будете вести себя покорно, Его Величество защитит вас. Он любит вас и вашего покойного отца. То же самое относится и ко мне.
— Оставь.
— Герцог!
— Я сказал тебе уйти!
Внезапно Албан встал и схватил лежавший рядом с ним меч.
Сам Хью встал и отступил на несколько шагов назад. Салим быстро преградил дорогу Хью, положив руку на рукоять меча. Шалль тоже стоял на страже, изучая ситуацию.
— Что… случилось с вами, герцог?
Хью, который, казалось, не мог скрыть своего потрясения, издал свой голос.
Албан, все еще сжимая свой меч, сказал устрашающим тоном:
— Никто не будет приказывать мне. Никто не будет говорить мне, что делать. В том числе и ты, Меркури.
— Я понимаю…
Хью кивнул с легким вздохом.
— Мы пойдем. Но у меня есть просьба. В этом замке должна была остановиться сахарница по имени Энн Хэлфорд. Я хочу взять ее с собой.
— Я ничего об этом не знаю.
— Это девушка, которая вошла в этот замок с феей, ожидающим там.
— В этот замок с феями вошли несколько ремесленников, но я их всех выгнал. В этом замке нет ни одного сахарного ремесленника.
— Этого не может быть.
До прошлой ночи Шалль присматривал за Энн, которая была здесь. Поскольку до утра он был рядом с замком, он бы сразу понял, если бы она ушла. Энн была в этом замке. Чтобы доказать это, фургон Энн все еще стоял у внешней стены замка.
— Вы уверены?
Соглашаясь с Албаном, Хью спросил Шалля его глазами:
— Правда ли то, что говорит герцог?
Шалль слегка покачал головой, говоря: «Нет».
— Это утомительно. Уходи, Меркури.
Больше ничего не говоря, Албан снова вернулся на диван. Он бросил свой меч на пол и сплел пальцы обеих рук в своих золотых волосах, опустив голову, как будто терпя головную боль.
Хью молча поклонился Албану, который не смотрел на него, и повернулся на каблуках. Салим последовал за ним, и Шалль тоже вышел из комнаты.
Прежде чем закрыть дверь, Шалль еще раз обернулся. Албан все еще был в той же позе.
Он держал ее в замке и скрывал ее присутствие. Что именно Албан искал в сахарной скульптуре? Что бы это ни было, Шалля интересовала только Энн. Что в этот момент делала эта маленькая упрямая девочка? С ней что-то случилось? Его нетерпение заставило его пойти искать ее. Однако…
«Никогда не возвращайся туда, где я».
Он вспомнил слова Энн.
Почему он думал о том, чтобы отправиться на ее поиски, несмотря на то, что его отвергли?
Он не чувствовал себя в долгу перед ней. И никаких обязательств перед ней у него не было. Тогда почему он хотел найти ее? Почему он был так нетерпелив, беспокоясь только о ней? Независимо от ее поведения, он искал ее.
~*~*~*~*~
Джонас покинул замок.
Энн была в холле с Мифрилом. Они пришли туда сразу после того, как проводили Джонаса из окна башни, а она продолжала смотреть на скульптуру феи у ее ног.
От холода воздуха у нее онемели пальцы рук и ног.
Мифрил сел на пол и широко зевнул. Несмотря на это, он настойчиво сопровождал Энн. Она сказала ему, что он может вернуться в комнату, но он сказал, что останется с ней и не подчинится.
Солнце садилось, и оранжевый свет падал на пол по диагонали от окна зала.
— Почему именно этот портрет?
Продолжая смотреть на него, она устала. Эта усталость внезапно заставила ее непреднамеренно произнести эти слова.
— Не потому ли, что это хорошая картина?
Мифрил тоже посмотрел на портрет, как будто он не совсем понял.
— Почему? Если он хотел красивую картинку, их бесчисленное множество в этом мире. Почему именно эта?
— Это не та картина, правда? В восточной башне полно подобных картинок, не так ли?
— Да, верно. Герцог хочет придать форму фее, нарисованной на картине, а не картине, верно? Но почему эта фея?
Лучи заходящего солнца, падавшие в окно, постепенно становились длиннее. Ползя по полу и достигая ног Энн, они освещали фигуру, перед которым она стояла.
Вечерний свет осветил спину феи на портрете. В этом свете была пара крыльев.
— Ой!!
Мгновенно она была поражена.
Почему она не заметила этого до сих пор? Нет, она это заметила. Но она не считала это важным. Если хорошенько подумать, это было действительно странно.
— Два крыла… У этой феи за спиной два крыла. Она никому не принадлежала.
— Что насчет этого?
— Почему такой портрет феи? Фея, рожденная в природе, не принадлежащая, жила в человеческом мире. Это не считается нормальным.
— Теперь, когда ты упомянула об этом, я думаю, что это правда.
— Почему моделью сахарной скульптуры должна быть именно эта фея? Я не слышала, почему. Что, если эта фея особенная? Если я спрошу об этом, я смогу понять основу для создания сахарной скульптуры.
«Может быть, герцог Филакс не ищет чего-то экстраординарного в сахарной скульптуре?» – пробормотал однажды ночью Шалль тоже, глядя на этот портрет.
Это было именно так. Энн не заметила намека, который дал ей Шалль.
Дело было не в том, что с точки зрения Энн как ремесленника сахарная скульптура должна была быть совершенной и экстраординарной. Дело в том, что ей нужно было сделать то, что искал Албан, глядя его глазами.
— Ты поняла его, Энн? — Мифрил вздрогнул.— Даже Джонас убежал в страхе. Если этот герцог недоволен, он вполне способен ударить даже такую девушка, как ты… Черт возьми, если он это сделает, он может даже убить тебя.
— Но если я не спрошу, я не пойму.
Тем не менее, она не была уверена, что сможет сделать что-то, что понравится Албану. Она столкнулась с кем-то, кто почти сошел с ума. Это может быть опасно.
— Эй, Мифрил Рид Под.
Энн присела перед Мифрилом, заглядывая ему в лицо.
— Тебе тоже следует покинуть замок.
— Не шути со мной! Как будто я могу убежать.
Мифрил встал в гневе.
Энн нежно держала обе его маленькие ручки кончиками пальцев, щипая их.
— Но, думая, что ты можешь столкнуться с опасностью, я не могу успокоиться. Я начала работу, так что это моя ответственность. Я остаюсь здесь тоже по моей собственной воле. Вот почему я не хочу вовлекать тебя.
— Энн…
Энн мило улыбнулась.
— Все в порядке! Я сделаю эту сахарную скульптуру. Так что, если ты скажешь, что будешь ждать меня, подожди где-нибудь в городе Филакс. Потому что я обязательно получу эту тысячу крессов и покину этот замок.
Мифрил посмотрел на нее, словно исследуя ее чувства. Он, кажется, понял, что она не сказала это небрежно.
Это была работа Энн. Ставя на карту свою гордость как сахарного мастера, она не могла отказаться от этого.
— Я понимаю.
Мифрил кивнул. Его голубые глаза приобрели серьезный оттенок.
— Я покину замок. Взамен, пока ты не выберешься из замка, я буду искать Шалль Фен Шалля. Я скажу ему, что ты сказала это несерьезно, и верну его.
— Ты сделаешь это? Но, может быть, Шалль уже далеко.
— Я поищу его. В конце концов, я великий Мифрил Рид Под. Предоставь это мне.
Надув грудь от гордости, маленький фей вздернул подбородок. Просто услышав его слова, она была счастлива.
— Спасибо. Я рассчитываю на тебя, Мифрил Рид Под, — сказала она от всего сердца.

    
  

  

  



  


  

    
      После того, как Мифрил Рид Под сбежал из замка, Энн пришла к Дейлу с просьбой.
— Я хотела бы получить аудиенцию у Его Светлости.
— С какой целью? В таком виде, как сейчас, герцог был бы недоволен, если бы его беспокоили без необходимости.
Отношение Дейла к Энн, последнему оставшемуся ремесленнику, было суровым. Тон его голоса явно отличался от того, когда она была одним ремесленником из многих. Она чувствовала, что он был полон решимости заставить ее сделать сахарную скульптуру, которая удовлетворит Албана любой ценой.
— Это важный вопрос. Я прошу его об аудиенции только между нами двумя, если это возможно.
Серьезность Энн, казалось, убедила его, Дейл готовил приготовления к встрече. Солнце уже полностью село, и температура продолжала падать. За окном снег смешался с бушующим ветром.
Энн отвели в отапливаемую комнату Альбана. Альбан сидел на том же месте, что и утром, в той же позе. Он, вероятно, оставался таким все время и, скорее всего, проводил свои дни так же.
Это вялое, опустошенное состояние — почему он был так одержим сахарной скульптурой?
Нет, Албан был одержим не сахарной скульптурой. Это была фея на картине.
Энн хотела знать причину этой одержимости. Затем она попыталась бы придать форму объекту его желания. Это была работа Энн как ремесленника.
— Большое спасибо за то, что предоставили мне эту встречу.
Она встала на колени. Албан даже не взглянул в ее сторону.
— Какова цель этой встречи?
— Есть кое-что, о чем я хочу узнать. Это ради создания сахарной скульптуры.
— Если это для того, чтобы сделать это, ты можешь спросить.
— Затем…
Она быстро отдышалась, а затем спросила:
— Не могли бы вы сказать мне имя человека на картине?
Возможно, это был довольно неожиданный вопрос, поскольку Албан повернулся, чтобы посмотреть на нее. Казалось, Энн впервые попала в его поле зрения.
— Зачем нужно ее имя?
— Это для того, чтобы придать ей форму. Я чувствую, что должна знать. На картине она не полностью изображена.
— Благодаря этому ты сможешь это сделать?
— Я не знаю.
Албан внезапно схватил меч, который он подпирал рядом с собой. Он плавно вытащил его из ножен и встал с обнаженным клинком в руке. Энн сопротивлялась подсознательной потребности своего тела убежать. Ее колени слегка дрожали от силового подавления страха.
С мечом в руке Альбан стоял перед ней.
— Тот вопрос, который ты только что задала, вторгается в мои воспоминания. Готовы ли ты к тому, о чем спрашиваешь? Если ты не сможешь сделать скульптуру после того, как заглянешь в чью-то память и потревожишь ее, я заставлю компенсировать это своей жизнью. Ты подготовилась к этому?
— Я не могу быть готовой умереть. Я не умру. Я дала обещание другу, и есть кое-кто, кого я хочу увидеть. Поэтому я не умру. Так что, пожалуйста, скажите мне имя.
Они смотрели друг на друга. Албан положил лезвие своего обнаженного меча на плечо Энн. Она вздрогнула от холода и тяжести железа.
— Кристина… — тихо сказал Албан.
— Это ее имя?
— Да.
— Но у фей есть настоящее имя. Вы знаете его?
— Реалис Там Элрилл.
Услышав, как имя быстро слетело с уст Албана, Энн убедилась.
«Как я и думала, она особенная.»
Владельцев фей не волнует что-то вроде имени феи. Единственные люди, которых это волнует, — это те, кто считает фей равными, и те, кто считает их особенными.
Энн это хорошо понимала. Она тоже знала это чувство.
— Почему бы вам не назвать ее настоящим именем?
— Это то, чего она хотела. Она хотела человеческое имя, поэтому она попросила, чтобы я дал ей его.
Албан убрал меч, который он положил на плечо Энн, и сел на ближайший стул. Внезапно утомленный он, казалось, не мог больше стоять.
— Где вы познакомились? Вы с леди Кристиной.
Энн намеренно назвала фею ее человеческим именем. Она чувствовала, что должна, узнав о своем желании.
— У моря. На пляже под утесом замка.
— Что там делала леди Кристина?
— Она только что родилась. Она рассеянно сидела, глядя на гребни волн, из которых родилась.
— Если бы она так и осталась там, ее бы нашли охотники за феями, не так ли?
— Вот почему я отвел ее обратно в замок.
— Почему это?
— Мне было жаль, что она может быть захвачена людьми и пострадает.
— Вы долго были вместе?
— Три года.
— А что теперь с леди Кристиной?
— Полтора года назад… Она исчезла. Таков был ее срок жизни», — пробормотал Албан, глядя в одну точку на полу.
«Он любил ее.»
Она видела, как ее собственные чувства перекликаются с чувствами Албана. Где-то в сердце Энн все еще звала одного-единственного фея. Албан, должно быть, так же называл имя феи.
— Она всегда говорила, что сами водяные феи не знают своей продолжительности жизни. Одни могут жить веками, а другие исчезнут через несколько лет.
«Вот почему он написал так много картин?»
Все картины, украшавшие зал и башню… он как будто пытался удержать ее, не зная, когда она уйдет. Должно быть, он нарисовал много-много картин, потому что боялся, что она исчезнет.
Улыбающаяся на картине фея почему-то казалась глубоко задумавшейся. Возможно, она беспокоилась о том, что станет с ее возлюбленным, когда она исчезнет.
Наконец-то Энн смогла разглядеть очертания их чувств. Почему она не попыталась услышать эти чувства с самого начала? Она чувствовала, что свернула совсем окольным путем. И она осознала свою неопытность. Если бы это был Хью, он, несомненно, спросил бы Албана, зачем ему вообще нужна сахарная скульптура.
Энн думала только о том, чтобы сделать красивую скульптуру, которая могла бы удовлетворить ее. Она не понимала, чего на самом деле хочет клиент.
Чего Албан хотел, так это не экстраординарной скульптуры. Он хотел портрет, воспроизводящий останки Кристины такими, какими они были, возрождение его воспоминаний.
При создании сахарной скульптуры, какой бы реалистичной она ни была, нужно было отрегулировать цвета, формы и баланс ее формы, чтобы она выглядела хорошо. Однако Анне не следовало этого делать.
Без этих корректировок скульптура может быть совершенно сырой и необработанной. Но именно этого и хотел Альбан.
Желание сделать это переполняло ее. Она хотела создать и показать Албану скульптуру феи в его сердце, которую он искал так же, как она сама искала Шалля.
— Вы не возражаете, если я принесу сюда сахарную скульптуру?
На вопрос Энн Альбан медленно поднял голову.
— Что?
— Я принесу сюда сахарную скульптуру. Я буду выполнять свою работу в вашем присутствии, и, слушая вас, я придам ей форму. Цвет волос леди Кристины, цвет кожи, цвет глаз... Ее выражения и жесты... Я их все сделаю, слушая вас.
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— Это плохо.
Войдя в свою комнату в гостинице после возвращения из замка Филакс, Хью бросил свое пальто на стол и плюхнулся на стул. Шалль стоял, прислонившись спиной к стене, и его лицо было обращено в сторону окна.
Снаружи небо уже было черным как смоль, и снег яростно танцевал на сильном ветру.
— Ходят слухи, что он ведет себя странно, но до такой степени… И меня беспокоит, что леди Кристины с ним не было.
— Его возлюбленная?
На вопрос Шалля Хью вздохнул и вздохнул, вздохнув, и взглянул на потолок.
— Верно. Ну, она все-таки фея.
Услышав слово «фея», Шалль нахмурил брови.
— Синеволосая фея?
— Да, ты видел ее в замке?
— Я видел картину. Этот парень приказал мастерам сделать сахарную скульптуру, используя эту картину в качестве модели.
— Не она сама, а картина в качестве модели? Почему?
Затем Хью повернулся к Шаллю, выглядя пораженным.
— Шалль, ты знаешь, какова приблизительная продолжительность жизни феи, рожденной в океане?
— Океанские феи — это водные феи. Продолжительность их жизни разная. Одни живут веками, другие — всего несколько лет.
Водяные феи сами не знали своей продолжительности жизни. С момента своего рождения они жили в тревоге.
Мифрил тоже был водной феей. Он тоже должен был осознавать тот факт, что его жизнь была нестабильной. То, как он всегда вел себя высокомерно, скорее всего, было попыткой развеять это опасение. Он не рассказал Энн о своей жизни, а если бы и рассказал, то, вероятно, поступил бы жестко, безосновательно соврав: «Я определенно переживу Шалль Фен Шалля!»
— А как насчет сахарных скульптур? Если бы они продолжали их есть, фея могла бы продлить им жизнь, верно?
— Сахарные скульптуры, способные продлить жизнь феи, редки. Ваши сахарные скульптуры могли бы сделать это, но это, вероятно, добавило бы от нескольких недель до нескольких месяцев. В этом не было бы смысла, если бы они не продолжали их есть.
— Понятно... Она исчезла. Вот почему герцог...
Посмеялся над этими словами.
— Ты говоришь, что человек находится в таком состоянии, потому что его фея-возлюбленная исчезла? Как будто люди будут обеспокоены исчезновением одной домашней феи. Они будут удовлетворены, просто купив другую в качестве замены.
— Она не домашняя фея. Никто не мог заменить ее.
Хью сжал кулаки
— Дом Албанов никогда не восставал против Дома Миллслендов. Не только сейчас, но и во время Гражданской войны они сражались за его величество Эдмонда II. И все же, как насчет этого? В благородном положении, кто несет кровь великого короля Седрика? Более того, похоже ли это на героическую семью, которая боролась за то, чтобы построить правление нынешнего короля? Все налоги, связанные с торговлей, перекачиваются королевской семьей, от которой они получают деньги, и они обязаны наносить визит вежливости раз в месяц. Именно такое обращение с ними после Гражданской войны в Палате должно было принести им похвалу за их службу. В то время герцогу было двенадцать или тринадцать лет. Насколько зол был этот мальчик, приближающийся к подростковому возрасту, из-за того, как с ним обращались? Должно быть, для маленького ребенка это было большим потрясением. Однако он и его отец послушались. Сдерживая свой гнев, ставя во главу угла стабильность страны, они смирились с принятием этих обязательств. Но никто не мог исцелить эти искаженные чувства и этот гнев. Никто, кроме нее.
Что касается отражения острого взгляда Хью, Шалль улыбнулся одним уголком рта.
— Компаньон для того, чтобы ослабить его сдерживаемый гнев? Эта фея, должно быть, была счастлива.
— Да. Я думаю, что она была.
Хью взглянул на Шалля, чтобы опровергнуть его саркастические слова.
— Прежде чем стать виконтом Серебряного Сахара, я сделал герцогу много сахарных скульптур. Я слышал, что он подарил их ей, и она сама сказала мне, что хочет хотя бы немного продлить свою жизнь. Для него.
―Продлить ей жизнь? для него?
Фея на картине, которая всегда носила улыбку с оттенком печали. К чему было это горе?
— Вероятно, она беспокоилась, что это произойдет, — сказал Хью, прежде чем замолчать.
Сильный ветер тряс окна.
В этот момент в комнату вошел Салим и поспешно объявил:
— Виконт, пришло сообщение от сторожа, стоящего на дороге. Похоже, граф Даунинг вошел в Филакс с кавалерией численностью более трехсот человек. Вскоре они прибудут в замок Филакс…
Хью встал, щелкнув языком.
— Этот старик. Я бы хотел, чтобы он вел себя как старик и успокоился, — сказал он, затем взглянул на Шалля.
— Мы снова направляемся в замок Филакс. У этого старика мало терпения. Если герцог послушно не сдастся, он начнет атаку. В замке должно быть две или три сотни гвардейцев Альбанского Дома. Битва будет жесткой, Энн тоже будет в опасности.
Было ли нормально пойти и помочь Энн? Учитывая, что его отвергли, он колебался. Однако, не в силах усидеть на месте, Шалль вместе с Хью направился к замку Филакс.
Море бушевало от сильных ветров, и громко раздавался шум разбивающихся волн. Снег, падавший на его щеку, был похож на мелкую гальку, падающую на его кожу. Тень замка Филакс мерцала в бушующем ночном шторме. На мысе стояли триста человек, держащих факелы, и, раздуваемые ветром, их пламя качало тень замка влево и вправо.
— Эрл Даунинг!
Палатки протянулись от шоссе до пологой дороги, ведущей к мысу. Они хлопали на сильном ветру, изрядно изгибаясь, но не улетая. Эрл Даунинг удивился, увидев фигуру Хью, мчащуюся к этим палаткам.
— Меркури?
— Замок Филакс сдался? — спросил Хью, переводя дыхание.
Губы Эрла Даунинга изогнулись в саркастической улыбке.
— Ворота забаррикадированы. Я просил их сдаться, но пришел посыльный и попросил немного подождать. Срок этого «пока» неясен. Меркури, кажется, твоя попытка убеждения не удалась.
— Вы знали?
Хью криво улыбнулся, выглядя смущенным.
— Именно потому, что я очень хорошо знаю, что у вас есть отношения с Домом Альбанов, вы стали виконтом Серебряного Сахара. Я думал, что по крайней мере позволю вам пойти и убедить его.
Эрл Даунинг строго посмотрел на Хью.
— Однако я больше ничего не потерплю. Не мешайте. Последняя точка воспламенения королевства должна погибнуть.
— Я не буду мешать. Но Энн Хэлфорд в замке.
— Хэлфорд?
— Это девушка, которая боролась за королевскую медаль на предыдущей ярмарке сахарных скульптур.
— Ах... Она...
На мгновение глаза Эрла Даунинга расширились, но он тут же встряхнул слегка голову.
— Как жаль. Мы можем только молиться, чтобы она хорошо пряталась во время боя.
Даже Эрл Даунинг не хотел бы, чтобы на его глазах погибла невинная девушка. Но у него была миссия. Чтобы выполнить эту миссию, он решил, что смерть одинокой девушки неизбежна. Это был старый слуга, переживший гражданскую войну и работавший во имя обеспечения стабильности в стране. Он даже не стал бы сравнивать жизнь одинокой девушки со своей миссией.
— Но…
Все еще пытаясь противостоять Эрлу Даунингу, Хью склонился над столом, за которым сидел Эрл.
Вздохнув, Шалль повернулся к Хью спиной и вышел из палатки. Как бы ни настаивал Хью, он знал, что это бесполезно. Этот старый слуга не уступит, что бы ему ни говорили.
Ветер бушевал. За снежной завесой виднелась смутная тень замка. Глядя на него, Шалль сжал оба кулака.
— Эта девушка...
Он должен был отправиться в замок и немедленно вызволить ее.
Но Шалль мог быть единственным, кто смог бы помочь ей. Он не должен быть тем, кто должен уйти. Он должен склонить голову перед Салимом и умолять его проникнуть в замок до начала битвы и вытащить ее.
Как только он подумал об этом, Салим пошел со стороны солдатов Даунинга. В его руках была небольшая банка с ручкой.
Обнаружив Шалля снаружи палатки, Салим направился прямо к нему.
— Кажется, сегодня вечером кто-то из солдат поймал это, — вдруг сказал Салим без особого приветствия и протянул банку Шаллю. Это была банка для пищевых пайков, таких как тушеная фасоль, которую солдаты вешали на пояс.
Не в силах понять смысл этого, Шалль нахмурил брови, к чему затем призвал его Салим, добавив:
— Я помню, что видел его. Это может быть ваш знакомый. Откройте.
Шалль не понял, но взял банку и снял крышку, как его уговаривали. В нем полностью помещалась маленькая фея. Шалль не мог поверить своим глазам.
— Мифрил Рид Под?
— Шалль Фен Шалль?
Эти двое на мгновение уставились друг на друга при столь удивительном воссоединении.
— Кажется, этот парень съел весь суп, который был там. Солдат, который его нашел, видимо, закрыл его в отместку и собирался продать кому-то. Когда я проходил мимо, он подошел ко мне и спросил, не хочу ли я его купить, — равнодушно объяснил Салим.
— Что ты делаешь? Ты вышел из замка и ел солдатскую еду?
Услышав изумленные слова Шалля, Мифрил небрежно вылез из банки в знак протеста.
— Нет, не то! То-то, да не то! Я как следует исполнял свою роль! Но я проголодался, поэтому я подумал, что на данный момент мне нужно что-нибудь поесть. Хотя я не знаю почему, там было много солдат, поэтому я думал, что никто не заметит, если я немного поем.
— Ты ушел из замка один, чтобы украсть солдатский суп? А что с той девчонкой?
— Правильно! Энн!
Мифрил взмахнул своим единственным крылом и проворно запрыгнул на плечо Шалля.
— Энн осталась в замке. Герцог планирует держать ее там, пока она не сделает сахарную скульптуру, которая ему понравится, поэтому она сказала мне подождать снаружи.
— Значит, ты ушел один, как было сказано?
— Ну, это потому, что я чувствовал, что должен найти тебя, — слезы постепенно навернулись на глаза Мифрила. — Потому что Энн зала. Потому что она хочет, чтобы ты вернулся.
Эти дерзкие слова расстроили его.
— Ты идиот? Что ты говоришь? Она сказала мне уйти, она не могла меня звать.
— Ты идиот!
— Меня бесит, когда ты называешь меня идиотом.
— Тогда я буду повторять это снова и снова!! Идиот!! Идиот!! Идиот!!
Мифрил яростно дернул Шалля за прядь волос.
— Ты думаешь, Энн серьезно сказала бы тебе уйти!? Энн!? Этот ублюдок Джонас схватил мое крыло и угрожал ей, чтобы она сказала это. После разделения тебя от Энн, он предложил ее герцогу Филаксу и убежал!
— Что?..
Разум Шалля опустел от неверия.
―Ей угрожал Джонас?
— Говорю тебе, Энн выгнала тебя только потому, что Джонас угрожал ей!»
―Это было после того, как она начала плакать, так что...
Он был нехарактерно ошарашен. Хотя это так сильно взволновало его чувства, по правде говоря, ей это только угрожало.
— Тогда, теперь... Что она делает?
— Я же говорил тебе! Она делает сахарную скульптуру. Она сама сказала, что не покинет замок, пока не сделает сахарную скульптуру, которую признает герцог Филакс. Она намерена сделать это любой ценой.
Ошарашенное состояние Шалля было кратковременным. Слова Мифрила заставили его закипеть от гнева.
―Что за идиотка! Даже сейчас она все еще делает сахарные скульптуры вместо того, чтобы убегать?!
Шалль схватил Мифрила, который раздражающе кричал и дергал за волосы на плече.
— Что?! Эй, Шалль Фен Шалль! Отпусти!
Он запихнул кричащего Мифрила в банку и насильно передал ее Салиму.
— Подожди! Я вернусь за ним позже!
А потом он взлетел.
Салим пожал плечами, равнодушно глядя на Мифрила в консервной банке.
— Почему я должен держать эту штуку?
— Что ты имеешь в виду под «этой штукой»!? Я — великий Мифрил Рид Под! Прежде всего, вытащи меня отсюда!
Мифрил завопил изнутри банки.
~*~*~*~*~
Одна бочка серебряного сахара, замешанная в шарики, затем сложенная в кучу, чтобы сформировать грубую человеческую форму. Она оказалась немного выше Энн.
Увидев это, Албан пробормотал:
— Мастер, что ты пытаешься сделать?
Энн повернулась к нему с серьезным выражением лица.
— Какой примерный рост был у леди Кристины?
— Рост?
Немного подумав, Альбан встал. Он встал перед грудой серебряного сахара, которая смутно приобретала человеческие формы, и указал на область своего подбородка.
— Примерно на этой высоте.
— Тогда, это то, что я сделаю.
Выпрямив спину, Энн снова погрузила руки в серебряный сахар. Можно сказать, что это был странный размер для сахарной скульптуры, но она была уверена, что размер был необходим.
— Я спрашиваю тебя, что ты пытаешься сделать, мастер.
— Я сделаю их одинаковыми. Все. Ее рост, ее лицо, ее выражение. Я сделаю их совершенно одинаковыми. Когда вы представляете леди Кристину, какое самое сильное впечатление приходит на ум? Если бы я представил некого кто-то... Скорее всего, он смотрел на меня в плохом настроении.
На мгновение задумавшись, Албан мягко опустил глаза и улыбнулся.
— Спокойно стоит у стены. Глядя на меня, улыбаясь.
— Поняла.
Это была не та поза, которую ей следовало использовать, если она хотела сделать красивую скульптуру. Но речь шла о том, чтобы придать форму тому, что искала Кристина Албан. Не имело значения, сможет ли она привлечь внимание людей как скульптура.
Определив позу феи, Энн приступила к деталям. В личные покои Албана внесли пять бочонков серебряного сахара. Кроме этого, там была еще одна бочка с холодной водой и рабочий стол. На полу валялось более сотни бутылочек с цветным порошком, которые принесли из комнаты Энн.
Энн месила сахарную скульптуру над каменной плитой, стоявшей на полу. Вероятно, это не то, что следует делать в комнате аристократа, но Албан позволил это.
Она хорошо понимала цвета и атмосферу.
Когда она показала Альбану свою первую скульптуру, он сказал «оставить атмосферу такой, какая она есть». Атмосфера, которую она прочитала у Кристины на портрете, не была неправильной — она лепила, помня об этом. Она и раньше делала скульптуру с точными чертами лица. Все, что ей нужно было сделать, это убедиться, что это не бросается в глаза и не влияет на ее собственный стиль.
Взяв в руку деревянную лопаточку с тонко обрезанным концом, похожим на кисть, она встала на цыпочки, чтобы вылепить прядь волос. Обладая такой же силой, как при расчесывании волос, она одним движением быстро прорезала волосы от макушки до талии. Тонко, тонко она многократно вырезала сотни и тысячи раз.
Она резала настойчиво, так что, глядя на нее, можно было почти почувствовать ее шелковистое прикосновение.
Албан внимательно наблюдал за Энн, которая продолжала лепить, и за феей, созданной ее пальцами.
Она не могла сказать, сколько времени прошло, но определенно была уже глубокая ночь. Тем не менее, Энн продолжала лепить. Албан тоже не спал.
Когда ветер стал ужасно громким, она внезапно перестала работать.
— Герцог.
Дверь открылась, и появился нервный Дейл.
— Кавалерия из более чем трехсот человек осадила замок. Это люди графа Даунинга.
Энн была удивлена, услышав это.
―Почему Эрл Даунинг?...
Без особого сильного чувства Албан подгонял его:
— И?
— Прислали требование о сдаче и заключении вас под стражу.
— Я полагал, что в конце концов они придут, но они пришли позже, чем я ожидал.
— Чем бы Вы хотели заняться?
— Пусть подождут. Я хочу посмотреть на это, — сказал Албан, направляя взгляд на скульптуру феи в процессе изготовления. Он пристально наблюдал за ней, как будто кто-то был внутри еще неясных очертаний.
— Понял.
Ответив, словно собираясь с силами, Дейл удалился.
— Почему Эрл Даунинг пришел взять вас под стражу? — невольно спросила Энн, не в силах сопротивляться своему любопытству.
Албан улыбнулся, как будто было что-то смешное.
— В течение полутора лет я не был в Льюистоне. Неспособность проявить лояльность - идеальный предлог для нападения на меня, не так ли?
— Вы не поехали в Льюистон? Почему? Даже если поступая так, вы подвергаете себя опасности...
Албан раздраженно нахмурился и, сидя в кресле, угрожающе направил острие своего меча на Энн.
— Молчи, мастер. Просто сделай это.
— Но почему..
— Я сказал молчи!!
Энн сжалась от этого гневного рева.
— Ты не поймешь! Что-то вроде чувств человека, лишенного всего достоинства и вынужденного вести себя как слуга... Тот, кто мог понять, это...!!
Албан, кричавший в ярости, вдруг закрыл рот, словно заметив, что позволил своим чувствам взять над собой верх.
Энн осторожно склонила голову, затем посмотрела на Албана. Повернувшись лицом вниз, он уронил меч на пол и глубоко вздохнул. Похоже, даже он устал от собственной фиксации.
Комната была аккуратно обставлена, но в ней были только скромные каменные стены, шерстяной ковер и меланхоличный шум океана за окном. Не поверишь, что это замок потомка великого короля Седрика. Замок Сильвер Вестхолл, в котором жил Хью, был гораздо более экстравагантным.
Угнетенный, гордый дом. Тем не менее, чтобы защитить порядок в королевстве, они, скорее всего, отчаянно терпели. Возможно, только эта фея могла успокоить эти бушующие чувства.
Но эта фея исчезла.
Полтора года спустя Албан так и не поехал в Льюистон. Не может быть, чтобы он не понял смысла и результата этого действия. Но он не поехал. Вместо этого он выбрал медленное самоуничтожение. Вот как сильно Альбан отчаялся после потери Кристины. Потеряв ее, он стал неспособен вынести свое подавление.
Энн тоже познала боль потери любимого человека. Когда ее мать умерла, она почувствовала это было глубоко в ее сердце, и, веря, что она совсем одна, она не могла сделать ни шагу.
«Этот человек тоже считает, что он совсем один».
Покой, который он, наконец, обрел для бушующих чувств, которые он не мог вынести, — после того, как это исчезло, его одиночество породило одержимость. Но эта навязчивая идея, которую он создал сам, грызла его.
Если бы единственным желанием такого мужчины была скульптура из сахара, она бы ее сделала. Воспроизведение чувств этого человека такими, какими они были.
Энн снова принялась за работу. Не имея времени на отдых, она смешала цветной порошок и замесила.
Слышен был только шум ветра и треск дров в очаге. Внутри помещения поддерживалась умеренная температура. Но Энн, которая усердно продолжала лепить, обливалась потом. Она вытерла пот со лба тыльной стороной ладони. Встав на колени на пол над каменным сланцем, она переделала блеск крыла феи, она должна была становиться все более и более блестящей и тонко натянутой, как шелк.
Порыв холодного воздуха внезапно коснулся ее раскрасневшихся щек.
Стук не раздался, но она поняла, что кто-то вошел в комнату. Подумав, что это должен быть Дейл, она не подняла головы. Албан, похоже, думал так же, продолжая смотреть на руки Энн.
Внезапно над ее головой раздался голос.
— Я собираюсь попросить вас вернуть ее.
Услышав знакомый голос, Энн в шоке подняла глаза.
— Шалль?
Она не могла в это поверить. Из-за того, что она была так занята скульптурой, ее разум был слегка ошеломлен. Ей казалось, что она видит иллюзию или что-то в этом роде. Шалль Фен Шалль стоял рядом с ней с мечом в руке, направив острие на Албана. Лезвие сияло пламенем камина.
Албан тоже поднял голову, нахмурившись.
— Ты… фей, который пришел с этими мастерами, не так ли. Хотя я также слышал, что ты фея-воин Меркури. Зачем ты пришел?
— Я пришел, чтобы вы вернули эту девушку.
— Я не верну этого мастера. Я буду держать ее здесь, пока она не сделает то, что я хочу.
— Тогда я убью тебя здесь и сейчас. Держу пари, Эрл Даунинг обрадуется, если я доставлю ему твою голову.
Все еще ошеломленная, Энн прошептала:
— Неужели… Серьезно?
Шалль взглянул на Энн, а затем прямо сказал:
— Я поражен твоим идиотизмом.
Этот грязный рот определенно казался настоящим. Но услышав этот безоговорочный комментарий, внутренние уголки ее глаз вспыхнули.
— Шалль? Зачем… Ты пришел сюда? Шалль… — прошептала она, прикрывая рот обеими руками. Ее слезы вот-вот вырвутся наружу.
— Я слышал о Джонасе от Мифрила Рид Пода.
— Мифрил. Он действительно сказал тебе... Шалль, прости. В тот раз я…
Сожаление и радость переполняли ее грудь.
— Извинения не нужны. Встань. Здесь опасно. Как только они приготовятся, солдаты графа Даунинга прорвутся через ворота и ворвутся внутрь. Нам нужно покинуть замок до этого.
— Э... Но я... Сахарная скульптура...
Она сразу почувствовала, что не может уйти.
Албан медленно встал, держа обнаженный меч в руке.
— Я не позволю этому мастеру уйти. Продолжай работать.
— Я беру ее с собой. Если хочешь драться, подходи.
Шалль также поднял свой меч. В его глазах отразилась острота полированного обсидиана.
— Шалль.
Энн перед Шаллем.
— Подожди, Шалль! Ваша светлость тоже, пожалуйста, подождите. Я буду продолжать работать, так что, пожалуйста, уберите свои мечи!
На этот раз Шалль в шоке повернулся к Энн.
— Ты с ума сошла?
— Я серьезно.
Она взглянула на Шалля, чтобы он смог ее понять.
— Я... хочу придать форму этой работе. Я хочу сделать сахарную скульптуру этой феи.
— Что ты…
— Я взялась за это. Я начала это, говоря, что я могу это сделать! Я хочу сделать это. Я чувствую, что могу это сделать. Так что позволь мне. Пожалуйста.
При этих словах даже Албан выглядел удивленным.
Она хотела продолжить работу. Она даже чувствовала, что скоро сможет закончить. Она не могла оставить все так и убежать. Это была ее работа.
— Пожалуйста, позволь мне продолжить работу!
— Этот замок окружен солдатами. Когда они прорвутся, он станет полем битвы.
— Я знаю.
— Это опасно.
— Я тоже это знаю. Но я не могу бросить эту работу на полпути. Пожалуйста. Это единственное, что я могу сделать, и это моя гордость.
— Невероятно...
Внезапно убийственное намерение исчезло из тела Шалля, и он отступил. Меч в его руке превратился в свет, рассеиваясь.
Он глубоко вздохнул.
— Давай. Но я тоже остаюсь здесь.
Энн робко спросила Албана:
— Может быть, ничего, если он тоже останется здесь? Если вы позволите, он тоже будет доволен, и я смогу продолжить работу.
— Очень хорошо…
Дав разрешение, Албан снова сел в кресло с мечом в руке.
Шалль встал у стены, внимательно наблюдая за работой Энн. Даже работая над своей скульптурой, Энн не могла поверить, что Шалль здесь.
«Он вернулся. Недоразумение разрешилось. Он вернулся за мной. Он простил меня.»
Радость переполняла ее грудь.
В ключевые моменты Энн подтверждала аспекты Кристины с Албаном. Ее жесты рук и тонкость пальцев, то, как она улыбалась, как она наклоняла голову — она обращала внимание на все, особенно на окраску. Чтобы точно воспроизвести свой светло-голубой цвет, она снова и снова слегка корректировала цветной порошок.
По мере того как форма феи становилась четче, выражение лица Альбана изменилось. В его ранее апатичных зеленых глазах появилась страсть искателя.
— Очень похоже, — сказал Албан, заметив черты лица.— Похоже. Но… глаза неправильные. У них не было такого мутно-белого цвета.
— Какого цвета они были?
— Серебро. Это было полупрозрачное серебро, как будто оно отражало свет».
— Серебро, что ли?
Энн угрюмо задумалась.
«Серебряный цвет не может быть получен обычными средствами. Кроме того, он должен быть прозрачным. Что я должна делать?»
Должен холодно наблюдать за нетерпеливым состоянием Альбана.
— С такими глазами… Это Кристина.
Услышав этот шепот, Шалль усмехнулся. Насмешка.
Уловив звук этой насмешки, Албан посмотрел на него.
— Что смешного?
— Это сахарная скульптура.
— Это Кристина.
— Это сахарная скульптура, сделанная руками этой девушки. Что получится, если сделать что-то подобное?
Затем Албан показал несколько самоуничижительную улыбку.
— Феи рождаются из конденсации энергии объекта через взгляд живого существа.
— Так.
— Поэтому я хотел эту скульптуру.
— Хм?..
При этих неожиданных словах Энн склонила голову.
— Что ты имеешь в виду?
— Это «форма» Кристины. Кроме того, это скульптура из серебряного сахара, которая может продлить жизнь феи. Феи рождаются из предметов, так что, если я буду смотреть на это, может ли из этого что-то родиться? Ты не думаешь, что это возможно, мастер?
«Он спрашивает, родится ли что-то из формы Леди Кристины, сделанной из серебряного сахара?»
Она наклонила голову, не в силах понять намерения Альбана. Но тут же она поняла.
— Вы не можете иметь в виду... Что Кристина родится из скульптуры?
Это было невозможно.
— Кристина родилась из энергии волны. Даже если что-то должно было родиться из сахарной скульптуры, вероятность того, что это действительно она, была бесконечно мала. От низкого до нулевого.
— Вы когда-нибудь были свидетелями исчезновения феи? Они становятся частицами света и рассеиваются в воздухе. Материя, составлявшая ее форму, исчезла, поэтому мне нужно еще раз придать форму этой растворенной материи. Продолжительность жизни феи продлевается за счет сахарной скульптуры красивой «формы». У этой формы есть какая-то энергия. С ней связана жизнь феи. Это «форма». «Форма» — это то, что необходимо».
То, о чем говорил Альбан, было необоснованной надеждой, которая выдавала его навязчивую идею. Однако Энн не могла этого отрицать. Хотя это было необоснованно, навязывать реальность человеку, который цеплялся за нее, было слишком жестоко.
Но Шалль был другим.
— Невозможно, — безжалостно сказал он, отвергая эту надежду. — То, что было потеряно, не может быть возрождено. Как бы вы ни плакали и ни искали это, оно не вернется. Даже если вы будете смотреть на что-то подобное, это приведет к рождению неизвестной искаженной феи.
— Я не позволю тебе сказать больше ни слова!
Разъяренный Албан встал, держа меч. Шалль остался стоять у стены, не шевелясь, и с презрением прямо сказал Албану:
— Говорю я это или нет, это факт.
— Стой, Шалль! — Энн потянула Шалля за руку. — Не говори так!
Она не могла спокойно смотреть, как Шалль загоняет Албана в угол своей жестокой правдой.
В этот момент замок содрогнулся. Все трое ахнули от шока, и в то же время Дейл прыгнул в дверь.
— Они заложили взрывчатку у ворот. Ворота взломаны. Солдаты идут.
— Значит, я не успел… — пробормотал Албан. — Я думал, что не имеет значения, когда, но… я не могу в это поверить, когда еще немного и то, от чего я не отказался, будет завершено…
«Я хочу дать этому человеку фею, которую он жаждет.»
Впервые она услышала человеческий слабый голос Албана. При этом ее желание сделать это вспыхнуло в ней еще сильнее. Прошло совсем немного времени, пока то, что он желал, не было завершено.
В это мгновение с ней что-то произошло.
Энн быстро отпустила руку Шалля и подняла каменную миску, в которую она насыпала серебряный сахар. Под влиянием момента она придумала метод создания серебристого цвета.
— Герцог! Глаза, да? Если я смогу сделать глаза, все будет готово, верно? Я могу это сделать, поэтому, пожалуйста, смотрите, — подтвердила она, ища ближайший горшок.
Шалль в смятении схватил ее за руку.
— Ты все еще собираешься сделать это в такое время!?
— Она почти завершена, я не могу остановиться. Пока солдаты не войдут в эту комнату, я буду продолжать делать это.
— Ты не должна соглашаться с заблуждением этого человека!
— Я не пойду на это! Это моя работа! Я взялась за нее, поэтому я хочу сделать ее до конца. Я не красива, не умна и не богата. Но я хочу верить в это, только в этом я никому не проиграю. Потому что это моя работа. Так что я не могу останавливаться на полпути.
При этих словах Шалль удивленно посмотрел на Энн. После минутного молчания он спросил:
— Это то, чего ты хочешь?
— Да.
— Ты идиотка.
— Я тоже так думаю. Но я хочу довести это до конца.
— Если ты этого хочешь... Тогда делай.
Шалль нежно коснулся рукой щеки Энн.
— Я буду сдерживать солдат столько, сколько смогу. Делай, пока не будешь удовлетворена.
Сказав только эти слова, Шалль развернулся на каблуках и вышел из комнаты.

    
  

  

  



  


  

    
      Поскольку старый замок был построен с расчетом на битву, защитить комнату Лорда Замка было просто. В случае вражеского вторжения комната Лорда Замка будет защищаться в течение фиксированного периода времени, в течение которого они могут сбежать или, наоборот, покончить жизнь самоубийством.
Кроме лестницы, ведущей в центр башни замка, не было другого способа добраться до комнаты Албана. Ширина лестницы едва позволяла двум взрослым мужчинам пройти рядом, кроме того, его спиралевидность затрудняла разгон. Защита входа на лестничной клетке не позволит никому приблизиться к комнате, в которой находятся Энн и Албан.
Шалль стоял у входа на лестницу с мечом в руке. Медленно он закрыл глаза, он чувствовал себя неловко. Энн была в комнате, которую он защищал у себя за спиной — это было прекрасно. Проблема была в Албане, этот одержимый мужчина может причинить ей вред в импульсивном порыве.
По правде говоря, он не хотел оставлять их двоих наедине, но Энн очень хотела, чтобы сахарная скульптура была завершена. Это было не только ради награды в тысячу крессов и не из-за упрямства, это была ее собственная гордость и упорство мастера.
«Что за идиотка.»
Но Энн была Энн, ничего не поделаешь. Если это было ее желанием, он намеревался исполнить его.
Снаружи башни замка были слышны голоса толкающихся солдат и звуки конфликта. Они скоро придут.
— Вон там! Это та самая лестница! — озвучил один из солдат.
Открыв глаза, он увидел пятерых мчащихся солдат, звенящих кольчугами. Подняв меч, он скомандовал:
— Стой.
Заметив фигуру Шалля, солдаты остановились.
— Фея-воин герцога Филакса?
Выглядя озадаченными, они обменялись взглядами, а затем сказали:
— Фей, отойди в сторону. Даже если ты защитишь своего хозяина в этот момент, это бесполезно. Мы наложим на него ограничения, твой хозяин неизбежно будет заключен.
— К сожалению, у меня нет хозяина.
При таком ответе лица солдат становились все более озадаченными.
— Хотя ни по чьему приказу я вас не пропущу.
Очевидно, почувствовав сильную волю Шалля, пятеро солдат приготовили свои мечи. Шалль тоже, все еще бдительно подняв его, осмотрел пятерых.
В этот момент позади солдат раздался голос.
— Эй, Шалль.
Из темного коридора вышел Хью с лампой в руке. За ним следовал Салим с окровавленным мечом. Глаза солдат расширились, когда они увидели Хью.
— Серебряный сахарный виконт? Почему вы здесь? вместе с Эрлом Даунингом…?
— Я собирался, но когда я сказал Эрлу Даунингу, что хотел бы лично поехать, если мой старый друг будет схвачен, он разрешил это. Я прорвался через бой на лошади Салима и приехал сюда. Кстати, вы должны отказаться от того, чтобы принимать это в качестве противника. Все пятеро из вас будут убиты.
Говоря, Хью встал перед пятью солдатами.
— Итак, я слышал от Салима, что ты ушел один, чтобы спасти Энн, но почему ты защищаешь Албана, Шалль?
— Я не защищаю его. Мне просто нужно время. Я не могу позволить тебе пройти какое-то время.
— Теперь, когда дело дошло до этого, Албану уже некуда бежать. Я хочу поскорее увидеть его и увести целым и невредимым. Вот и все. Дайте мне пройти, Шалль. Чем больше они думают, что он сопротивляется, тем больше будет проблем.
— Извини, но я не могу тебя пропустить.
— Почему?
— Необходимо время. Вот что она желает.
— Она? Ты имеешь в виду Энн? Я не знаю, что она задумала, но, во всяком случае, позволь мне пройти.
— Я отказываюсь.
Хью раздраженно цокнул языком.
— Ты не забыл? У меня здесь твое крыло.
Он устремил острый взгляд на Шалля, мягко роясь во внутреннем нагрудном кармане. Шалль почувствовал, как по его спине пробежали мурашки перед перспективой повредить крыло.
Прикусив его задними зубами, он тонко улыбнулся.
— Если хочешь сделать это, давай.
— Я твой владелец.
— У меня нет владельца, — еще раз сказал Шалль.
Их могучие взгляды столкнулись.
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— Серебристые глаза с прозрачным ощущением, верно?
Энн насыпала горсть серебряного сахара в маленький горшочек. Она подбежала к камину и поднесла его дно к огню.
— Что ты собираешься делать? — пробормотал Албан, пораженный духом Энн.
Он не мог скрыть своего удивления и замешательства по поводу того, как даже после того, как солдаты ворвались внутрь, она заявила, что продолжит делать сахарную скульптуру.
— Я создам серебристые глаза.
Внутри нагретого горшка серебряный сахар начал таять, превращаясь в густую прозрачную жидкость. Маленькие бугорчатые пузыри вырывались из кастрюли.
— Хорошо.
Энн сняла кастрюлю с огня и направилась к каменной плите рабочего стола. Она тотчас же вылила расплавленный серебряный сахар на грифельную доску и, охладив пальцы в холодной воде, коснулась ими густо растекающейся прозрачной серебряно-сахарной жидкости.
— Горячо!..
Она тут же отдернула руку от жара. Но, еще раз охладив пальцы в холодной воде, она разделила и без того затвердевающую серебристо-сахарную жидкость на две части, каждая размером примерно с ноготь большого пальца.
Вязкость жидкости быстро возрастала, а серебряный сахар становился мягким и желеобразным. Затем она собрала их на каменном сланце.
Как только серебряный сахар был расплавлен при нагревании, его свойства изменились. При охлаждении он становился жестко твердым и прозрачным, как стекло.
На каменном сланце расплавленный серебряный сахар, который катался в ее ладони, превратился в великолепные сферы. Маленькие сферы выглядели как маленькие хрустальные шарики.
Схватив их кончиками пальцев, она поднесла их к свету лампы. Оранжевый свет блестяще преломлялся и передавался. Глядя на него, она кивнула.
«Да, все в порядке.»
Затем она провела рукой по лицу сахарной скульптуры. Сделав вмятины в месте расположения глаз, она создала глазницы. Внизу глазницы были заполнены серым оттенком, нанесенным серебряным сахаром. В них она вставила только что сделанные сферы.
Она добавила веки и сделала ресницы. Ресницы она аккуратно нарисовала одну за другой, стараясь задержать дыхание, переплетая их кончиками пальцев. Она применяла бесчисленное множество из них. Затем, взяв в руки иголку, сколола их кончики, сделав их еще тоньше.
«Появись.»
Бессознательно она молилась в сердце.
«Вот… в этой сахарной скульптуре… появись.»
Она умоляла кончиками своих пальцев, чтобы появилась «форма», которую желал Албан.
— Это… — прошептал Албан, невольно вставая.
Пока она формировала ресницы, пот, струящийся с ее головы, застилал ей глаза, но даже время, чтобы вытереть его, было слишком драгоценно, и она продолжала работать, как есть.
Албан медленно приблизился к сахарной скульптуре.
Внезапно Энн остановила движение иглы. Что-то инстинктивно подсказывало ей, что все готово.
«Этого… пожалуй, достаточно.»
Опустив руки, она осмотрела всю сахарную скульптуру. Серебряные глаза смотрели на нее сверху вниз.
— Кристина… — прошептал Албан.
С облегчением Энн улыбнулась.
— Удалось ли мне сделать сахарную скульптуру, соответствующую ожиданиям Вашей Светлости?
Глядя на сахарную скульптуру фей в натуральную величину, Албан пробормотал:
— Это она.
Она была необычно велика для сахарной скульптуры, но по сравнению с фигурой феи, спокойно стоящей, словно приспособившейся к атмосфере, размер не бросался в глаза.
Слабая голубая окраска казалась мимолетной, словно собиралась исчезнуть в любой момент. Тем не менее, глядя на него, можно было различить шелковистые, струящиеся воду волосы, нежно улыбающиеся губы, и эти серебристые глаза были поразительно чистыми.
Скорее всего, она всегда смиренно оставалась рядом с Албаном, нежно улыбаясь. Наверное, она была такой женщиной. Энн отчасти это понимала.
— Я смогла это сделать. Слава богу.
С облегчением, улыбка сорвалась с ее губ. Албан посмотрел на Энн и некоторое время молчал.
— Ремесленник… Я не расслышал твоего имени.
— Хэлфорд. Меня зовут Энн Хэлфорд.
— Хэлфорд, не так ли? — повторил он для подтверждения, затем снова повернулся лицом к волшебной сахарной скульптуре. — Это… это то, что я хотел, Хэлфорд.
— Да.
— Это ирония. Видя это передо мной, я больше понимаю. Как сказал тот фей, из этой простой "формы" не может родиться наполненная любовью жизнь... Но... я хотелаэтого. С того момента, как я подумал , что это возможно, я хотел этого так сильно, что не мог этого вынести… Я хотел увидеть ее.
Навязчивая идея, охватившая его до этого момента, исчезла у Албана, который говорил равнодушно. Хотя и интеллигентный, спокойный и с благородным статусом, молодой человек оказался в неудачном положении. Наверняка, даже когда он одержимо искал сахарную скульптуру, в глубине души какая-то часть его должна была обладать этим рассуждением. Разрываясь между разумом и одержимостью, он страдал.
«Хотя, скорее, если бы Его Светлость мог стать человеком одной лишь одержимости, он бы сейчас погрузился в восторг.»
Он должен был получить то, чего так безумно хотел, но, увидев грустное выражение лица Албана, у Энн заболело сердце. Она поняла, что голубой цвет безумия, охвативший Албана до этого момента, на самом деле был цветом печали и отчаяния.
— Какой бы глупой это ни была мысль, я хотел этого. Я просто хотел этого.
— Не то чтобы это было доказано, — невольно сказала Энн.
Албан медленно повернулся к ней лицом.
— Феи рождаются из энергии объекта и взгляда живого существа. Если бы эта «форма» была самой леди Кристиной, возможно, если бы ваша милость думала о леди Кристине и продолжала смотреть на нее, в конце концов что-то могло бы произойти. Никто не доказал, что это невозможно.
При этих словах Албан вдруг улыбнулся.
— Даже в качестве утешения, это приятная мысль. Действительно, эта сахарная скульптура — сама Кристина. Настолько, что я чувствую, что не было бы ничего странного, если бы что-то случилось… Хэлфорд.
— Да.
— Вон там, на столе лежит кожаный мешок. Внутри десять сто золотых монет. Можешь взять его.
Действительно, над рабочим столом лежала сумка.
— Вы уверены?
— Это было соглашение, не нужно сдерживаться. Ты можешь взять и вернуться туда, где твой фей. Иди.
Энн взяла кожаную сумку в руки, как и было сказано. Это было довольно тяжело. Звук трущихся друг о друга монет внутри мешочка, без сомнения, принадлежал золоту.
— Тогда я возьму это.
Она быстро склонила голову и собиралась выйти через дверь.
— Хэлфорд.
Ее окликнули прямо перед тем, как она смогла выйти. Когда она обернулась, Албан улыбался. Хотя это была нежная улыбка, он выглядел так, словно собирался расплакаться в любой момент.
— Ты… величайший сахарный мастер.
Энн улыбнулась в ответ, все время желая, чтобы отныне молодой человек перед ней мог получить хоть малейшее спасение.
— Большое спасибо.
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Хью и Шалль уставились друг на друга.
Хью приложил немного силы к руке, засунутой в пальто. Почувствовав чувство дискомфорта во всем теле, Шалль нахмурился.
― Собираешься сделать это?
Потом внезапно неприятные ощущения исчезли. Хью смотрел на лестницу через плечо Шалля.
― Энн?
На шепот Хью Шалль обернулся.
Энн спускалась по тускло освещенной лестнице, крепко сжимая обеими руками кожаную сумку на груди. Возможно, из-за переутомления ее походка была ненадежной и шаткой.
Очевидно, узнав стоящую там фигуру Шалля, она мягко улыбнулась.
― Шалль… Хью?
Как только она вскрикнула, ее нога соскользнула, и с коротким вскриком ее тело было подброшено в воздух.
― Энн!
Быстрее, чем Хью возвысил голос, Шалль растворил меч в руке и поймал тело Энн, когда она падала, выдержав сильный удар по его руке.
Как только он убедился, что поймал ее, он вздохнул и посмотрел на нее сверху вниз. Казалось, Энн еще не оправилась от шока падения, и просто смотрела на Шалля идеально круглыми глазами.
— Шалль… Спасибо.
Обычно именно здесь он хотел бы сказать несколько слов о ее беспечности, но от облегчения, вызванного ее благополучным возвращением, он не смог произнести ни слова. Он молча опустил ее на пол и так же крепко прижал к своей груди.
—Шалль?
Энн в замешательстве назвала его имя.
Хью подошел к ним.
— Ты ранена, Энн?
— Это действительно Хью, да? Что ты здесь делаешь? — спросила Энн, прижатая к груди Шалля.
— По разным причинам я пришел взять герцога Филакса под стражу. Он наверху?
— Ага, он там. Вместе с сахарной скульптурой, — сказала она, выглядя несколько довольной.
— Сахарная скульптура? Это ты сделала?
— Правильно. Сахарная скульптура леди Кристины.
— Я понимаю.
На какое-то мгновение Хью изобразил страдальческое выражение.
— Кажется, Его Светлость подготовился. Пожалуйста, не будь грубым, Хью.
Хью пожал плечами.
— Я виконт Серебряного Сахара, так что я не сделаю ничего грубого. Будь уверена.
Затем он столкнулся с Салимом и пятью солдатами позади него и дернул подбородком.
— Ты слышал, никаких грубых вещей. Эй, один из вас, выйдите на улицу и сообщите графу Даунингу, что герцог Филакс задержан. А также, остановить битву. Салим, ведите оставшихся четырех и идите в комнату наверху. Вы должны знать место. Я подойду позже.
Один из солдат побежал к внешней стороне башни замка. В сопровождении остальных четырех солдат Салим поднялся по лестнице.
Проводив их, Хью вытащил из внутреннего нагрудного кармана небольшую кожаную сумку.
— Я возвращаю это.
Это была кожаная сумка с крылом Шалля.
Энн наклонила голову.
— Шалль... Почему ты…?
— Я взял это у Шалля, но даже с этим, этот парень абсолютно не будет слушать, что я говорю, так что мне это не нужно. Вот.
Он небрежно бросил его Шаллю, который поймал его одной рукой.
— Я заставлю тебя заплатить за это.
На слова Шалля Хью воскликнул: «Э-э…!» в преувеличенном выражении удивления.
— Как так? Я вернул тебе крыло. Я сделал то же самое, что и Энн, так почему же Энн отделалась этим, а я должен платить? Это дискриминация, — сказал Хью, поднимаясь по лестнице, ухмыляясь.
Наконец-то стало тихо, и Энн, казалось, поняла, что все это время она была крепко прижата к груди Шалля.
— А!… Почему, я…
Вздрогнув, она пошевелилась, пытаясь отойти от него. Однако Шалль не допустил бы этого. Вложив в свои руки еще больше силы, он обнял ее. Очевидно, почувствовав это, Энн остановилась.
— Шалль?
Ее лицо мгновенно покраснело, но ему было все равно и он продолжал обнимать ее.
— Что случилось? Ммм...Верно. У меня тысяча крессов. Они у меня здесь.
Он почувствовал легкое движение кожаной сумки, которую она держала на груди.
— Эй, Шалль.
— Постой еще некоторое время.
— Э… Но…
Несмотря на то, что он услышал ее взволнованный голос, он еще сильнее обнял ее. Энн опустила глаза.
— А-хорошо...
Послушно ответив, она остановилась.
— Ты идиотка. Не заставляй меня волноваться.
— Мне очень жаль. Но я… Потому что я сахарный мастер… Но, мне очень жаль…
— Энн, — он пробормотал ее имя, чтобы удостовериться в ее безопасности.
Затем Энн тихо сказала:
— Второй раз…
Он слышал это.
— Что такое?
— Не называя меня «пугалом», или «идиоткой», или «глупой», а назвал меня по имени. Только что это было во второй раз..
При этих словах глаза Шалля расширились.
— Ты ведешь счет чему-то подобному? Почему?
— Это потому, что когда меня называют по имени, я счастлива.
―Действительно?!
Это был легкий шок. Если такие тривиальные вещи могли сделать ее счастливой или огорченной, неудивительно, что он не мог понять ее странного поведения. Серьезно, он не понимал людей. Особенно — даже больше, чем Лиз — он не понимал Энн.
По крайней мере, он мог предсказать действия Лиз, но не мог предсказать действия Энн. Он не думал, что, зная, что замок окружен солдатами, она будет продолжать делать сахарную скульптуру в присутствии этого Албана. И все же она объявила об этом своим желанием с глазами, в которых таилась сильная воля. Он не знал другой девушки, у которой был бы такой сильный взгляд.
Она была полна сюрпризов и загадок. Но почему-то не было неприятно. Это даже показалось забавным. Это было странно.
На данный момент он решил в своем сердце называть ее по имени как можно больше с тех пор.
— Шалль, — с сомнением прошептала Энн. — Я хочу остаться вместе. С этого момента, хорошо?
Вместо ответа Шалль прижал ее еще крепче.
Он до сих пор не понимал почему, но почувствовал облегчение от того, что вернул эту девушку в свои объятия. Тело, которое он обнимал, было теплым. Это тепло было похоже на объятия чего-то мягкого и нежного.
~*~*~*~*~
Албан, герцог Филакс, был задержан виконтом Серебряного Сахара Хью Меркури и отправлен в Льюистон под присмотром графа Даунинга. Месяц спустя двоюродный брат короля Эдмонда II, Джон Блэк, был недавно удостоен звания герцога Филакса.
Албану, разумеется, грозила казнь. Однако сдержанный Албан остался таким же интеллигентным и спокойным юношей, как и прежде. Даже когда его взяли под стражу, он сам объявил это само собой разумеющимся, так как пренебрег своим обязательством.
Его похвальное поведение, казалось, тронуло даже графа Даунинга, который был в авангарде организации падения Дома Албанов. Король, который с самого начала симпатизировал Албану, конечно же, не желал сурового наказания.
В конце концов Албан был лишен статуса и под наблюдением графа Даунинга приговорен к домашнему аресту в маленьком замке на окраине Вестхолла.
Ему было запрещено вступать в контакт с внешним миром и не разрешалось жениться. О его личных потребностях должны были заботиться феи из-за опасений, что, если человеческая женщина позаботится о его личных потребностях, поворот к худшему может привести к тому, что его род продолжится. С поколением Уильяма Дом Албанов должен был закончиться. Он стал узником на всю жизнь. Но Албан, казалось, проводил свои дни мирно, живя без необходимости потворствовать королю. Став заключенным, он смог защитить свою гордость.
В его комнате стояла сделанная фея из сахарной скульптуры. Говорили, что он проводил время, неустанно глядя на нее каждый день.
Хотя даже при отправке войск это было щедрое обращение, которое, как говорят, было чрезвычайно исключительным. Из-за этого люди начали говорить. Они говорили: «Герцог Филакс получил чудесную сахарную скульптуру, и благодаря этому он получил невообразимое счастье.»
И, естественно, заговорили и об имени мастера, изготовившего эту сахарную скульптуру.
~*~*~*~*~
— Здравствуйте, тетушка!
При открытии двери Флюгера, расположенного на окраине к западу от Льюистона, глаза Хозяйки, подававшей еду гостям, вдруг заискрились.
— Маленькая мисс, да?! Ты точно сделала это!
Хозяйка бросила тарелку с едой на стол гостя и подбежала. Она крепко прижала Энн к груди.
— Тетя? Что такое? Что ты имеешь в виду под «это»?
— Ходят слухи. Что была сделана сахарная скульптура по вкусу герцога Филакса, и благодаря этому он получил огромное счастье. И что имя мастера, который сделал эту сахарную скульптуру, — Энн Халфорд!
— Действительно?
Энн была удивлена. Казалось, слухи дошли до Льюистон быстрее, чем она.
Выйдя из замка, она провела три дня в городе Филакс и, избавившись от усталости, снова вернулась в Льюистон.
Она намеревалась зарезервировать гостиницу для ночлега на зиму, где она будет проводить приятное завершение года. Средствами для этого послужила тысяча крессов, которые она получила от Албана.
Денег у нее было более чем достаточно, но из-за своего природного менталитета бедняка она хотела выбрать дешевое и безопасное место, соответствующее ее положению.
Именно тогда она подошла к Флюгеру.
Хозяйка отпустила Энн и улыбнулась Шаллю и Мифрилу, которые тоже шли позади нее.
— Я тоже рад видеть вас двоих.
По словам хозяйки, обедавшие гости, похоже, заинтересовались скульптурами Энн. Мужчина, похожий на разносчика, крикнул из-за соседнего столика:
— Значит, вы тот самый, по слухам, сахарный мастер. Вы точно молоды. Сколько вы берете?
— Ну, самые большие и сложные — это два кресса.
— Хм, это относительно недорого. У меня скоро будет ребенок. Может быть, мне стоит заказать у вас праздничную сахарную скульптуру.
— Эх, во что бы то ни стало!
В этот момент в углу комнаты раздался недовольный голос.
— Вам, вероятно, следует отказаться от сделанной ею сахарной скульптуры.
Оглянувшись, это были молодые люди из гильдии Рэдклифф. Джонас в том числе. Как только взгляд Джонаса встретился со взглядом Энн, он быстро отвел взгляд.
— Эта девушка соблазнила виконта Серебряного Сахара. Вы можете догадаться, как она вообще покорила герцога Филакса. Верно, Джонас?
На просьбу своего товарища о согласии, с непроницаемым взглядом, Джонас возразил тихим голосом:
— Ах, да... Ну. Но, это...
— Что с этим делать? Хотя, что касается Джонаса здесь, мы все видели, что герцог Филакс признал его, так что мы можем это гарантировать.
— Но даже если вы таким образом понравитесь герцогу Филаксу и сделаете сахарную скульптуру, если сахарная скульптура будет сделана плохо, она не принесет удачи, верно? — сказала женщина, сидевшая за прилавком, которая, по-видимому, была хозяйкой купеческого дома.
— Сахарная скульптура, которую этот ребенок сделал для герцога Филакса, была невероятной. Даже вы, ребята, признаете, что этот ребенок сделал эту сахарную скульптуру, верно?
Узнав об этом, юноши потеряли дар речи. Джонас беспокойно ерзал все больше и больше.
Молодой человек, сидевший рядом с юношами, резко открыл рот.
— Вы все, хватит этого неприглядного поведения. Вы нанесете ущерб репутации гильдии Рэдклифф.
Недовольные, они уставились на него. Но как только молодой человек встал и посмотрел в их сторону, они удивленно возвысили голоса.
— Кит… Ты. Да ведь в таком месте… — пробормотал Джонас.
Тот, кого они называли Китом, медленно разглядывал Джонаса и их.
—Я иногда прихожу сюда пообедать, вы не знали? Все вы, немедленно покиньте это место. Я не хочу, чтобы вы причиняли еще большим урон.
— Но, Кит! Эта девушка действительно…
Один из юношей повысил голос, чтобы пожаловаться, на что другой в шутку приложил указательный палец к губам и издал «шшш».
Однако в этих глазах не было смеха.
— Молчи, пока не расстроил меня.
Юноши замолчали от тихого запугивания. Обменявшись взглядами, они встали со своих мест.
— Хорошо. Если Кит так сказал, мы уйдем.
— Рад слышать.
Юноши подошли к Энн и, стараясь не смотреть на нее, попрощались. Только Джонас взглянул в ее сторону, когда проходил мимо нее, но и в этот раз, как только их взгляды встретились, он быстро отвернулся и ушел. Кэти, которая последовала за ним, посмотрела на Энн, как обычно, как на врага, прежде чем уйти.
После того, как они ушли, тот, кого звали Кит, положил на стол щедрую сумму, а затем крикнул хозяйке:
— Извините за шумиху. Я тоже уйду.
Он медленно подошел к входу и на мгновение остановился перед Энн.
У него были ярко-каштановые волосы и пурпурно-синие глаза, благоразумный вид, сдержанные черты лица, в тонком пальто до колен.
— Мои коллеги сказали что-то грубое. Простите их.
— Э, нет, меня это не беспокоило.
С легкой улыбкой на губах молодой человек ушел. Энн наклонила голову, провожая его спину.
―Член Рэдклиффа?..
Полная улыбки, Хозяйка положила руку на плечо Энн, в то время как Энн смотрела на вход.
— Теперь, еще раз, добро пожаловать. Остановитесь на ночлег? Или, может быть, поедите?
Обернувшись, Энн взяла себя в руки и улыбнулась.
— И то, и другое. Жилье и еда.
— Ура! Горячая еда! Энн, Шалль Фен Шалль, давайте сядем здесь. Это близко к плите, это лучшее место.
Мифрил направился к столу в задней части комнаты, подпрыгивая вверх и вниз. Несмотря на то, что он сам не чувствовал холода, его забота о том, чтобы выбрать столик у плиты ради Энн, сделала ее счастливой.
Кстати говоря, забота Хозяйки Флюгера о феях тоже сделала ее счастливой. Она явно позвала Шалля и Мифрила, сказав: «Рада вас видеть». Как владелица, она приветствовала фей. То есть в этом месте хозяин признал, что феям разрешается обедать вместе со всеми. Тем самым она сообщила об этом другим гостям, и если у кого-то были проблемы с этим, у них не было другого выбора, кроме как уйти.
— Интересно, что мне хочется поесть. Но сначала я хочу выпить немного глинтвейна. Это основной продукт зимы, поэтому я обязательно должен его выпить.
Мифрил бросился присаживаться и взволнованно посмотрел на доску на стене. На доске мелом было написано «Сегодняшнее избранное меню».
— Пойдем тоже, Шалль. Я тоже проголодалась. А пока я хочу фирменный суп из фасоли Флюгера и хлеб с грецкими орехами. Тогда на основное блюдо, может быть, немного курицы, приготовленной на гриле с солеными травами. И, может быть, какой-нибудь десерт.
Когда она направилась к столу, потирая живот, Шалль изумленно пробормотал:
— Ты собираешься столько съесть?
— Ну, это потому, что я голоден. Это неправильно? Ах, правильно. Что, если я растолстею?
— Неважно, сколько чучело съест, оно, вероятно, не станет намного больше. Поторопись и сядь, Энн.
—Опять чучело… А… Но…
Чувствуя себя немного неловко, Энн села, затем наклонила голову, чтобы посмотреть на Шалля. В течение последних нескольких дней она собиралась спросить о чем-то, что показалось ей странным.
Заметив ее взгляд, Шалль, который присел, нахмурил брови.
— Что такое? У тебя странное лицо.
— Эй, Шалль. Сейчас и последние три дня, ты иногда звал меня по имени. Почему?
Когда ее назвали по имени, она очень обрадовалась, но почувствовала дискомфорт. Почему-то когда это делал Шалль, она чуствовала, что звать ее по имени было так странно, что она не могла этого вынести.
— Ты сказала, что это делает тебя счастливой, не так ли? Так что я намерен приложить усилия.
— Э, тогда ты называл меня такими словами, как «пугало» или «идиотка» до сих пор, не из злости, чтобы намеренно запугать меня?! Хотя ты только что небрежно назвал меня пугалом, это было бессознательно?! — удивленно спросила она в ответ, на что у Шалля появилось сложное выражение.
— Ты думаешь, я такой злобный?…
— Значит, это была не злость…
Тогда это означало, что оскорбительный язык Шалля был естественным. Она была потрясена.
Из кухни лились ароматы фасолевого супа, подогретого вина и тщательно прокопченного мяса. Запах еды вместе с жаром печки приносил облегчение. Мифрил восторженно вдыхал запах готовящейся еды.
Шалль, похоже, находил забавным, когда его считали злобным до глубины души. Он опустил взгляд и издал смешок.
Глядя на его длинные, опущенные ресницы, когда он улыбался, Энн чувствовала себя невероятно счастливой. Она была счастлива, что он был перед ее глазами, счастлива, что он улыбался.
Ее легкие чувства к нему продолжали жить в ее сердце, но она уже не чувствовала никакой странной нервозности. Шалль был рядом, этого было достаточно. Мифрил тоже был с ней. Только от этого она почувствовала облегчение и удовлетворение. Она тоже естественно улыбнулась.
— Ну, кто же это будет?!
Хозяйка позвала из-за прилавка энергичным голосом.
На данный момент все трое были счастливы.
~*~*~*~*~
Примечание автора
Всем привет. Я Микава Мири.
К счастью, мне удалось написать продолжение «Сказка о сахарном яблоке».
В конце предыдущей работы «Серебряно-сахарный мастер и черная фея» я лично подумала: «Энн стала счастливой! Это все, что имеет значение!»
Но, написав продолжение, я вдруг пришла в себя.
Энн упустила свой шанс стать Мастером Серебряного Сахара, у нее почти нет имущества. И все же ей приходится содержать двух фей. Как жестоко для 15-летней девочки
Авававава. Это плохо!
Я представила сюжет, который начинается год спустя, и я не знаю, как, но она каким-то образом дожила до этого момента. Но такого обмана допускать нельзя. Я решила для себя, что я не могу спешить здесь.
Тем не менее, эта история происходит почти через два месяца после окончания предыдущей работы.
Кроме того, я написал короткую историю о Сахарном Яблоке для «The Beans VOL.15» незадолго до выхода этой книги. Действие происходит через три дня после окончания предыдущей работы. В этой книге появляется Мастер Серебряного Сахара, который дал Энн плащ, который она носит. Также появляется маленькая фея размером с Мифрила. И что? Она включает в себя четырехпанельную мангу, нарисованную Аки-самой, и цветную булавку Шалля. Это экстравагантно. Это чудесно. Поэтому, пожалуйста, купите его.
И в этот раз я действительно причинила Управляющему-саме много неприятностей. Тем не менее, я бесконечно благодарен за их всегда яркое и комфортное общение. Пожалуйста, продолжайте заботиться обо мне.
И Аки-сама. От рисунков Энн Аки-Сама у меня сжимается грудь, а от Шалля кружится голова. Мифрил вызывает у меня желание держать его в кармане. Большое спасибо. Мне невероятно повезло, что у меня есть ваше искусство.
Я также получила много писем. Все ободряющие слова и впечатления меня очень порадовали. Поэтому я от всего сердца желаю, чтобы вы получили удовольствие от чтения этой книги.
Именно благодаря читателям я смогла написать продолжение. Я очень всем благодарна.
Что ж, тогда я буду рада видеть вас снова.
— Мири Микава

    
  

  

  



  


  

    
      — Сделай мне что-нибудь, Энн. Что-нибудь милое и розовое.
Мифрил Рид Под, фей капель озерной воды, смотрит на Энн своими голубыми глазами.
Энн только закончила делать сахарную скульптуру для покупателя в грузовом отсеке повозки, как пришел Мифрил и попросил у Энн розовый леденец.
— Я только что закончила с заказчиком, так что все в порядке. Но что случилось вдруг? Ты голоден?
Сахарные конфеты — единственная еда, вкус которой чувствуют феи. Все феи любят сахарные леденцы.
Мифрил улыбается.
— Недавно на рынке я услышал об отличном заклинании. Я хочу леденец для этого.
— Заклинание? Ну, тогда я просто сделаю что-нибудь розовое.
Энн добавляет холодную воду к чистому белому серебряному сахару и начинает месить его, он слипается, как глина. Серебряный сахар чувствителен к теплу, поэтому кондитеры работают быстро, охлаждая руки в холодной воде, чтобы тепло их рук не передавалось серебряному сахару. Говорят, что плавные и быстрые движения мастера напоминают движения искусного фокусника.
Энн слепила сахарную фигуру и поставила ее перед Мифрилом.
— Вот, пожалуйста. Правда, красиво?
— Это... определенно свинья.
— Маленький поросёнок. Разве он не милый?
Мифрил смотрит на очаровательного поросенка с красной ленточкой, и его плечи разочарованно опускаются.
— Энн. Розовый есть розовый, но я уверен, что есть что-то более изящное и грациозное.
— Ты хотел что-то изящное и грациозное? Когда ты попросил сделать милое, я подумала о чем-то таком… Может быть, мне переделать?
— Нет, все в порядке. Леденец все еще розовый.
Маленький фей Мифрил крепко держит поросенка на руках. Леденец и Мифрил почти одинакового размера.
— Эй, Шалль Фен Шалль! Иди сюда!
Как только Мифрил позвал его, в дверях кареты появляется обсидиановый фей с недовольным видом. У него черные волосы и темные глаза. Ее элегантная внешность настолько красива, что неудивительно, если бы его продавали как домашнюю фею.
— Что тебе нужно?
— Шалль Фен Шалль. Это подарок от меня. Прими эту свинью, — гордо сказал Мифрил, и Шалль нахмурился.
— Свинья?...
Энн наклонила голову и ткнула Мифрила в спину кончиками пальцев.
— Эй, эй. Почему ты вдруг даришь Шаллю подарок?
Затем Мифрил прыгнул на плечо Энн и прошептал ей на ухо:
— Недавно я встретил на рынке колдуна с восточного конца континента и узнал у него секретную восточную технику Фуусуи или что-то в этом роде. Он сказал, что если я буду ее практиковать, то моя любовь исполнится, я заработаю денег и стану выше ростом. И я решил, что сначала попробую исполнить твою любовь. Говорят, что если заставить близкого тебе человека носить что-то розовое, твоя любовь сбудется.
— Любовь сбудется?!
Энн невольно сравнивает Шалля с поросенком.
Шалль заходит в карету и берет свинью, стоявшую на верстаке. Мифрил тут же кричит ему:
— Ты идиот, Шалль Фен Шалль! Не ешь это, носи!
— Носить свинью? Леденец? Что это за извращение?
Взгляд Шалля становится холодным.
— Это от всего сердца! Послушай, Шалль Фен Шалль. Попробуй прикрепить эту свинью к своим волосам.
— Я задушу тебя.
Естественно, настроение Шалля ухудшилось, поэтому Энн поспешно попыталась отвлечь его.
— Так, так, я возьму на себя ответственность и что-нибудь с этим сделаю! Мифрил Рид Под, давай поговорим об этом позже!
— Почему!? Я собираюсь оказать тебе большую услугу и воплотить твою любовь в жизнь.
— Почему? В любом случае, Шалль, нам есть чем заняться! Пошли на улицу!
Мифрил мог сказать что-то лишнее, поэтому Энн быстро хватает Шалля  за руку и выходит с ним из кареты.
Оказавшись снаружи повозки, она вытирает холодный пот со лба, тяжело дыша. Шалль недоверчиво смотрит на Энн.
— Что? Что это сейчас было?
— Ничего. Кроме того, тебе не обязательно это носить, просто съешь. Я потрудилась сделать это.
Когда она протягивает сахарную конфету на ладони, Шалль некоторое время смотрит на нее с подозрением. Однако он медленно кладет правую ладонь на ладонь Энн, накрывая леденец. Она чувствует нежное тепло в своей ладони. Леденец между их ладонями тает и исчезает. Энн наблюдает, как частицы света просачиваются в ладонь Шалля. Это прекрасно. Она чувствует щекочущее прикосновение к своей ладони.

    
  






  

  



  


  

    
      Когда Энн открывает окно, ветер, ласкающий ее щеки, заставляет ее почувствовать себя отдохнувшей.
— Хорошее время года, не правда ли? Ветер приятный.
Обсидиановый фей Шалль Фен Шалль, сидящий на кровати, поднимает голову и смотрит на нее.
Он переводит взгляд на свет, льющийся через окно, и коротко говорит:
— Да, это так.
Его голос тихий, но выражение лица спокойное, а крыло, струящееся на простынях, светится светло-зеленым цветом, приглушенным по краям.
Он не испытывает явной радости, но ранний летний ветерок и солнечный свет должны быть приятны и ему.
Прошло больше полугода с тех пор, как Энн начала с ним путешествовать. Она может многое сказать о его настроении по изменению выражения лица и цвета крыла.
— Я тоже люблю это время года!
На плечо Энн с веселым возгласом запрыгивает Мифрил Рид Под, маленький фей с озерно-голубыми глазами. К счастью, в отличие от Шалля, его всегда легко понять.
— Мне немного грустно, что зима закончилась, потому что я больше не могу пить глинтвейн. Но есть напитки, которые можно пить только в это время года. Энн, ты знаешь?
Энн задумчиво наклоняет голову.
— Конечно! Начало лета — пора чая. Как вы думаете, зачем мы приехали в Льюистон?
Лицо Мифрила внезапно озаряется.
— Чтобы насладиться фестивалем чая в начале лета!
В конце прошлого года, проведя канун Нового года и День Вознесения в Льюистоне, Энн отправилась в путь.
Поскольку у нее есть тысяча крессов, подаренных ей бывшим герцогом Филакса, она могла безбедно прожить до следующего фестиваля сахарных скульптур, не работая. Однако этого было недостаточно, чтобы жить и ничего не делать всю оставшуюся жизнь. Чтобы жить безбедно, ей нужно продолжать работать.
Итак, у Энн, как и у Эммы, есть лошадь, поэтому она решила разъезжать по небольшим деревням и городкам, продавая сахарные кондитерские изделия.
Продажи идут хорошо. Хоть она и не имеет звания серебряного сахарного мастера, но молва о сахарной скульптуре для бывшего герцога Филакса широко распространилась, и люди часто интересовались, если она представлялась Энн Хэлфорд.
Она переезжала с места на место по прихоти, полагаясь на карту, пока вчера не приехала в Льюистон. Они остановились в дешевом, безопасном и чистом трактире «Флюгер», где впервые за долгое время снова встретила добродушную хозяйку.
И все это, как сказал Мифрил задорным голосом, было сделано для того, чтобы насладиться фестивалем, который проводится только в Льюистоне.
— Вы оба много знаете о фестивалях, которые проводятся только в Льюистоне и Уэстолле? — вмешивается Шалль, покосившись на Энн и Мифрила, тот поднимает подбородок.
— Хе-хе-хе. Как ты думаешь, кто я такой? Я господин Мифрил Рид Под. До меня доходили слухи об этом. Сейчас проводится такой фестиваль.
Как и Мифрил, Энн отвечает с большим пафосом:
— Я тоже слышала о них, когда путешествовала с мамой. В старые времена, когда мы с мамой в начале лета останавливались в поле, мы любили выпить по чашке чая.
Только в течение некоторого времени, когда чайные листья только собраны, их заваривают до полного созревания и ферментации, чтобы насладиться их свежим ароматом. Это называется летний чай.
Ранний летний чай — распространенное удовольствие среди аристократов, но он не популярен среди простолюдинов.
Однако после гражданской войны, когда страна стабилизировалась и жизнь наладилась, удовольствия и привычки дворян постепенно распространились и на простой народ.
Уже более десяти лет фестивали проводят в Льюистоне и Уэстолле.
Фестивали раннего летнего чая проводился только в крупных городах. О нем мечтают деревенские мальчишки и девчонки, которые только слышали о нем. Если кто-то похвастается, что побывал на летнем чайном фестивале, он целый месяц будет в центре внимания.
Фестиваль продлится три дня, начиная с завтрашнего дня.
Глядя пустым взглядом на этих двоих, Шалль спрашивает:
— И что? Чем вам двоим мог понравится чайный фестиваль в начале лета?
Энн озадаченно смотрит на Мифрила.
— Как же, ведь это праздник… — говорит Энн и понимает, что не знает в деталях, как проходит фестиваль.
Кажется, что Мифрил тоже не знает, его глаза широко распахиваются. Они оба знали о существовании фестиваля по слухам, и хотя оба восхищались им, но не знали о нем ничего. Они просто мечтали об этом фестивале, и теперь, путешествуя по собственной инициативе, смело приехали в Льюистон, чтобы насладиться им втроем.
«Чайный фестиваль начала лета… Чем там занимаются?»
Когда Энн не может ответить, Шаллю, кажется, все становится ясно, и с раздраженным видом он продолжает задавать вопросы.
— Как там развлекаются?
— О, да, точно! Ну, а что же мы будем там делать? Пойдем в город, попьем ранний летний чай, споем, потанцуем и повеселимся друг с другом, — произносит что-то подходящее Мифрил в холодном поту. Энн, тоже заикаясь, отвечает:
— Я мало что об этом знаю, но слышала, что люди любят чай. Во всяком случае, в праздник они выходят в город и… ммм… они хотят облить друг друга чаем?
Тяжело вздохнув, Шалль прикрывает ладонью лицо. Кажется, он искренне ошеломлен этими двумя, которые даже не знают о происходящем на фестивале, но находятся в восторге от возможности весело провести время, просто любуясь им.
— Проводите такой необычный фестиваль только вдвоем.
— Что, что ты говоришь? Ты знаешь, на что похож этот фестиваль, Шалль Фен Шалль?
— Знаю.
Поскольку Шалль ответил так легко, Мифрил сначала широко открывает рот, а затем бормочет:
— Ох, это ложь. Шалль Фен Шалль, у тебя нет хобби и ты похоже, считаешь жизнь чрезвычайно скучной, но знаешь о праздниках больше, чем я, который любит спектакли и фестивали.
— Я выкину тебя в окно.
— Что это за фестиваль? Что там делают? — Энн с энтузиазмом спрашивает Шалля, пока тот угрожает Мифрилу.
— Я знаю похожий фестиваль в Уэстолле, но я думаю, что в Льюистоне проходит так же. На улицах стоят уличные торговцы, продающие чайные листья, а горожане покупают их.
— И это все?
— В течение трех дней фестиваля родственники, знакомые и друзья приглашают друг друга на чаепитие. Они хвастаются купленными чайными листьями и веселятся. В течение этих трех дней жители города берут отпуск с работы, чтобы насладиться чаепитием.
— Разве нет чего-то вроде обливания друг друга чаем, рассыпания чайных листьев или их сбора? Это скучно.
Шалль отвечает недовольному Мифрилу:
— Изначально этот фестиваль представлял собой игру простолюдинов, имитирующую аристократические обычаи. Это не показной фестиваль, где простые люди могут шумно развлечься. К твоему сожалению.
Энн складывает руки на груди и размышляет.
— Даже если я куплю чайные листья, мне будет сложно пригласить кого-то на чаепитие. Я никого не знаю в Льюистоне.
Мифрил хлопает в ладоши.
— У нас есть Кэт и Бенджамин!
— Кэт переехал в город на юге.
На замечание Шалля, плечи Мифрила опускаются.
— Да. Они бесполезны.
— Ну, даже если нам некого пригласить, почему бы просто не купить вкусный чай и не насладиться им вместе? — с восторгом говорит Энн.
Когда Энн с Эммой путешествовали вместе, до них дошел слух, что проводился праздник под названием «Фестиваль чая в начале лета», поэтому они купили свежие чайные листья и развлекались, называя это фестивалем. Несмотря на то, что Энн говорила о том, что она хотела бы когда-нибудь побывать на настоящем фестивале, чаепитие с мамой ей по-своему понравилось.
Эммы больше нет, но вместо этого Энн идет на долгожданный фестиваль со своими друзьями. Даже если она сможет насладиться только половиной удовольствия от фестиваля, этого достаточно. Половины достаточно, а оставшуюся часть они могут восполнить втроем, как Энн делала это с Эммой.
«Однако, кажется, лучше перестать разговаривать о чае. Шалль выглядит очень раздраженным.»
В предвкушении праздника все трое легли спать рано.
На следующее утро, когда солнце уже взошло и небо начало светлеть, Энн разбудил шум разговоров за окном.
— Так рано… что…
Потирая заспанные глаза, она выбирается из своей постели и открывает окно. Немного прохладный, но приятный воздух раннего летнего утра ласкает ее щеки, и до нее доносятся звуки разговоров людей. Она видит, как перед гостиницей «Флюгер» проходят несколько человек, перетаскивая деревянные шесты, палатки, сшитые из кожи зверей, и тележки, похожие на прилавки с едой.
Они направляются в сторону Триумфальной улицы, самой большой улицы в Льюистоне. Палатки выстраиваются там, чуть виднеясь между зданиями.
«Приготовления уже начались!»
Энн бросается обратно в постель и попеременно гладит по голове Шалля, накрытого простыней, и плечо Мифрила, раскинувшегося на подушке.
— Просыпайтесь, просыпайтесь! Вы оба. Фестиваль вот-вот начнется. Нам нужно идти скорее.
Шалль приподнимается, с отвращением смотря на нее полуоткрытыми глазами. Мифрил все еще спит.
— Нам нужно идти пораньше?
— Да, надо. Потому что мне нужно купить чайные листья.
— Там будет много магазинов, они не должны быть распроданы.
— Все покупают вкусные, дешевые и хорошие чайные листья, поэтому они обязательно будут распроданы.
— Купишь еще что-то.
— Это не так. Когда покупаешь что-то вкусное по хорошей цене, удовлетворение совсем другое. Если ты можешь выпить чашку чая, зная, что сделала выгодную покупку, это вдвойне приятно.
Она сжимает кулаки, вспоминая чувство, которое она приобрела во время не очень удачной поездки с Эммой. Когда Энн рассказала об этой идее девочкам из деревни, которых она периодически встречала, они просто посмеялись над ней. Некоторые шептали: «Какая нищенка», но Энн не ответила на это. И все потому, что Энн знала радость, которой не знали девочки. Жизнь становится веселее, когда ты знаешь много радостей.
Один из способов получить удовольствие — купить дорогие чайные листья и гордиться собой, что смогла их попробовать. Сегодня Энн также может развлечься таким же способом, потратив часть денег из тысячи крессов, полученных от герцога Филакса. Но Энн знает и другой способ получения удовольствия, и сегодня она хочет получить его именно таким образом.
— Чай будет вдвое вкуснее. Так что просыпайтесь!
Еще раз похлопав Мифрила по плечу и весело окликнув Шалля, который уже собирался зарыться обратно в простыни, Энн начинает собираться.
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— В магазине, где продается недорогой и вкусный чай, обязательно будет очередь, — восклицает Энн, когда она вместе с проснувшимися Шаллем и Мифрилом направляются к Триумфальной улице.
Обе стороны улицы заполнены уличными торговцами. Обычный чай обрабатывается и продается торговцами, работающими только с чайными листьями. Однако в начале лета наступает время сбора чая фермерами, и он продаётся в своем естественном виде. Чайные листья привозят прямо с ферм и продают.
Под открытым небом стоят лотки, наполненные свежими чайными листьями. Невозможно определить, какие листья самые лучшие, пока не попробуешь их. Но жители Льюистона знают, какие из них самые вкусные.
Следя за движением людей, Энн направляется с севера на юг по Триумфальной улице.
— Ах! Тот самый магазин.
Энн останавливается, видя нужную палатку.
— Что это за магазин? В нем определенно больше покупателей, чем в других.
Мифрил, сидящий на плече Энн, свесив ноги, наклоняет голову.
— Не похоже, что люди просто бродят вокруг и заглядывают внутрь. Смотрите, смотрите. Человек, который только что был здесь… И другой тоже… Они идут прямо к этому магазину. Наверное, они ставят каждый год здесь ларек, и продают хороший чай. А так как люди здесь не очень хорошо одеты, то и цены должны быть приемлемыми. Пойдемте!
— Понятно, понятно. Пошли!
Шалль следует за Энн, которая полна энтузиазма и быстро идет к палатке под открытым небом.
Энн сжимает кулаки, увидев чай на прилавке и прикрепленные к нему ценники.
— Чайные листья сочные и красивые, а цены приемлемые. Мне здесь нравится!
Похоже, что заказы делаются единицами по одному лоз. Покупатели заказывают один за другим: «Я хочу три лоз» и «Дайте мне пять лоз». Затем пара средних лет и мальчик, управляющие палаткой, аккуратно упаковывают чай, в корзины или сумки, которые дают им покупатели. Энн начинает паниковать, увидев это.
— Нам нужна корзина или сумка. Поторопись, где-нибудь купить...
— Хочешь, я одолжу тебе сумку, девочка? — говорит мужчина, который неожиданно подошел к ней.
— А?...
Энн удивленно смотрит на него и восклицает:
— Хью!
На Энн с ухмылкой смотрит мужчина дикого вида, с небрежно уложенными каштановыми волосами. Это Хью Меркури, виконт Серебряного Сахара. На нем надет простой коричневый пиджак и одежда, которая не была бы неуместна среди простого народа.
Заметив приближение Хью, Шалль стал выглядеть так, будто встретил неприятного человека.
— Почему ты бродишь по такому месту, виконт Серебряного Сахара?
— Почему? Это же фестиваль чая в начале лета. Для народа это просто праздник, но для дворян это трехдневное общественное мероприятие. Мне тоже нужно принять участие, поэтому я приехал в особняк в Льюистоне, чтобы устраивать чаепития. А когда вышел за чаем, я тут же увидел слишком выделяющегося фея.
— А, да. Хью, для тебя это не совсем праздник?
— Ну, да.
Хью дает Энн джутовую сумку.
— Пользуйся.
— Правда? А как же ты, Хью?
— Я уже купил, это запасная сумка.
У входа в переулок на другой стороне дороги, куда он указывает, стоит Салим с ярко-зеленым мешком в руках. Когда его глаза встречаются с глазами Энн, смуглокожий молодой человек экзотической внешности отвечает молчаливым поклоном.
— Ну, тогда я одолжу ее. Спасибо.
Хью поднимает руку, как будто у него есть идея.
— Итак, ты свободна после этого?
— А? Я никуда не тороплюсь. Ничего срочного.
— В таком случае я приглашаю тебя на чаепитие.
— А?
— Все равно приглашать некого. Что насладиться праздником, люди приглашают друг друга насладиться чаем. Сначала я приглашу тебя, а потом ты меня.
— Это очень мило с твоей стороны. Ты уверен?
— На этом празднике нет особых различий в статусе. Ко мне могут прийти люди с более высоким статусом. И наоборот, я тоже хожу к ним. Иногда, герцог приглашает к себе начальника мастерской. Неважно, какого ты ранга и статуса.
— Хех, интересно, — радуется Энн.
— Это совсем не интересно. Это просто чаепитие.
Хью поднимает брови на ворчание Шалля.
— Я тебе действительно не нравлюсь, да?
— Я тебя не ненавижу, ты просто заноза в заднице.
— Да, да. Прости, раз ты так говоришь. Но что насчет вас, Энн и Мифрил Рид Под?
— Я хочу пойти. Очень хочу!
Мифрил прыгает, поднимая руки. Он уже останавливался в замке Сильвер Уэстхолл по просьбе Хью, и ему очень понравилось, как с ним там обращались. Ему не очень нравится Хью, но его интригует неизвестность аристократической жизни.
— Шалль, тебе не нравится это, да?
Подняв глаза, Шалль хмурится.
— Ну, если честно. Если мы сможем поучаствовать в чем-то наподобие летнего чаепития, я бы попробовал. В конце концов, мы приехали в Льюистон ради этого.
Шалль вздыхает так, будто у него нет другого выбора, а затем высокомерно отвечает Хью:
— Это хлопотно, но я пойду, виконт Серебряного Сахара.
— О, как здорово.
— П-прости, Хью.
Хью подмигивает Энн, которая тут же начала извиняться.
— Ладно. Повторю еще раз. Приглашаю вас всех.
— Спасибо! Тогда мы примем приглашение! В знак благодарности также приглашаю тебя на чай. А теперь я наконец куплю чайные листья.
Сжимая в руках джутовый мешок, Энн входит в толпу людей, окружающих прилавок под открытым небом.
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Вилла виконта Серебряного Сахара в Льюистоне — это особняк, который Хью лично купил и использует в качестве резиденции. Это трехэтажный дом рядом с рынком на востоке Льюистона, когда-то принадлежавший торговцу, с складом на заднем дворе, где, вероятно, хранились товары.
Хотя он расположен в центре района простолюдинов, в большом саду тихо и не доносится шум и суета улицы. Задний сад по краям обложен кирпичом, а в центре выложен газоном. На краю лужайки растет лиственное дерево, аккуратно подстриженное, чтобы оно не разрослось, под ним стоит большой накрытый стол и шесть стульев.
— Ух ты! Это настоящее чаепитие для аристократов!
Войдя на задний двор, Мифрил спрыгивает с плеча Энн и бежит сломя голову к столику, стоящему в тени деревьев.
Оказавшись за столом вместе с Хью, Энн поднимает глаза на зелень над головой и играющий в ней свет раннего летнего солнца и прищуривается.
— Чудесно.
— Рад, что тебе нравится. Хотя этот сад сделал торговец, у которого я купил особняк.
— Нет, нет, у тебя хороший вкус, раз ты превратил этот дом в свою виллу. Да.
Глаза Хью сужаются, когда Мифрил с ликованием хватит его, приближаясь к столу.
— Я польщен комплиментом.
Шалль тоже с некоторым недоумением смотрит на окружающую обстановку, но его выражение лица спокойное, и можно сказать, что он не возражает против этого места. Вскоре слуги приносят чайный сервиз, горячую воду и выпечку с сухофруктами. После этого подходит Салим с переданными ему чайными листьями.
— Ты тоже садись. Наслаждайся.
Хью предлагает Салиму сесть, и тот выглядит немного обеспокоенным.
— Нет, все в порядке.
Он бросает взгляд на дверь кухни дома. Энн склоняет голову, вероятно, обеспокоенная своим положением и статусом.
«Хотя Хью сказал, что статус не имеет значения на чаепитиях в начале лета, почему он стесняется?»
Когда Салим уходит, Хью пожимает плечами, кладет в чайник свежие чайные листья и заливает горячей водой. Через минуту он разливает чай по чашкам и расставляет их перед каждым из гостей.
— Ух ты, какой приятный запах. Кажется, немного пахнет апельсином.
Когда он берет чашку в руку и подносит ее ко рту, он чувствует мягкий и освежающий аромат. Хью удовлетворенно поднимает подбородок.
— В это время года это просто объедение. Я давно знаю одного старика, который производит небольшое количество чая, но очень вкусного. Я покупаю у него каждый год. Этот чай редко подают даже на чайных церемониях герцога. Пейте его с благодарностью
— Спасибо, да! Спасибо!
Мифрил кладет руки на чашку, и его глаза сверкают.
— Тебя приручили чаем.
Несмотря на это, выражение лица Шалля мягкое, когда он элегантно держит руку над чашкой. По мере того как жидкость в чашке колеблется, а ее объем уменьшается, кажется, что его крыло становится более блестящими. Возможно, этот аромат особенно приятен феям.
Хью тоже смотрит на них троих с мягким выражением на лице, подперев щеку.
— Как же вы трое собирались наслаждаться праздником в одиночестве, не приглашая гостей и ни собираясь ни к кому в гости?
— Я слышал, что они собирались развлекаться, обливая друг друга чаем.
Энн паникует, когда Шалль небрежно говорит об их невежестве.
— Нет, нет, нет, мы собирались следовать этикету праздника, но я толком ничего не знала, поэтому мне было интересно, что на нем делают. Я просто представляла это.
Хью в восторге.
— Это может сделать праздник более приятным.
Пока Хью смеется, изнутри дома быстро выходит хорошо одетый пожилой слуга.
— К вам пришли три дочери графа Бейли.
Хью оглядывается на него с недоумением.
— Это встреча должна быть во второй половине дня.
— Им было слишком весело, поэтому они пришли пораньше. Что я могу сделать? Было бы невежливо попросить их уйти или подождать их.
Вздохнув, Хью поворачивается к Энн и феям.
— Как вы слышали, ко мне пришли ранние гости. Ребята, вы меня простите?
— Я не против, совсем нет.
Энн улыбается, а Мифрил кивает.
— О, иди к ним. Они не могут дождаться, когда увидят тебя. Ты очень популярен.
— Для них это редкость. Новый виконт Серебряного Сахара.
Хью в ответ пожимает плечами, но это, возможно, не все. Конечно, это редкость, по сравнению с предыдущими виконтами Серебряного Сахара Хью довольно молод, и его мастерство было хорошо оценено еще до того, как он стал виконтом. Наивная барышня ожидала бы увидеть мужчину, воспитанного и дисциплинированного с рождения. Такой дикарь, как он, станет для нее шоком.
Глаза Шалля, следившие за уходом слуги, теряют ту мягкость, которая была у него раньше. Хью, сидевший до этого расслабленно, выпрямляется.
Вскоре из прохода, ведущего в задний сад, начинает доноситься щебетание девушек. Появляются три нарядные девушки с легкими палантинами, накинутыми на плечи, и радостно подталкивают друг друга.
При виде Хью лица девушек загораются, но они тут же замирают на месте. Затем они обнимают друг друга за плечи и что-то шепчут друг другу по секрету. Хью встает, чтобы поприветствовать их.
Девушки смотрят на Энн, Шалля и Мифрила.
«Ах… Может ли это быть?...»
Как раз в тот момент, когда Энн уже почти все поняла, Шалль встает.
— До свидания. Мы хорошо провели время, виконт Серебряного Сахара.
Мифрил ошарашен.
— А? Уже уходите?
— Да. Верно. Извини, что задержались надолго.
Догадавшись, Энн поднимается со своего места и протягивает руку Мифрилу, который, похоже, все еще сожалеет о недопитом чае. Как будто у Мифрила нет выбора, он забирается по руке Энн и садится ей на плечо.
— Мне жаль.
Энн улыбается в ответ на страдальческое лицо Хью.
— Нет, все в порядке. Чай был очень вкусным. Я рада, что ты нас пригласил.
— Это тоже одна из твоих обязанностей. Конечно, — говорит Шалль сквозь спину, начиная идти.
Салим, вышедший через заднюю дверь особняка, ведет троих к выходу, ведущему на главную улицу.
Мифрил, неся в руках джутовый мешок, полный ярко-зеленых чайных листьев, недовольно смотрит, как они выходят на улицу по направлению к гостинице «Флюгер».
— Я хотел остаться подольше. Я ждал сладости…
— К нему пришли гости.
— Разве Хью не велел им сесть с нами?
— Это не наш статус.
— Разве это не фестиваль, на который можно приглашать друг друга независимо от вашего статуса?
— Это просто предлог. Люди используют его, как им удобно.
Прямолинейные слова Шалля звучат освежающе и вызывают смех у Энн. Приглашать друг друга на чай независимо от социального статуса – это, безусловно, верно.
Не принято, чтобы графиня приходила на чай в резиденцию холостого виконта, тем более на его виллу. Но, вероятно, это было инициировано желанием «сблизиться с теми, кто им интересен, но ниже их по статусу».
Поэтому они удивляются, если им неожиданно предлагают посидеть с теми, кто им не интересен, например, с бедной горожанкой или феем, пусть даже очень красивым. Это происходит не по злому умыслу, не потому, что они особенно извращены, а потому, что так принято в аристократическом обществе. Любой человек, столкнувшись с чем-то незнакомым, будет удивлен и озадачен. Так оно и есть.
Они могли бы заинтересоваться и обрадоваться, если бы Энн сказала им, что она — кондитер, получившая тысячу кресс от герцога Филакса, или если бы они увидели Шалля вблизи, а не издалека. Но Хью, видимо, не хотел выставлять Энн и ее друзей в таком свете. Поэтому он не решился ничего сказать и пропустил гостей вперед.
Это был бы идеальный исход, если бы гости приняли их. Но трудно ожидать такой открытости и любопытства от дочерей дворянина.
— Виконту Серебряного Сахара, наверно, тоже нелегко. Чайный фестиваль длится три дня.
— Что ж, так он и сказал. Это редкое явление.
Тем не менее, это Хью. Он будет с ловкостью общаться с дочерьми графа, стараясь произвести хорошее впечатление и стабилизировать свое положение.
Энн смотрит на освежающее небо и бормочет:
— Я уверена, у Хью все хорошо. Но он выглядит усталым.
— Удивительно, но ему может быть очень весело, не так ли? Кажется, он хорошо разыгрывает людей, и похоже, ему это нравится.
Тот факт, что Мифрил, которого обычно разыгрывают, говорит это, заставляет смеяться.
— Но, в конце концов, что я могу сказать? Я рада, что мне удалось правильно насладиться двумя третями чайного фестиваля начала лета.
— Что ты имеешь в виду под двумя третями, Энн?
Он снова прижимает джутовый мешок к груди и поднимает вверх один палец правой руки.
— Есть два главных моментов летнего чайного фестиваля, верно? Первое — покупка чая в уличной палатке. Второе — приглашение на чай. Первое мы уже сделали, купили чай, и он кажется довольно вкусным и доступным.
Затем она поднимает еще один палец.
— Я думала, что мы не сможем получить приглашение на чай, но Хью сделал это, так что это условие тоже выполнено. Так что на две трети мы можем понять, как на самом деле наслаждаться праздником. Если бы я пригласила Хью и он откликнулся, это означало бы, что мы полностью насладились фестивалем.
— Ты не собираешься его приглашать?
— Собираюсь, но я не знаю, как это сделать, поэтому спрошу у хозяйки «Флюгера». Но Хью может не принять мое приглашение.
— Почему?
Посмотрев в глаза озадаченному Мифрилу, Шалль говорит:
— Вы видели это сейчас. Молодая леди не может его дождаться, поэтому приходит пораньше на дневную встречу. И, наверное, он делает такие вещи, потому что это часть его обаяния. Он достаточно популярный, чтобы получить неожиданное приглашение. В течение всего трех дней фестиваля он будет бегать из места в место и принимать бесконечного число гостей.
— У Хью нет времени отвечать на мои приглашения. Наверное, он пригласил меня только потому, что это был первый день фестиваля и он готовился встречать гостей, верно?
— Правда?
Мифрил серьёзно скрещивает руки на груди.
— Если он выпьет так много чая, у него желудок раздуется.
Представлять Хью, страдающего от боли в животе, немного забавно.
⠀
⠀
⠀
После этого Энн вернулась в «Флюгер» и получила от хозяйки лекцию о том, как правильно приглашать гостей на чайную церемонию в начале летнего чайного фестиваля.
По указанию хозяйки она нашла среди чайных ларьков киоск, где продавались деревянные бирки, и купила одну. Она представляла собой гладкую доску с вырезанным по краю рисунком чайных листьев.
Такие бирки отправляют людям, чтобы пригласить их на чай. Получателями являются Хью и Салим. Они всегда действуют вдвоем, поэтому, если Энн хочет пригласить Хью, то ей следует пригласить и Салима.
Нужно было написать дату и время приглашения, но Энн написала: «В любое удобное время». По словам хозяйки, вежливо писать такое гостям, которые не уверены, придут ли они.
Энн заплатила соседскому ребенку, чтобы тот доставил письмо на виллу виконта Серебряного Сахара. В течение этих трех дней дети занимаются тем, что разносят деревянные пригласительные на чай по городу. Для детей это не чайный фестиваль, а праздник, на котором они могут подзаработать.
Весь город Льюистон оживает, словно наслаждаясь приятным ощущением начала лета. Хоть здесь и не шумно, но пешеходов много, и взрослые, и дети гуляют налегке.
Передав приглашение Хью и наскоро пообедав в «Флюгере», они втроем отправились обратно в город. Энн предложила осмотреть местные лавки на случай, если в следующем году они снова приедут на чайный фестиваль в начале лета.
Они ходили втроем, обмениваясь мнениями: этот киоск, наверное, хороший и приемлемый, потому что чайные листья уже распроданы; а этот киоск дороже, но чайные листья гораздо красочнее. Они прошлись туда-сюда по по Триумфальной улице и остались довольны.
Когда солнце уже садится, Энн возвращается в комнату в «Флюгере» и смотрит на улицу из окна. На улице по-прежнему много людей. Она радуется, глядя на людей, которые проходят мимо.
— Правильно. Давайте выпьем купленный чай, — предлагает она Шаллю, который лежит на кровати, вытянув ноги, и Мифрилу, который сидит на подоконнике и смотрит на улицу вместе с ней. — Вы устали, верно? Разве не здорово отдохнуть и выпить чай?
— Да, спасибо, — искренне говорит Шалль.
Мифрил вскакивает и поднимает руки.
— Чай, чай, чай. Чаепитие!
— Подождите. Я принесу из кареты котелок и чашки. Попрошу у хозяйки горячей воды.
Из повозки, которую ей разрешили поставить в сарае гостиницы, она берет прочный железный котелок и деревянные чашки. Затем сразу же идет на кухню и просит хозяйку, готовившую трапезу, наполнить ей кастрюлю горячей водой.
Вернувшись в свою комнату, она видит у окна небольшой столик. Мифрил гордо склоняет грудь, стоя на столе.
— Посмотри, Энн. Я поручил Шалль Фен Шаллю принести его. Если ты хочешь насладиться чаем, пейзаж должен быть хорошим.
Стол небольшой, едва хватает на троих взрослых. Причем стульев всего два. Однако настрой Мифрила, который намерен насладиться праздником в полной мере, поднимает Энн настроение.
— Мне нравится, похоже на чаепитие.
Солнце садится, и свет, падающий через окно на пол комнаты, приобретает оранжевый оттенок.
Энн быстро приносит купленные чайные листья в джутовом мешочке, чтобы закинуть их в кастрюлю с горячей водой.
В этот момент раздается стук.
Все трое одновременно посмотрели на дверь, но Шалль, который сидит ближе всех к двери, встает, чтобы дернуть за ручку.
— Эй, спасибо, что пригласили меня.
Дверь открывается, и на пороге появляется Хью. Энн и Мифрил настолько ошеломлены, что не могут пошевелиться.
— А? Почему? — непроизвольно произносит Энн, и Мифрил, который сидит рядом с ней, тоже говорит:
— Живот раздуется…
Шалль молча смотрит на лицо Хью пару мгновений, а затем пытается закрыть дверь. Хью поспешно кладет руку на дверь.
— Подожди, подожди, подожди! Вы пригласили меня, что за черт?
— Я не думала, что ты придешь.
— Так ты хочешь закрыть ее?
Шалль снова открывает дверь. Он почти захлопнул ее, вероятно, потому что был очень удивлен. Это было результатом того, что он не поверил визиту Хью и вынужден был быстро отреагировать.
Хью входит в комнату, следом за ним — Салим.
— Хью, ты в порядке после чаепития?
— Дворяне пьют чай утром и днем. После обеда, когда солнце немного опускается, все заканчивается. Дальше наступает вечер, время наслаждаться спиртным. Моя работа на день закончена, но я тоже хочу насладиться ранним летним чаем. Ты пригласила меня, поэтому я пришел сюда, чтобы насладиться чаепитием.
— Разве ты не весь день пил чай?
Хью поднимает брови на вопрос Мифрила.
— Сегодня, начиная с первых леди, было тринадцать гостей.
— Тогда у тебя, наверно, заполнен живот! С тобой все в порядке?!
Хью начинает громко смеяться.
— Я не так уж много выпил. Во всяком случае, я устал от разговоров и хочу пить. Так что дай мне чаю, Энн.
Яркое выражение лица Хью внезапно вызывает радость в сердце Энн, и она растет все больше.
«Хью сказал, что пришел сюда, чтобы насладиться чаем.»
Она улыбается, не осознавая этого.
«Он хочет насладиться чаем с нами.»
Энн вытаскивает небольшой табурет и приглашает Хью и Салима.
— Пожалуйста, Хью и мистер Салим, садитесь! Давайте устроим чаепитие.
— Тогда не буду стесняться.
В отличие от Хью, который без колебаний садится на стул, Салим выглядит немного обеспокоенным.
— Извини. Здесь только два стула. Кроме того, я сопровождаю виконта.
— Но мистер Салим, ты наш гость, которого мы пригласили. Если ты не сядешь, у нас будут проблемы. Мы не можем заставить наших гостей стоять и сидеть сами, так что один стул останется пустым.
— Это…
Хью обращается к Салиму, который не может ответить:
— Садись, Салим.
— Я не в том положении, чтобы делать это, даже если вы мне прикажите.
— Нет, в том.
Подперев щеку рукой, Хью смотрит на упрямого Салима.
— Сейчас я отдыхаю от роли виконта, поэтому не приказываю. Нас пригласили на раннее летнее чаепитие. Давай насладимся чашкой чая вместе, забыв обо всех статусах. Отказывать грубо.
Энн улыбается молчащему Салиму.
— Давай, мистер Салим, я рада, что ты пришел на чаепитие.
Салим моргает, не зная, какое выражение сделать, и отвечает, опустив взгляд.
— Хорошо. Я сяду… Спасибо.
Когда Салим занимает свое место, Энн просит Шалля одолжить у хозяйки две чашки.
— Ах, точно.
Хью, наблюдавший за процессом приготовления чая, роется в карманах пиджака и кладет на стол что-то завернутое в бумагу.
— Это пирог к чаю.
Когда он аккуратно раскрывает обернутую в промасленную бумагу вещь, она оказывается угощением, о котором Мифрил так сожалел, что не успел съесть утром. Это была выпечка, которую подавали в доме Хью.
Крыло Мифрила, стоящего на подоконнике, трепещет.
— Сладости!
Мифрил смотрит на Хью сверкающими глазами.
— Хью. Ты случайно не хороший парень?
— Конечно, я хороший!
— Теперь ты понял? Отныне можно всем говорить, что Хью Меркури — хороший парень.
— Его легко поймать, — говорит в изумлении Шалль, наблюдавший за этим.
Затем Салим отвечает на это:
— Ничего не поделаешь. Виконт очень хорошо умеет располагать к себе.
— Располагать к себе — это твой особый навык? Ты не ошибся с выбором работы, виконт Серебряного Сахара?
Хью нарочито опускает плечи.
— Ребята, вы относитесь к людям как к потенциальным преступникам.
Такой разговор приятен слуху Энн.
Аромат распространяется от чайных листьев, помещенных в железный котелок. Она наливает чай в чашки и ставит их перед Хью и Салимом, затем передает Шаллю и ставит перед Мифрилом, сидящим на подоконнике.
Каждый из них отпивает из чашки, которую держит в руках, или проводит над ней рукой, наслаждаясь свежим ароматом.
Мифрил быстро бросается к сладостям, принесенным Хью.
— Как и ожидалось, сухофрукты приятно пахнут. Они ароматные и приятные.
Феи любят ароматные вещи. Кажется, у этого пирога приятный запах.
Энн тоже кладет кусочек в рот. Обладая легкой текстурой, пирог довольно сладкий, но это сладость сахарного тростника. Даже если это вкусно, феи не чувствуют вкуса ничего, кроме серебряного сахара, поэтому они не должны ощущать сладость этого пирога. Однако запах пшеничного теста и вкус фруктов изысканны, и аромат распространяется во рту больше, чем сладость.
— Очень сладко, но вкусно.
— Ранний летний чай легкий, поэтому к чаепитию хороши сладости, — говоря это, Хью тоже кладет кусочек пирога в рот.
Чай, поданный в несочетаемых чашках в маленькой комнате, почему-то кажется необыкновенно вкусным.
— Что случилось? Ты выглядишь неуклюже.
Несмотря на то, что сказал Шалль, Энн все еще держит чашку у рта, не в силах избавиться от выражения лица, которое он описал как неуклюжее.
— Мне казалось, что чаепитие будет веселым. Когда мы приехали на летний чайный фестиваль, я поняла, что это правильное решение.
— Но вы с Мифрилом собирались облить друг друга чаем, верно?

    
  






  

  



  


  

    
      Маленькая колыбель украшена бусинами, сверкающими как драгоценные камни. На краю кроватки, как будто бережно охраняя ее содержимое, сидит золотая птичка.
— Чудесно, очень чудесно.
Крошечная колыбель, умещающаяся в ладони, — это леденец, сделанный Энн. На лице женщины появляется улыбка, когда она осторожно берет сахарную конфету в обе ладони.
Эта улыбка перед собой заставляет Энн тоже улыбнуться. Теплое чувство удовлетворения наполняет ее грудь.
Женщина, стоящая в дверях маленького домика в подворотне, поднимает сахарную конфету в ладонях к лицу и восторженно смотрит на нее.
— Вам понравилось?
— Да, это очень мило. Теперь, когда у меня есть такой замечательный леденец, мой ребенок родится с величайшим счастьем, — говоря это, она смотрит на свой растущий живот.
— Спасибо, мастер.
Затем ее муж подходит к двери и успокаивающе обнимает жену за талию.
— Это наш первенец. К тому же это ее первые роды, поэтому мы очень волнуемся. Но такой прекрасный сахарный леденец успокоит нас.
— Да, правда. Я очень рада.
Молодая пара обменивается улыбками, и эта сцена выглядит полной счастья.
«Я рада, что сделала это.»
Чувство, охватившее ее сердце, является и гордостью мастера, и счастьем.
— Итак, что касается оплаты… Вы уверены, что хватит одного кресса?
— Да. Мы так и договаривались.
— Но такой чудесный леденец стоит минимум пять крессов.
— Я все еще начинающий мастер и благодарна уже за то, что его купили, — с улыбкой отвечает Энн.
Муж женщины, извиняясь, вкладывает в руку Энн один кресс. Она склоняет голову и уходит, пока молодая пара машет ей руками, провожая ее.
Зажатый в ладоне один кресс кажется подарком счастья.
«Конечно, малыш родится здоровым, и эта пара будет счастлива.»
Молясь и представляя это, Энн приготовила эту сахарную конфету.
Над узким переулком простирается голубое небо раннего лета. Каменные стены по обеим сторонам выглядят старыми, а дорога, представляющая собой просто утрамбованную землю, неровная и по ней трудно ходить. Пройдя через переулок, она выходит на небольшую площадь, но и там лишь голая земля, и каждый раз, когда проезжает повозка, колеса поднимают тучу пыли.
— Простите за ожидание!
Она подходит к своей старой карете, стоящей на краю площади.
Обсидиановый фей Шалль Фен Шалль сидит на кучерском месте, скрестив руки и ноги, и скучающе смотрит в небо. Рядом с ним сидит Мифрил Рид Под с глазами цвета озерной воды и оглядывается по сторонам, но когда он слышит голос Энн, выражение его лица сразу же проясняется.
Шалль медленно поворачивает голову в ее сторону.
— Я уже передала товар и получила за него деньги. Пора отправляться! — воодушевленно объявляет Энн, забираясь на кучерскую скамью. Она протягивает Шаллю медную монету и берет поводья. Получив в руки монету, Шалль поднимает бровь.
— Один кресс?
— Что?!!
Мифрил, сидящий между Энн и Шаллем, цепляется за колено девушки.
— Что случилось, Энн?! Ты уронила кучу денег, пройдя всего триста шагов? Я знал, что у тебя голова пугала, но все настолько плохо?!! Мне жаль тебя!
— Подожди… разве ты не сказал сейчас что-то действительно ужасное?
— Энн, это твоя голова ужасна! Ты постоянно роняешь деньги во время прогулки.
— Все не так ужасно. С самого начала мне заплатили только один кресс. Цена конфеты — один кресс.
Вместо Мифрила, который от шока потерял дар речи, теперь Шалль пристально смотрит на нее.
— Один кресс за этот леденец? Это разумная цена?
— Да, это разумная цена, — уверенно кивает Энн.
Благодаря тысяче крессов, подаренных Албарном, герцогом Филакса, Энн, Шалль и Мифрил смогли провести День Вознесения в прошлом году и начало этого года в дешевом, но безопасном постоялом дворе «Флюгер» в Льюистоне, столице королевства.
Таверна расположена в самом центре города. Хотя время от времени поступали заказы на сахарные изделия и был доход, стоимость проживания была значительно выше. Если бы так и продолжалось, в конечном итоге тысяча крессов однажды закончилась бы. Энн была нужна работа.
Весной, когда погода стала теплее и стабильнее, Энн снова отправилась в путь.
Прошлой зимой она отправилась в Уестолл и получила плохие впечатления, поэтому теперь она хочет избегать крупных городов. Вместо того, чтобы оставаться на одном месте, он ездить по маленьким провинциальным городкам, где нет сахарных кондитеров.
Это неторопливая, беззаботная поездка по восточной части королевства, минуя крупные города. Она смотрит на подробную карту восточной части королевства, и если замечает, что есть какая-нибудь деревня или город, она направляется туда.
— Почему ты считаешь эту цену разумной?
— Леденец маленький.
— Даже если он маленький, такой изысканный леденец будет стоить дороже.
— Может быть, это и так, но это разумно, потому что я хотела его сделать.
В ответ Шалль в шоке пожимает плечами, а Мифрил тяжело вздыхает.
— Ах... как жаль, Энн.
Городок, в котором молодая пара ожидает ребенка, находится в сельской местности к востоку от Филакса. Энн приехала туда пятью днями раньше и установила вывеску напротив кареты, припаркованной на площади, поставила стол с образцами сахарных изделий и приступила к делу. Но вскоре подошел мужчина с горьким выражением лица и сказал ей прекратить торговать. Похоже, этот человек был единственным кондитером в городе, и он приказал Энн не занимать его территорию.
У сахарных кондитеров вообще-то нет территории, но Энн хотела избежать ненужных неприятностей, поэтому послушно принялась убирать свои вещи. В это время к ней незаметно подошел мужчина.
«Я могу заплатить только один кресс, но не могли бы вы сделать мне леденец?»
Судя по всему, этот мужчина потерял родителей еще в юном возрасте.
Он долго и упорно боролся, но в конце концов ему удалось снять небольшой домик в глухом переулке и жить там. Хоть он и женился, но его жена тоже была сиротой. Они поддерживали друг друга и, к счастью, жена забеременела. Она была не особо крепкого здоровья, и оба очень переживали, что она сможет благополучно родить, хотя и не говорили об этом вслух. Вот почему они хотели получить леденец, который принесет счастье, чтобы их ребенок благополучно родился.
Кондитеры этого города устанавливают минимальную цену в два кресса. Это не заоблачная цена. Это была разумная цена, но она вдвое превышала ту, которую супруги могли себе позволить. Они уже почти отказались от сахарных изделий, но тут появилась Энн. Должно быть, мужчина подумал, что странствующий сахарный кондитер согласится на его неразумную просьбу.
Выслушав их историю, Энн с готовностью согласилась.
Если для рождения новой жизни необходимо счастье сахарного леденца, то она хотела его создать, даже если один кресс — максимум, который эти люди могут ей дать.
«Жаль.»
Горько улыбнувшись оценке Мифрила, Энн ударяет лошадь, и повозка начинает ехать вперед.
Поскольку, оставаясь в городе, она не может вести торговлю, она намеревается переехать в другое место, на которое она уже положила глаз. Следующим пунктом назначения оказывается деревня в двух днях пути на конной повозке.
«Хотя, может быть, это и не так уж плохо. Рождение ребенка — это замечательное событие.»
Покидая площадь и оставляя город позади, перед ними простирается извилистая проселочная дорога. С обеих сторон зеленеют молодые деревья, небо ясное и голубое, и это вызывает приятные ощущения. Этот вид напоминает ей слова Эммы.
«В такое утро родилась Энн.»
Эмма говорила это всякий раз, когда видела такой освежающий вид в начале лета.
«Мама.»
Неожиданно Энн ощущает пронзительную тоску, словно ее ударили ножом глубоко в грудь. После Дня Вознесения душа Эммы была отправлена на Небеса, и это помогло Энн принять случившиеся. Но ей нужно еще время, чтобы воспоминания превратились в нечто теплое и ностальгическое.
«Что?»
Неожиданно Энн что-то замечает и она наклоняет голову.
«Какой сегодня день? Надо будет проверить позже.»
⠀
⠀
На спокойной проселочной дороге время от времени встречаются крестьяне на повозках. Несмотря на то, что они не знакомы, все без исключения вежливо кивают Энн, когда проезжают мимо.
Этой дорогой, ведущей в следующую деревню, часто пользуются люди, и по их поведению можно сказать, что она безопасна.
Поэтому они без колебаний решили остаться на природе. Итак, быстро осмотревшись, они определились с местом, где остановятся на ночлег. Немного в стороне от дороги в лесу протекает ручей, открытый луг рядом с ним достаточно широк, чтобы поставить карету, развести костер и прилечь.
Сначала Шалль и Мифрил помогают ей собрать небольшие ветки и сухую траву для костра. Потом они принимаются выгружать из повозки кожаные подстилки, одеяла, котелки и другие предметы. Уже собравшись развести костер, Энн вдруг вспоминает об одном.
«Да, сегодняшняя дата.»
Захотев проверить, Энн достает календарь с полки грузового отсека и садится на ступеньку у двери. Она проводит пальцем по календарю, лежащему у нее на коленях.
— Что ты делаешь, Энн? — спрашивает Мифрил, подпрыгнув на плечо Энн и с любопытством заглядывая на раскрытую перед ней вещь. Шалль, только что закончивший выгружать одеяла, останавливается перед Энн.
— Календарь? Что случилось?
— Просто захотела проверить, какой сегодня день.
Календарь издается ежегодно государственной церковью в конце года. Цена варьируется в зависимости от качества бумаги, количества цветов и типа календаря, но Энн каждый год покупает самый дешевый календарь, который печатается черным цветом и имеет грубое качество бумаги. В календаре также содержится информация о дате Вознесения Души, Новом годе и других церковных событиях, а также примерное время посева пшеницы.
— Насколько я помню, нам потребовалось три дня, чтобы добраться до этого города с предыдущего места, так что… сегодня… — Она перелистывает календарь и подтверждает сегодняшнюю дату, — … пятнадцатое июня.
Она вздыхает, словно бормоча про себя.
— Что-то не так с пятнадцатым июня?
На вопрос Мифрила Энн качает головой.
— Нет, ничего. Пятнадцатое июня — это мой день рождения.
— День рождения — это что, день, когда ты родилась? Что в этом плохого? — спрашивает Мифрил с озадаченным лицом, но Шалль, сложив руки, смотрит на Энн и говорит с видом, будто это ему неинтересно.
— У людей есть обычай праздновать день своего рождения.
Шалль с самого рождения жил с человеческой девушкой по имени Лиз и поэтому, кажется, много знает об этом. Глаза Мифрила сверкают.
— Правда? Впервые об этом слышу. Это здорово! Я особо не помню день своего появления, но это было жаркое время.
— Тогда, возможно, скоро у тебя тоже будет день рождения.
— Будем праздновать? Это здорово. Праздновать что угодно приятно, да? Энн, может, отпразднуем сегодня вечером?
— Нет, не надо. Я просто хотела проверить.
Смеясь, Энн складывает календарь, поднимается и быстро убирает его на полку повозки.
— Разве ты не хочешь, чтобы мы отпраздновали?
— Не то чтобы я не хотела, чтобы его отпраздновали. Просто я думаю, что это не нужно.
— Почему? — равнодушно спрашивает Шалль у Энн, когда она выходит из кареты, но она пожимает плечами.
— Потому что праздновать мой день рождения означает отмечать, что «моё существование заслуживает того, чтобы его праздновали», правда? Если это так, то я могу отпраздновать сама. Мне повезло, что я жива. Поэтому сегодня я в душе буду много раз поздравлять себя саму. Я не настолько тщеславна, чтобы думать, что я настолько значима для вас, что вы можете поздравить меня с тем, что я жива.
Она засучивает рукава и говорит:
— Надо развести костёр, пока не стемнело!
Решив, где развести костер, они вырыли в земле неглубокую ямку, набрали с берега реки подходящих камней и разложили их по кругу вокруг костра. Затем она набросала веток и сухой травы из леса и с помощью кремня разожгла костер.
Сколько себя помнила Энн, Эмма всегда готовила ей на день рождения маленькую сахарную конфету и дарила ее. Ее никогда не волновал собственный день рождения, и она часто забывала о нем, но Эмма никогда не забывала о дне рождения Энн.
В прошлом году Эмма была слишком больна, чтобы встать с постели, но она все равно не забыла взять Энн за руку и поздравить ее с днем рождения.
Эмма радовалась простому существованию Энн.
«Для мамы я была незаменимым человеком. Наверное, она праздновала это, чтобы передать мне эти чувства.»
В этом году первый день рождения Энн без Эммы.
Больше нет никого, кто безоговорочно рад тому, что Энн просто существует.
Искры от кремня касаются сухой травы, и внезапно загорается пламя.
— Шалль. Ты можешь принести немного воды из реки? Я сейчас подготовлю ингредиенты и начну готовить ужин, — просит Энн, повернувшись к Шаллю. Тот молча кивает, берет ведро, прикрепленное к борту кареты, и направляется к ручью.
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«День рождения.»
Он ставит ведро в медленный чистый ручей, и вода, касающаяся его рук, кажется приятной и мягкой. Остановившись, чтобы насладиться ее ощущением, Шалль вспоминает прошлое.
«Лиз каждый год очень внимательно относилась к нему.»
За пятнадцать лет их совместной жизни Лиз каждый год непременно хотела, чтобы Шалль поздравлял ее, и она также очень внимательно относилась к его дню рождения. Кажется, Лиз очень хотелось, чтобы кто-нибудь ее поздравил.
Шалль не понимал чувств Лиз, но считал, что в этом и заключается разница между людьми и феями.
Феи рождаются, когда на них смотрят другие живые существа, но это только спусковой крючок, а рождаются они в одиночестве. Они рождаются не потому, что этого кто-то желает, а потому, что энергия вещей сгущается, приобретает форму и душу.
Люди рождаются от других людей.
Если человек не решит «родить», то жизнь не возникнет. Именно поэтому те, кто даруют жизнь другому человеку, лелеют ее и празднуют как нечто бесценное и незаменимое.
Однако не каждое рождение наполнено таким счастьем. Бывают случаи, когда родивший человек не радуется появившейся на свет жизни. Тогда жизнь, что родилась, должна поздравлять сама себя.
Феи склонны считать достаточным то, что их жизнь принадлежит им. Большинство фей не думают и не хотят праздновать появление своей собственной жизни.
Однако люди не рождаются в одиночестве, поэтому им будет одиноко праздновать свою собственную жизнь не в окружении других существ. Вот почему Лиз хотела, чтобы Шалль праздновал с ней это событие.
«Энн получала поздравления от мамы каждый год.»
Но в этом году у нее нет мамы, с которой можно было бы отпраздновать это событие.
«Почему она не просит меня, как Лиз? Она хотела, чтобы я поздравлял ее.»
Он вытаскивает ведро из воды, ставит ее на траву и на мгновение задумывается. Опускаясь на одно колено, он смотрит в ручей. На поверхности медленного течения мерцает свет заходящего солнца.
«Она сказала, что она не тщеславна? Не настолько тщеславна, чтобы думать, что она важна для меня и Мифрила Рид Пода.»
Энн хочет, чтобы Шалль был рядом с ней, но, похоже, не считает, что она для него бесценна.
«Что это такое?»
Он чувствует странное раздражение.
Но.
Но он не знает, почему так раздражается. Шаллю нечего делать или некого защищать. Он просто остается с Энн, потому что в данный момент ничего другого особенно интересного не происходит. У него нет к ней особых чувств, и тем более нет никаких обязательств. Трудно было сказать, что Энн — «незаменимое» существо для него.
Но почему-то уйти от неё он тоже не может.
Если подумать об этом спокойно, понимание этой ситуации Энн верное. Поэтому, наверное, вполне естественно, что она не просит, чтобы ее прославляли как незаменимого человека.
«Если бы она попросила, я мог бы отпраздновать вместе с ней.»
Мысли Шалля становятся непонятными для него самого, когда он думает об этом. Кажется, он хочет это отпраздновать. Хотя он не думает, что может назвать Энн незаменимой, но все равно хочет поздравить ее.
— Эй, эй, эй. Шалль Фен Шалль.
Вместе с шепотом за спиной задумавшегося Шалля появляется ощущение чего-то приближающегося. Он мог понять, не оглядываясь назад, что это Мифрил Рид Под. Не обращая на него внимания, Мифрил подходит к стоящему на коленях Шаллю, прячась за травой, словно избегая взгляда Энн.
— Шалль Фен Шалль. Я хочу сказать тебе кое-что важное.
— Что?
Мифрил запрыгивает на колени Шалля.
— Сегодня вечером я собираюсь отпраздновать день рождения Энн. Вот почему мне нужна твоя помощь.
— Она сказала, что ей это не нужно. Она для тебя незаменима?
Его тошнит от того, что он снова думает об этом.
— Он незаменима. Конечно.
Шалль поражен тем, как он сказал это, не задумываясь.
— Даже когда ты знаешь ее меньше года, и при том, что она человек?
— Да. И ты такой же, верно?
— Я такой же? Почему?
Шалль пытается возразить, но Мифрил перебивает его своим ответом.
— Подумай об этом. Энн вернула нам крылья.
Глаза, смотрящие на Шалля, выглядят серьезными.
— Если бы Энн не появилась на свет, мы бы остались такими навсегда, так и не вернув свои крылья. Уже одно это делает Энн незаменимой для нас.
Это правда, что Энн вернула крылья Шаллю и Мифрилу. Вот почему они оба решили быть с ней.
«Но это так просто.»
Он так и думает.
Только…
Именно потому, что Энн родилась и живет в этом мире, Шалль и Мифрил обрели свободу. Неважно, испытывает ли Шалль к ней особые чувства или имеет ли перед ней какие-то обязательства, если подумать, то может показаться простым и верным просто отпраздновать ее рождение.
Раздражение в груди внезапно исчезает.
Возможно, иногда нужна такая простота?
«Сегодня можно сделать так, как он хочет»
— Если хочешь отпраздновать, я в деле. Что мне нужно делать? — отвечает Шалль приглушенным голосом.
На лице Мифрила появляется широкая улыбка.
— Вот теперь правильно.
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— Шалль, Мифрил Рид Под. Суп готов. Давайте ужинать, — обращается Энн к двум феям, проверяя костер. Из кареты донесся отклик, но никто так и не подошел. Задаваясь вопросом, что происходит, она встает и, вглядываясь в темноту, видит две фигуры, которые что-то делают рядом с каретой.
— Эй, еда готова.
— Мы идем, — отвечает голос Шалля, когда она снова их зовет.
Энн снова садится и начинает разливать суп по тарелкам.
Уже темно, и костер горит хорошо и надежно. Над огнем стоит котелок, в котором варится суп из сушеного мяса. Сегодняшний ужин — этот суп и хлеб, купленный в городе. С собой Энн захватила баночку меда, чтобы макать в него хлеб. Мед она ест нечасто, но сегодня решила позволить себе немного роскоши.
Как только Энн закончила разливать суп по трем тарелкам, к костру подходит Шалль с Мифрилом на плече. Он несет в руках три деревянные чашки и бутылку вина.
— Вино?
Она удивленно наклоняет голову набок, думая, что это как-то необычно. Энн почти не пьет вино, кроме как холодными ночами, чтобы согреться. Шалль тоже обычно не показывает желания выпить. Только Мифрил время от времени умоляет ее, и когда он просит об этом, Энн становится слаба и готова согласиться, но Шалль, видя это, всегда останавливает её и говорит: «Мифрил Рид Под становится слишком буйным и громким, когда выпьет.»
Не говоря ни слова, Шалль наливает вино в три чашки и ставит их перед Энн и перед собой. Затем он ставит последнюю перед Мифрилом, который спрыгивает с его плеча.
Энн моргает и недоумевает, что это значит.
— Кхм, кхм.
Мифрил демонстративно откашливается.
— Для начала, Энн и Шалль Фен Шалль, пожалуйста, возьмите чаши с вином.
Шалль, следуя словам Мифрила, берет чашку в руки.
— Шалль? — спрашивает Энн, удивляясь тому, что он послушно подчиняется Мифрилу, хотя обычно настороженно относится к его словам.
Но Шалль кивком головы показывает, что она должна взять чашку, поэтому она делает это, хотя и не знает почему.
— Тогда, позвольте мне, господину Мифрилу Рид Поду, произнести тост. Готовы? Выпьем!
— Эм, подожди минутку, — Энн поспешно прервает Мифрила. — Тост... за что?
— За что, говоришь? Конечно, в честь твоего дня рождения, — с ноткой недоумения говорит Мифрил, а в ответ Энн удивленно моргает.
— Ах, но... Я сказала, что мне это не нужно.
— Даже если это не нужно тебе, это нужно нам.
— Но для вас я…
Шалль и Мифрил Рид Под не безоговорочно рады, как Эмма, что Энн жива. Она знает, что она не является человеком, чьё существование ценно для них. Но.
— Ты родилась.
Шалль перебивает заикающийся и стихающий голос Энн.
— Ты родилась и встретила нас. Ты вернула нам крылья, и мы стали свободными. Без тебя у нас не было бы свободы. Поэтому мы празднуем твое рождение и твою жизнь. Разве это плохо?
«Потому что я родилась и встретила их?»
Эти слова пронзают ее сердце.
— Я…
Поскольку Энн встретила Шалля и Мифрила и вернула им ей крылья, они празднуют ее день рождения.
У Энн больше нет Эммы, которая безоговорочно праздновала её рождение. Но желание безусловно праздновать свое рождением — это то, чего хочет маленький ребенок. Именно поступки человека делают его жизнь достойной празднования. Вот что, вероятно, хочет донести до нее Шалль.
«Я счастлива.»
Вместе с радостью из глубины сердца поднимается что-то, похожее на гордость за собственную жизнь. Это намного приятнее, чем безоговорочно ценить чью-то жизнь.
«Какой чудесный день рождения»
Энн думает, что хочет жить так, чтобы заслужить празднование её жизни.
В этом году два фея говорят ей, что она заслуживает праздника. В следующем году она тоже хочет стать достойной праздника. И спустя годы после этого.
Она хочет жить так, чтобы ее жизнь была достойной празднования.
Со всей своей благодарностью Энн берет чашу с вином и поочередно смотрит на Шалля и Мифрила.
— Спасибо вам обоим. Я так счастлива, — с улыбкой произносит она.
На это Мифрил, широко улыбаясь, произносит:
— Ну что ж, за твоё здоровье! Энн, с днем рождения!
Поддавшись порыву и под звуки голоса Мифрила, Энн выпивает вино. Жар алкоголя стекает по горлу в пустой желудок.
Мифрил тоже берет свою чашу с вином и, кажется, выпивает ее залпом. Когда он поднимает лицо и говорит: «Фух», его чаша уже пуста. Он берет бутылку вина, лежащую на земле, и, легко взмахивая крылом, наливает себе до краев чашу вина.
Затем он подскакивает к Энн с бутылкой вина в руках и заполняет ее уже пустой стакан. Чаша Шалля еще наполовину полная.
Мифрил возвращается на свое место и снова официально откашливается.
— Кхм, кхм. Оба, послушайте меня.
Когда Энн и Шалль переводят на него свои взгляды, Мифрил упирает руки в бока и гордо выпячивает грудь.
— Сегодня в день рождения Энн я также хочу отметить и свой день рождения.
Энн удивленно вдыхает, а Шалль с недовольным видом спрашивает:
— Что?...
Мифрил невозмутимо продолжает:
— Я родился, когда было жарко, так что думаю, что мой день рождения примерно совпадает с днем рождения Энн. Так что сегодня вечером празднуйте и мой день рождения! Выпьем!
Вскрикнув, Мифрил хватает кубок и осушает его одним глотком. Он смеется, обнимая пустую чашу.
— Ты предложил отметить день рождения лишь потому, что сам хотел выпить, правда? Когда ты сказал, что празднование нужно нам, в том был и такой смысл?
На пронзительный взгляд Шалля он улыбается слегка растерянной улыбкой.
— О, да! Ты прав... Нет, нет, это не то! Я хотел поздравить Энн. Но мне бы хотелось, чтобы вы поздравили и меня. Поэтому, давайте еще по одной.
— Не пей! Я не собираюсь праздновать с тобой.
Шалль хватает Мифрила, встает и, размахнувшись, швыряет его на шерстяное одеяло, разложенное на кожаной подстилке.
— Что ты делаешь?! — кричит Мифрил, похороненный под одеялом, вертясь и возмущаясь, но вскоре он затихает.
Раздается храп.
От вина или просто от веселья Энн начинает тихонько смеяться.
— Похоже, Мифрилу Рид Поду лишь бы выпить. Кажется, ему все равно, что праздновать.
— Определенно, — отвечает Шалль и садится ближе к Энн.
Это движение кажется настолько естественным, что она даже не обращает на это внимание. Но когда она замечает, что Шалль смотрит на нее, она начинает чувствовать смущение.
— Ч-что?
В свете костра особенно четко видны его красивые черные глаза и ресницы. Крыло, плавно струящееся на траве, отражает пламя, придавая ему бледно-красный оттенок. Может быть, это потому, что она пьяна, но Шалль кажется ей еще более красивым, чем обычно.
— Я собираюсь отпраздновать твой день рождения.
С этими словами Шалль касается рукой подбородка Энн.
— А?...
И пока ее глаза трепещут, лицо Шалля медленно приближается к ней.
«Э-это же!!!»
Энн в панике отталкивает его грудь.
— Подожди, подожди, Шалль! Это какая-то своевольная услуга?
— Это не услуга. Это поздравление.
Он выглядит настолько невозмутимым, что тревога Энн становится только сильнее.
— Услуга или поздравление, все равно! С чего вдруг?
— Мифрил Рид Под сказал, что ты этого хочешь.
Энн внутренне взвывает.
«Мифрил Рид Под!!!»
Мифрил пытается исполнить ее любовь как грандиозную благодарность. Она ценит его чувства, но эта забота ей кажется бесконечным бедствием.
— Я не хочу этого, не хочу, не хочу!
Шалль останавливается.
— Не хочешь?
Энн, как дятел, снова и снова качает головой.
— Мне это не нужно, все в порядке. Я воздержусь, поэтому не надо!
Шалль наконец отпускает руку, лежащую на ее подбородке, и отстраняется, выглядя недовольным.
— А?... Шалль!
Энн не понимает, почему Шалль в плохом настроении. Он отводит от нее взгляд.
— Если ты не хочешь поцелуя, я не знаю, что тебе подарить.
— Мне не нужен подарок. Ты уже отпраздновал вместе со мной, этого достаточно.
— В честь праздника нужно дарить подарок.
«Ах, вот оно что.»
Шалль знает, что у людей есть обычай отмечать дни рождения. Наверное, он всегда дарил подарки на дни рождения.
«Он дарил подарки девушке по имени Лиз, с которой проводил много времени.»
Какие подарки он дарил ей? Энн чувствует укол зависти, когда представляет, что Шалль думал о том, какой подарок мог осчастливить Лиз.
Вероятно, она была для Шалля важным человеком.
«Я должна получить подарок?»
Было неправильно отвергать счастливый обычай из прошлого Шалля.
Но что же ей попросить? Они находятся в лесу, вдали от деревень и городов, и к тому сейчас ночь. Достать подарок будет крайне сложно, поэтому, как предложил Мифрил, единственным подарком может быть то, что можно сделать самому.
«Но поцелуй…»
Даже одна мысль о нем заставляет ее краснеть от стыда.
«Что-то другое, что-то...»
Пока она думает об этом, в голову неожиданно приходит идея. Это самая счастливая вещь, которую Энн получила от Шалля с момента их знакомства. Было бы роскошью попросить это снова?
Обсидиановые глаза смотрят на Энн, словно спрашивая, чего она хочет. Под этим взглядом она собирается с духом и говорит:
— Эм... тогда...
Энн робко протягивает правую руку.
— Рука. Я хочу, чтобы ты поцеловал мне руку…
Произнеся это, она вдруг начинает смущаться еще сильнее, ее уши пылают, и она опускает голову.
Некоторое время царит молчание.
Раздается лишь потрескивание дров от костра.
Шалля берет протянутую руку Энн, поддерживая ее снизу.
— С днем рождения. Благословляю тебя, — шепчет он и нежно целует тыльную сторону ладони Энн.
Пламя мерцает.
«Шалль поздравляет меня так, будто он рад, что я родилась.»
Какой сегодня особенный день.
Отныне Энн хочет прожить свою жизнь, не стыдясь Шалля. Ей неловко и щекотно, у нее колотится сердце, но в то же время она чувствует, что ей придают смелости.
В тихом лесу слышно лишь журчание ручья и потрескивание дров.
В ночном небе бесчисленное множество звёзд.
Небо перед рождением новой луны кажется усыпанным зернами серебряного сахара.
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      Вечером после того, как Энн начала работать у кондитера по имени Кэт, который невероятно опытен, но управляет удивительно скромной мастерской.
Кэт, который работал с ней, объявил об окончании рабочего дня, поэтому Энн, быстро убрав свои инструменты, вместе с ним входит в кухню-столовую.
— Ах~, я совсем забыл.
Едва открыв дверь, она слышит голос фея Бенджамина, который служит Кэту. Шалль и Мифрил тоже находятся там, и все трое расслабленно сидят за обеденным столом. Бенджамин, расположившийся на столе, широко улыбается.
— Что случилось? Что ты забыл? — спрашивает Энн, подходя к столу.
— Я забыл купить главный ингредиент для ужина. Придется идти и покупать сейчас.
Кэт цокает языком, но говорит:
— Подожди. Вот, держи деньги.
Он достает из ящика медные монеты и протягивает ему.
«Кэт всегда сердится, но на такие вещи он не злится, да?»
Интересно, что, несмотря на свою раздражительность, в такого рода вещах он снисходителен.
— Но, сегодня нам нужны продукты не на двоих, а на пятерых, это будет тяжело. Может быть, Кэт, ты пойдешь со мной и поможешь донести?
— Если это еда для них, почему бы одному из них и не пойти? Коротышка работала, а вот...ты бездельничал, Шалль. Ты иди.
Шалль смотрит на Кэта и встает.
— Я пойду. Куплю тебе твои любимые продукты. Крысы, да?
— А?! Кто ест крыс? Моя любимая еда — курица.
— Четыре порции курицы и одна порция крысиного мяса.
— Ты меня не слушаешь!
— Я слушаю.
— И это то, что ты услышал?!
Вероятно, Шалль раздражен тем, что ему сказали идти и нести покупки, но, несмотря на свои слова, он вряд ли станет покупать крысиное мясо. В конце концов, его не продают.
— Не беспокойся, Кэт. Я пойду с ним, — предлагает Энн.
Кэт поднимает глаза и забирает медные монеты, которые он вручил Бенджамину.
— Нет, я пойду сам! Не хочу, чтобы меня кормили всякой ерундой. Бенджамин, идем.
Бенджамин забирается на плечо Кэта, который оглядывает всех взглядом.
— Ну, и как это вышло, что я иду?! Все вы тоже идете, — приказывает он и грубыми шагами направляется к выходу.
Энн, Шалль и Мифрил переглядываются между собой.
— Эй, а я тоже пойду?
Мифрил делает кислое лицо.
— Да. Кэт сказал «все», так что, если ты не пойдешь, он снова начнет шуметь.
Мифрил запрыгает Энн на плечо, ворча при этом, а Кэт кричит снаружи:
— Эй, давайте быстрее!
Шалль пожимает плечами.
— Да! — отвечает Энн и выходит вместе с Шаллем на улицу. Закат прекрасен.
И вот...
Они впятером идут за покупками, любуются закатом и болтают о всякой всячине. Это радостное и веселое событие, которого Энн еще никогда не испытывала в своей жизни.
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      Том 3. Серебряный Сахарный Мастер и Белый Дворянин
Если есть какое-то место, которое можно считать святой землей для кондитеров, то это замок Сильвер Вестхол. Это замок, принадлежащий виконту Серебряного Сахара, величайшему из всех Мастеров Серебряного Сахара. Замок представляет собой элегантное архитектурное произведение с белыми стенами и башнями с видом на озеро и лес. Он служит символом прав и признания, данного виконту Серебряного Сахара королем Хайленда.
Стать кондитером, а затем достичь этого положения — для большинства людей это одна из самых высоких мечтаний, которые только можно себе представить.
Нынешний виконт Хью Меркури — пример настоящей истории успеха.
После того, как оба его родителя умерли, когда он был маленьким, Хью жил на улице с группой сирот, воруя, чтобы выжить. После этих неожиданных начинаний он стал учеником кондитера, затем профессиональным кондитером, а затем серебряным мастером по сахару. Его даже усыновили в семью, которая основала Мастерскую Меркури, и он взял имя Меркури. И, наконец, ему было присвоено звание виконта Серебряного Сахара.
— Если все останется как есть, бедствие двадцатилетней давности повторится снова. Это мое предложение, как этого избежать, — объявил Хью, прежде чем медленно встать.
Он грубо пригладил свои спутанные каштановые волосы и надел простую куртку. Он был дворянином, но не по рождению. Из-за этого он пытался создать ауру аристократической элегантности. Но в его глазах была дикая острота и напряженность. Он был достаточно устрашающим, чтобы поддерживать порядок в комнате.
Он находился в одной из комнат в башне замка Сильвер Вестхол. Это была маленькая уютная комната, где Хью мог обедать со своим ближайшим окружением. Маэстро или их представители из трех основных гильдий кондитеров сидели за столом в центре комнаты.
Джон Киллин, глава гильдии Меркури.
Эллиотт Коллинз, глава гильдии Пейдж.
И Маркус Рэдклифф, глава гильдии Рэдклифф.
Посмотрев на каждого из них по очереди, Хью широко улыбнулся.
— Я решил обсудить это с вами из уважения к каждой из гильдии. Я не приму ответ «нет».
Когда Хью сказал это, на худом, встревоженном лице Джона Киллиана появилось выражение сильного раздражения. Поправляя монокль, который он носил на левом глазу, он повернулся к Хью.
— Я поддерживаю вас. Но, виконт, мне хотелось бы, чтобы вы заранее посоветовались со мной. В конце концов, я ваше доверенное лицо, по крайней мере, номинально.
Хью все еще был главой гильдии Меркури. Но поскольку было трудно одновременно быть главой и виконтом Серебряного Сахара, вместо него выступил Джон Киллин.
— Даже если бы я посоветовался с вами, я уверен, что вы не стали бы противиться мне, — решительно сказал Хью.
Джон пожал плечами.
Эллиот Коллинз усмехнулся и небрежно поднял руку.
— Ах, как и я. У меня нет возражений. Похоже, у моей фракции тоже будут проблемы, если мы не будем действовать.
Глен Пейдж, глава Мастерской Пейдж, много лет был прикован к постели из-за болезни, Эллиотт, который должен был стать следующим главой, заменял его. У Эллиота были короткие рыжие волосы, торчащие во все стороны. Это был жизнерадостный молодой человек, чьи опущенные глаза создавали впечатление, что он всегда улыбается.
— Я тоже не возражаю. Однако, Серебряный Сахарный виконт… — последним говорил Маркус Рэдклифф.
Хью, Джон и Эллиот были примерно одного возраста, от двадцати до тридцати лет, между тем Маркусу было за пятьдесят. Возможно, из-за этого у него было очень сильное присутствие в комнате.
— Кто возьмет на себя ответственность за ваш план? Это определенно не то, что виконт Серебряного Сахара может сделать в одиночку.
— Конечно, нет. Дело будет поручено одной из фракций.
— Что ж, тогда мы берем на себя ответственность, — тут же ответил Маркус.
Джон нахмурился, но Эллиот зааплодировал.
— Великолепно, глава Рэдклифф! Видите ли, мы не можем взять на себя инициативу. У нас просто нет ресурсов, чтобы заботиться обо всем королевстве.
— Ты не горишь желанием многого добиться, не так ли?
Даже под испепеляющим взглядом Джона Эллиот не терял своей веселой улыбки.
— Я имею в виду, это правда. Вы двое можете ссориться из-за этой привилегии.
Джон снова повернулся к Маркусу.
— Мы тоже хотели бы принять эту работу, Рэдклифф.
— Это схема монополизации основных рабочих мест под властью виконта Серебряного Сахара?
— Это не имеет к нему никакого отношения. Для виконта фундаментально важно относиться ко всем гильдиям одинаково. Как представитель одной из них, я считаю это важным заданием, которое объединит всех кондитеров, поэтому я должен представить свое имя в конкурсе.
Хью криво улыбнулся Джону и Маркусу, которые смотрели друг на друга.
— Что ж, давайте будем честными. Будем тянуть жребий?
Как только последние розовые лучи позднего летнего заката были вытеснены надвигающейся тьмой, главы и доверенные лица различных гильдий покинули замок Сильвер Вестхол.
Вернувшись в свои личные покои, Хью открыл раздвижную стеклянную дверь, ведущую на его балкон, растянулся на диване и закрыл глаза. Кружевная занавеска, висевшая над дверью, задевала носки его ботинок, покачиваясь на ветру.
— Виконт. Вечерний ветер холодный, можно простудиться. Я принес вам чаю, — сказал Салим, закрывая балконную дверь.
Услышав его голос, Хью открыл глаза.
— Ты принес чай? А что насчет Люси?
— Она сказала, что ты был в плохом настроении, и она не хотела приходить. Вместо этого она сказала мне рассказать об этом тебе.
— Верно. Ее сила в том, чтобы читать настроение людей, не так ли?
Фея-рабочая, которая заботилась о повседневных потребностях Хью, была маленькой женщиной, которая ворчала на него, как теща, и была сильной, несмотря на свой маленький рост. У нее не было никаких угрызений совести по поводу того, чтобы заставить Салима и остальных работать.
Хью сел. Он уставился на руки Салима, когда молодой человек поставил на стол один набор чайных принадлежностей и ловко налил чашку чая. Из чашки поднимался пар.
— Является ли мастерская Рэдклиффа источником вашего неудовлетворения? — неожиданно спросил Салим. — Я полагаю, что причина кроется в том, что они взяли на себя эту работу?
— Почему ты думаешь, что это привело меня в скверное настроение? Я тот, кто предложил бросить жребий. Естественно, я рассматривал возможность выбора «Мастерской Рэдклиффа».
— Но вы же хотели, чтобы с этим справилась мастерская «Меркури», не так ли? Учитывая ее положение. Но вы не смогли этого сделать. Виконт Серебряного Сахара обязан беспристрастно относиться ко всем гильдиям.
Салим протянул чашку, и Хью, нахмурившись, взял ее.
— Из-за нее?
— Энн.
Хью сделал паузу, чашка зависла перед его губами.
— Если эта работа в конечном итоге будет поручена мастерской Рэдклиффа, она столкнется с большими трудностями, учитывая, что у нее есть некоторые неудачные отношения с этой гильдией, — сказал Салим. — Если дела пойдут плохо, она может даже не узнать, что это происходит.
— Конечно, я полагаю, что это правильно. Но я ничего не могу с этим поделать. Энн выбрала трудный путь по собственной воле, — ответил Хью и сделал глоток чая.
Салим внимательно посмотрел на него и отстраненно спросил:
— Почему вы вернули Шаллю крыло ? Вы могли оторвать крыло и стереть его с лица земли так, чтобы Энн даже не узнала. Если бы вы сделали это, у нее не осталось бы другого выбора, кроме как положиться на вас. Это, вероятно, было бы лучшим исходом и для нее.
Хью поставил чашку обратно на стол и неожиданно усмехнулся.
— Я думал об этом. Но у меня возникло ощущени